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PART 1:  INTRODUCTION

English Transliteration Burmese

1-1 Do you understand 
this language?

dee ba tha sa ga go nar 
leh lar?

ဒီဘာသာ စကား ကို 
နားလည်လား?

1-2 We are here to help 
you.

thin do go ko nyee pho 
jandaw do dee hma shee 
ba deh

သင် တို့ကို ကူညီဖို့ 
ကျွန်တော် တို့ 
ဒီမှာရှိပါတယ်

1-3 I do not understand 
your language.

thin yeh ba tha go jandaw 
nar ma leh boo

သင်ရဲ့ ဘာသာ 
ကို ကျွန်တော် 
နားမလည်ဘူး

1-4

There is no one 
available who 
speaks this 
language.

dee hma beh tho hma 
dee sa ga go ma pyaw 
tah boo

ဒီမှာ ဘယ်သူမှ 
ဒီစကားကို 
မပြောတတ်ဘူး
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1-5
Try to answer my 
questions with “yes” 
or “no.”

dee mey Khoon go “hot 
deh” tho ma hot “ma hot 
boo” phyit jo sar pyee 
phyey jee ba

ဒီမေးခွန်ကို 
“ဟုတ်တယ်” သို့မဟုတ် 
“မဟုတ်ဘူး” ဖြင့် 
ကြိုးစားပြီးဖြေကြည့်ပါ

1-6 Move your head like 
this for “yes.”

“hot teh” go gawn nyat 
pya ba

“ဟုတ်တယ်” ကို 
ခေါင်းငြိမ့် ပြပါ

1-7 Move your head like 
this for “no.”

“ma hot phoo” go gawn 
Khaa pya ba

“မဟုတ်ဘူး” ကို ခေါင်းခါ 
ပြပါ

1-8 Do you know where 
you are?

thin beh hma leh so da 
thin thee lar?

သင်ဘယ်မှာလဲ 
ဆိုတာသင်သိလား?

1-9 Are you thirsty? thin yey saa ney lar? သင် ရေဆာနေလား?

1-10 Are you hungry? thin baayt saa ney lar? သင် ဗိုက်ဆာနေလား?

1-11 Do you need to 
urinate? thin see thwar chin lar? သင် ဆီးသွားချင်လား?
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1-12 Do you need to 
defecate?

thin nawk phey thwar 
chin lar?

သင် နောက်ဖေး 
သွားချင်လား?

1-13 Do you want a 
cigarette? thin sey layt lo chin lar? သင် 

ဆေးလိပ်လိုချင်လား?

1-14 I understand. jandaw nar leh ba deh ကျွန်တော် 
နားလည်ပါတယ်

1-15 I do not understand. jandaw nar ma leh ba boo ကျွန်တော် 
နားမလည်ပါဘူး

1-16
We will try to contact 
someone from your 
group.

thin ok so teh ga ta yawk 
yawk go jandaw do jo sar 
pyee sek thweh ba meh

သင့်အုပ်စု ထဲက 
တစ်ယောက်ယောက် 
ကို ကျွန်တော် 
တို့ ကြိုးစားပြီး 
ဆက်သွယ်ပါမယ်

1-17 Please. jey zo pyoo yweh ကျေးဇူးပြု၍
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1-18 Thank you. jey zo tin ba deh ကျေးဇူးတင်ပါတယ်

1-19 You are welcome. thin go jo so ba deh သင့်ကို ကြိုဆိုပါတယ်

1-20 Thank you for talking 
with me.

jandaw go sa ga pyaw da 
jey zo tin ga deh

ကျွန်တော် ကို 
စကား‌ေပြာတာ 
ကျေးဇူးတင် ပါတယ်

1-21 I will talk with you 
again.

thin go sa ga tah pyee 
pyaw ba own meh

သင့်ကို စကား ထပ်ပြီး 
ပြောပါအုံးမယ်

1-22 Good-bye. thwar ba daw meh သွားပါတော့မယ်

1-18 Thank you. jey zo tin ba deh ကျေးဇူးတင်ပါတယ်

1-19 You are welcome. thin go jo so ba deh သင့်ကို ကြိုဆိုပါတယ်

1-20 Thank you for talking 
with me.

jandaw go sa ga pyaw da 
jey zo tin ga deh

ကျွန်တော် ကို 
စကား‌ေပြာတာ 
ကျေးဇူးတင် ပါတယ်

1-21 I will talk with you 
again.

thin go sa ga tah pyee 
pyaw ba own meh

သင့်ကို စကား ထပ်ပြီး 
ပြောပါအုံးမယ်

1-22 Good-bye. thwar ba daw meh သွားပါတော့မယ်
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PART 2:  GUIDANCE

2-1 Be quiet. tayt tayt ney ba တိတ်တိတ်နေပါ

2-2 Come with me. jandaw neh laa ba ကျွန်တော် နဲ့လာပါ

2-3 Describe it with 
gestures.

ko a mo a yaa phyit pya 
ba ကိုယ်အမူအရာ ဖြင့်ပြပါ

2-4 Do not get excited. sayt ma hlot shar ba neh စိတ်မလှုပ်ရှား ပါနဲ့

2-5 Do what I ask. jandaw mey da go lot ba ကျွန်တော် မေးတာ 
ကိုလုပ်ပါ

2-6 Do you mean “no”? “ma hot boo” lo so lo da 
lar?

“မဟုတ်ဘူး” လို့ 
ဆိုလိုတာလား?

2-7 Do you mean “yes”? “hot teh” lo so lo da lar? “ဟုတ်တယ်” 
လို့ဆိုလိုတာလား?
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2-8 Hold up the number 
of fingers.

nan bah a yey a twek go 
lek chawn myar phyit pya 
ba

နံပါတ် အရေအတွက် 
ကို လက်ချောင်းများဖြင့် 
ပြပါ

2-9 I will get an 
interpreter.

jandaw sa ga pyan go 
Khaw ya layt meh

ကျွန်တော် စကားပြန် 
ကို ခေါ်ရလိမ့်မယ်

2-10 Is this it? dee ha hot pa tha lar? ဒီဟာ ဟုတ်ပါသလား?

2-11 No ma hot boo မဟုတ်ဘူး

2-12 Point to it. hnyoon pya ba ညွှန်ပြပါ

2-13 Relax. ay ay sey sey ney အေးအေး ဆေးဆေး နေ

2-14 Show me. pya ba ပြပါ

2-15 Squeeze my hand 
once for “yes.”

“hot teh” so yin jandaw 
lek go ta jayn nyit ba

“ဟုတ်တယ်” ဆိုရင် 
ကျွန်တော် လက်ကို 
တစ်ကြိမ် ညှစ်ပါ

2-8 Hold up the number 
of fingers.

nan bah a yey a twek go 
lek chawn myar phyit pya 
ba
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2-16 Squeeze my hand 
twice for “no.” 

“ma hot phoo” so yin 
jandaw lek go hna jayn 
nyit ba

“မဟုတ်ဘူး” ဆိုရင် 
ကျွန်တော် လက်ကို 
နှစ်ကြိမ် ညှစ်ပါ

2-17 Write your answer 
here.

thin yeh a phyey go dee 
hma yey ba

သင်ရဲ့ အဖြေကို ဒီမှာ 
ရေးပါ

2-18 Yes hot teh ဟုတ်တယ်

2-19 I know first aid. jandaw tho naa pyoo so 
da thee ba deh

ကျွန်တော် သူနာပြုစု 
တာသိပါတယ်

2-20 Don’t move. ma hlot neh မလှုပ်နဲ့

2-21 We need to move 
you.

jandaw do thin go shwey 
pho lo ba deh

ကျွန်တော် တို့ သင့် ကို 
ရွှေ့ ဖို့လိုပါတယ်

2-22 I need to clean your 
wounds.

thin dan yaa go sey jaw 
ya ba meh

သင့် ဒဏ်ရာ 
ကိုဆေးကြောရပါမယ်
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2-23 I am here to help 
you.

thin go ko nyee pho 
jandaw dee hma shee ba 
deh

သင့် ကို ကူညီဖို့ 
ကျွန်တော် ဒီမှာ 
ရှိပါတယ်

2-23 I am here to help 
you.

thin go ko nyee pho 
jandaw dee hma shee ba 
deh

သင့် ကို ကူညီဖို့ 
ကျွန်တော် ဒီမှာ 
ရှိပါတယ်

2-23 I am here to help 
you.

thin go ko nyee pho 
jandaw dee hma shee ba 
deh

သင့် ကို ကူညီဖို့ 
ကျွန်တော် ဒီမှာ 
ရှိပါတယ်

2-23 I am here to help 
you.

thin go ko nyee pho 
jandaw dee hma shee ba 
deh

သင့် ကို ကူညီဖို့ 
ကျွန်တော် ဒီမှာ 
ရှိပါတယ်



PART 3:  REGISTRATION

3-1 What is your given 
name?

thin yeh a dee ka nar 
meh ga ba leh?

သင်ရဲ့ အဓိက နာမည် က 
ဘာလဲ?

3-2 What is your family 
name?

thin yeh mee thar so nar 
meh ga ba leh?

သင်ရဲ့ မိသားစု နာမည် 
က ဘာလဲ?

3-3 What is your 
nationality? thin ga baa lo myo leh? သင်က ဘာလူမျိုးလဲ?

3-4 What country were 
you born in?

thin beh naayn gaan hma 
mwey ba tha leh?

သင် ဘယ်နိုင်ငံမှာ 
မွေးပါသလဲ?

3-5 How old are you? thin a thek beh lawk shee 
pyee leh?

သင် 
အသက်ဘယ်လောက် 
ရှိပြီလဲ?

3-6 Do you have an 
identity card?

thin hma hmah pon tin 
kah pyar shee lar?

သင့် မှာ မှတ်ပုံတင် 
ကဒ်ပြား ရှိလား?
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သင် ဘယ်နိုင်ငံမှာ 
မွေးပါသလဲ?

3-5 How old are you? thin a thek beh lawk shee 
pyee leh?

သင် 
အသက်ဘယ်လောက် 
ရှိပြီလဲ?

3-6 Do you have an 
identity card?

thin hma hmah pon tin 
kah pyar shee lar?

သင့် မှာ မှတ်ပုံတင် 
ကဒ်ပြား ရှိလား?

PART 3:  REGISTRATION

3-1 What is your given 
name?

thin yeh a dee ka nar 
meh ga ba leh?

သင်ရဲ့ အဓိက နာမည် က 
ဘာလဲ?

3-2 What is your family 
name?

thin yeh mee thar so nar 
meh ga ba leh?

သင်ရဲ့ မိသားစု နာမည် 
က ဘာလဲ?

3-3 What is your 
nationality? thin ga baa lo myo leh? သင်က ဘာလူမျိုးလဲ?

3-4 What country were 
you born in?

thin beh naayn gaan hma 
mwey ba tha leh?

သင် ဘယ်နိုင်ငံမှာ 
မွေးပါသလဲ?

3-5 How old are you? thin a thek beh lawk shee 
pyee leh?

သင် 
အသက်ဘယ်လောက် 
ရှိပြီလဲ?

3-6 Do you have an 
identity card?

thin hma hmah pon tin 
kah pyar shee lar?

သင့် မှာ မှတ်ပုံတင် 
ကဒ်ပြား ရှိလား?
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3-7 Show me your 
identification.

thin yeh hmah pon tin kah 
pyar pya ba

သင်ရဲ့ မှတ်ပုံတင် 
ကဒ်ပြား ပြပါ

3-8
Do you have any 
bad reactions to 
medications?

thin hma dee sey neh ma 
teh da shee ba lar?

သင့် မှာ ဒီဆေးနဲ့ 
မတည့်တာ ရှိပါလား?

3-9

What is the name 
of the medication 
that causes bad 
reactions?

thin neh ma teh deh sey 
nar meh ga ba leh?

သင်နဲ့ မတည့်တဲ့ 
ဆေးနာမည်က ဘာလဲ?

3-10
Do you have 
any allergies to 
medicines?

thin neh ma teh deh sey 
myar shee ba lar?

သင်နဲ့ မတည့်တဲ့ 
ဆေးများရှိပါလား?

3-11 What is your 
religion?

thin ba go ko kweh ba 
leh?

သင် ဘာကို ကိုးကွယ် 
ပါလဲ?

3-12 Do you smoke 
tobacco? thin sey layt thawk lar? သင် ဆေးလိပ်သောက် 

လား?

3-7 Show me your 
identification.

thin yeh hmah pon tin kah 
pyar pya ba

သင်ရဲ့ မှတ်ပုံတင် 
ကဒ်ပြား ပြပါ

3-8
Do you have any 
bad reactions to 
medications?

thin hma dee sey neh ma 
teh da shee ba lar?

သင့် မှာ ဒီဆေးနဲ့ 
မတည့်တာ ရှိပါလား?

3-9

What is the name 
of the medication 
that causes bad 
reactions?

thin neh ma teh deh sey 
nar meh ga ba leh?

သင်နဲ့ မတည့်တဲ့ 
ဆေးနာမည်က ဘာလဲ?

3-10
Do you have 
any allergies to 
medicines?

thin neh ma teh deh sey 
myar shee ba lar?

သင်နဲ့ မတည့်တဲ့ 
ဆေးများရှိပါလား?

3-11 What is your 
religion?

thin ba go ko kweh ba 
leh?

သင် ဘာကို ကိုးကွယ် 
ပါလဲ?

3-12 Do you smoke 
tobacco? thin sey layt thawk lar? သင် ဆေးလိပ်သောက် 

လား?

3-7 Show me your 
identification.

thin yeh hmah pon tin kah 
pyar pya ba

သင်ရဲ့ မှတ်ပုံတင် 
ကဒ်ပြား ပြပါ

3-8
Do you have any 
bad reactions to 
medications?

thin hma dee sey neh ma 
teh da shee ba lar?

သင့် မှာ ဒီဆေးနဲ့ 
မတည့်တာ ရှိပါလား?

3-9

What is the name 
of the medication 
that causes bad 
reactions?

thin neh ma teh deh sey 
nar meh ga ba leh?

သင်နဲ့ မတည့်တဲ့ 
ဆေးနာမည်က ဘာလဲ?

3-10
Do you have 
any allergies to 
medicines?

thin neh ma teh deh sey 
myar shee ba lar?

သင်နဲ့ မတည့်တဲ့ 
ဆေးများရှိပါလား?

3-11 What is your 
religion?

thin ba go ko kweh ba 
leh?

သင် ဘာကို ကိုးကွယ် 
ပါလဲ?

3-12 Do you smoke 
tobacco? thin sey layt thawk lar? သင် ဆေးလိပ်သောက် 

လား?

3-7 Show me your 
identification.

thin yeh hmah pon tin kah 
pyar pya ba

သင်ရဲ့ မှတ်ပုံတင် 
ကဒ်ပြား ပြပါ

3-8
Do you have any 
bad reactions to 
medications?

thin hma dee sey neh ma 
teh da shee ba lar?

သင့် မှာ ဒီဆေးနဲ့ 
မတည့်တာ ရှိပါလား?

3-9

What is the name 
of the medication 
that causes bad 
reactions?

thin neh ma teh deh sey 
nar meh ga ba leh?

သင်နဲ့ မတည့်တဲ့ 
ဆေးနာမည်က ဘာလဲ?

3-10
Do you have 
any allergies to 
medicines?

thin neh ma teh deh sey 
myar shee ba lar?

သင်နဲ့ မတည့်တဲ့ 
ဆေးများရှိပါလား?

3-11 What is your 
religion?

thin ba go ko kweh ba 
leh?

သင် ဘာကို ကိုးကွယ် 
ပါလဲ?

3-12 Do you smoke 
tobacco? thin sey layt thawk lar? သင် ဆေးလိပ်သောက် 

လား?



3-13
How many packs of 
cigarettes do you 
smoke per day?

ta ney go thin sey layt 
beh hna boo thawk leh?

တစ်နေ့ကို သင် 
ဆေးလိပ် ဘယ်နှစ်ဘူး 
သောက် လဲ?

3-14 Are you married? thin ayn dawn shee lar? သင် အိမ်ထောင်ရှိ 
လား?

3-15 Do you have any 
children?

thin hma Kha ley beh hna 
yawk shee leh?

သင့်မှာ ကလေး 
ဘယ်နှစ်ယောက် 
ရှိလဲ?

3-16
Do you have high 
blood pressure 
problems?

thin hma thwey to shee 
lar?

သင့်မှာ သွေးတိုး 
ရှိလား?

3-17 Do you have 
diabetes?

thin hma see cho shee 
lar? သင့်မှာ ဆီးချို ရှိလား?

3-18
Do you have blood 
sugar control 
problems?

thin hma thwey cho tayn 
ya deh pyah tha naa 
shee lar?

သင့်မှာ သွေးချို 
ထိန်းရတဲ့ ပြဿနာ ရှိလား?

3-13
How many packs of 
cigarettes do you 
smoke per day?

ta ney go thin sey layt 
beh hna boo thawk leh?

တစ်နေ့ကို သင် 
ဆေးလိပ် ဘယ်နှစ်ဘူး 
သောက် လဲ?

3-14 Are you married? thin ayn dawn shee lar? သင် အိမ်ထောင်ရှိ 
လား?

3-15 Do you have any 
children?

thin hma Kha ley beh hna 
yawk shee leh?

သင့်မှာ ကလေး 
ဘယ်နှစ်ယောက် 
ရှိလဲ?

3-16
Do you have high 
blood pressure 
problems?

thin hma thwey to shee 
lar?

သင့်မှာ သွေးတိုး 
ရှိလား?

3-17 Do you have 
diabetes?

thin hma see cho shee 
lar? သင့်မှာ ဆီးချို ရှိလား?

3-18
Do you have blood 
sugar control 
problems?

thin hma thwey cho tayn 
ya deh pyah tha naa 
shee lar?

သင့်မှာ သွေးချို 
ထိန်းရတဲ့ ပြဿနာ ရှိလား?

3-13
How many packs of 
cigarettes do you 
smoke per day?

ta ney go thin sey layt 
beh hna boo thawk leh?

တစ်နေ့ကို သင် 
ဆေးလိပ် ဘယ်နှစ်ဘူး 
သောက် လဲ?

3-14 Are you married? thin ayn dawn shee lar? သင် အိမ်ထောင်ရှိ 
လား?

3-15 Do you have any 
children?

thin hma Kha ley beh hna 
yawk shee leh?

သင့်မှာ ကလေး 
ဘယ်နှစ်ယောက် 
ရှိလဲ?

3-16
Do you have high 
blood pressure 
problems?

thin hma thwey to shee 
lar?

သင့်မှာ သွေးတိုး 
ရှိလား?

3-17 Do you have 
diabetes?

thin hma see cho shee 
lar? သင့်မှာ ဆီးချို ရှိလား?

3-18
Do you have blood 
sugar control 
problems?

thin hma thwey cho tayn 
ya deh pyah tha naa 
shee lar?

သင့်မှာ သွေးချို 
ထိန်းရတဲ့ ပြဿနာ ရှိလား?

3-13
How many packs of 
cigarettes do you 
smoke per day?

ta ney go thin sey layt 
beh hna boo thawk leh?

တစ်နေ့ကို သင် 
ဆေးလိပ် ဘယ်နှစ်ဘူး 
သောက် လဲ?

3-14 Are you married? thin ayn dawn shee lar? သင် အိမ်ထောင်ရှိ 
လား?

3-15 Do you have any 
children?

thin hma Kha ley beh hna 
yawk shee leh?

သင့်မှာ ကလေး 
ဘယ်နှစ်ယောက် 
ရှိလဲ?

3-16
Do you have high 
blood pressure 
problems?

thin hma thwey to shee 
lar?

သင့်မှာ သွေးတိုး 
ရှိလား?

3-17 Do you have 
diabetes?

thin hma see cho shee 
lar? သင့်မှာ ဆီးချို ရှိလား?

3-18
Do you have blood 
sugar control 
problems?

thin hma thwey cho tayn 
ya deh pyah tha naa 
shee lar?

သင့်မှာ သွေးချို 
ထိန်းရတဲ့ ပြဿနာ ရှိလား?
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3-19 Do you drink 
alcohol? thin a yek thawk lar? သင် အရက် 

သောက်လား?

3-20 How much do you 
weigh? 

thin yeh a ley chayn beh 
lawk leh?

သင်ရဲ့ အလေးချိန် 
ဘယ်လောက်လဲ?

 

3-19 Do you drink 
alcohol? thin a yek thawk lar? သင် အရက် 

သောက်လား?

3-20 How much do you 
weigh? 

thin yeh a ley chayn beh 
lawk leh?

သင်ရဲ့ အလေးချိန် 
ဘယ်လောက်လဲ?

 

3-19 Do you drink 
alcohol? thin a yek thawk lar? သင် အရက် 

သောက်လား?

3-20 How much do you 
weigh? 

thin yeh a ley chayn beh 
lawk leh?

သင်ရဲ့ အလေးချိန် 
ဘယ်လောက်လဲ?

 

3-19 Do you drink 
alcohol? thin a yek thawk lar? သင် အရက် 

သောက်လား?

3-20 How much do you 
weigh? 

thin yeh a ley chayn beh 
lawk leh?

သင်ရဲ့ အလေးချိန် 
ဘယ်လောက်လဲ?

 



PART 4:  ASSESSMENT

4-1 You have been 
injured.

thin dan yaa ya Kheh boo 
lar သင် ဒဏ်ရာ ရခဲ့ဘူးလား

4-2 You are ill. thin phyar ney lar သင် ဖျားနေလား

4-3 Lie still. nyen nyen hleh ney ba ငြိမ်ငြိမ် လှဲနေပါ

4-4 We will take care of 
you.

jandaw do thin go ga yo 
saayt pa meh

ကျွန်တော် တို့ သင့်ကို 
ဂရုစိုက် ပါမယ်

4-5 Let us help you. jandaw do ko nyee ba ya 
sey

ကျွန်တော် တို့ 
ကူညီပါရစေ

4-6 We must examine 
you carefully.

jandaw do thin go tey 
chaa swaa sit sey pey ba 
meh

ကျွန်တော် တို့ သင့်ကို 
သေချာစွာ စစ်ဆေး 
ပေးပါမယ်

PART 4:  ASSESSMENT

4-1 You have been 
injured.

thin dan yaa ya Kheh boo 
lar သင် ဒဏ်ရာ ရခဲ့ဘူးလား

4-2 You are ill. thin phyar ney lar သင် ဖျားနေလား

4-3 Lie still. nyen nyen hleh ney ba ငြိမ်ငြိမ် လှဲနေပါ

4-4 We will take care of 
you.

jandaw do thin go ga yo 
saayt pa meh

ကျွန်တော် တို့ သင့်ကို 
ဂရုစိုက် ပါမယ်

4-5 Let us help you. jandaw do ko nyee ba ya 
sey

ကျွန်တော် တို့ 
ကူညီပါရစေ

4-6 We must examine 
you carefully.

jandaw do thin go tey 
chaa swaa sit sey pey ba 
meh

ကျွန်တော် တို့ သင့်ကို 
သေချာစွာ စစ်ဆေး 
ပေးပါမယ်

PART 4:  ASSESSMENT

4-1 You have been 
injured.

thin dan yaa ya Kheh boo 
lar သင် ဒဏ်ရာ ရခဲ့ဘူးလား

4-2 You are ill. thin phyar ney lar သင် ဖျားနေလား

4-3 Lie still. nyen nyen hleh ney ba ငြိမ်ငြိမ် လှဲနေပါ

4-4 We will take care of 
you.

jandaw do thin go ga yo 
saayt pa meh

ကျွန်တော် တို့ သင့်ကို 
ဂရုစိုက် ပါမယ်

4-5 Let us help you. jandaw do ko nyee ba ya 
sey

ကျွန်တော် တို့ 
ကူညီပါရစေ

4-6 We must examine 
you carefully.

jandaw do thin go tey 
chaa swaa sit sey pey ba 
meh

ကျွန်တော် တို့ သင့်ကို 
သေချာစွာ စစ်ဆေး 
ပေးပါမယ်

PART 4:  ASSESSMENT

4-1 You have been 
injured.

thin dan yaa ya Kheh boo 
lar သင် ဒဏ်ရာ ရခဲ့ဘူးလား

4-2 You are ill. thin phyar ney lar သင် ဖျားနေလား

4-3 Lie still. nyen nyen hleh ney ba ငြိမ်ငြိမ် လှဲနေပါ

4-4 We will take care of 
you.

jandaw do thin go ga yo 
saayt pa meh

ကျွန်တော် တို့ သင့်ကို 
ဂရုစိုက် ပါမယ်

4-5 Let us help you. jandaw do ko nyee ba ya 
sey
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ပေးပါမယ်
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4-7 We will try not to 
hurt you further.

jandaw do thin go nawk 
tah naa awn ma lot daw 
ba boo

ကျွန်တော် တို့ သင့် ကို 
နောက်ထပ် နာ အောင် 
မလုပ်တော့ပါဘူး

4-8 This will help protect 
you.

dee ha ga thin yeh a kaa 
a kweh a twek a tawk a 
ko pyoo ba meh

ဒီဟာက သင်ရဲ့ 
အကာအကွယ် အတွက် 
အထောက်အကူ 
ပြုပါမယ်

4-9 Do exactly what we 
ask.

jandaw do pyaw deh a 
taayn a tee a ja lot ba

ကျွန်တော် တို့ ပြောတဲ့ 
အတိုင်း အတိအကျ 
လုပ်ပါ

4-10 Keep your head very 
still.

thin yeh gawn go nyen 
nyen ley tar ba

သင်ရဲ့ခေါင်းကို 
ငြိမ်ငြိမ်လေး ထားပါ

4-11 Keep very still. nyen nyen ley ney ba ငြိမ်ငြိမ်လေး နေပါ

4-7 We will try not to 
hurt you further.

jandaw do thin go nawk 
tah naa awn ma lot daw 
ba boo

ကျွန်တော် တို့ သင့် ကို 
နောက်ထပ် နာ အောင် 
မလုပ်တော့ပါဘူး

4-8 This will help protect 
you.

dee ha ga thin yeh a kaa 
a kweh a twek a tawk a 
ko pyoo ba meh

ဒီဟာက သင်ရဲ့ 
အကာအကွယ် အတွက် 
အထောက်အကူ 
ပြုပါမယ်

4-9 Do exactly what we 
ask.

jandaw do pyaw deh a 
taayn a tee a ja lot ba

ကျွန်တော် တို့ ပြောတဲ့ 
အတိုင်း အတိအကျ 
လုပ်ပါ

4-10 Keep your head very 
still.

thin yeh gawn go nyen 
nyen ley tar ba

သင်ရဲ့ခေါင်းကို 
ငြိမ်ငြိမ်လေး ထားပါ

4-11 Keep very still. nyen nyen ley ney ba ငြိမ်ငြိမ်လေး နေပါ

4-7 We will try not to 
hurt you further.

jandaw do thin go nawk 
tah naa awn ma lot daw 
ba boo

ကျွန်တော် တို့ သင့် ကို 
နောက်ထပ် နာ အောင် 
မလုပ်တော့ပါဘူး

4-8 This will help protect 
you.

dee ha ga thin yeh a kaa 
a kweh a twek a tawk a 
ko pyoo ba meh

ဒီဟာက သင်ရဲ့ 
အကာအကွယ် အတွက် 
အထောက်အကူ 
ပြုပါမယ်

4-9 Do exactly what we 
ask.

jandaw do pyaw deh a 
taayn a tee a ja lot ba

ကျွန်တော် တို့ ပြောတဲ့ 
အတိုင်း အတိအကျ 
လုပ်ပါ

4-10 Keep your head very 
still.

thin yeh gawn go nyen 
nyen ley tar ba

သင်ရဲ့ခေါင်းကို 
ငြိမ်ငြိမ်လေး ထားပါ

4-11 Keep very still. nyen nyen ley ney ba ငြိမ်ငြိမ်လေး နေပါ

4-7 We will try not to 
hurt you further.

jandaw do thin go nawk 
tah naa awn ma lot daw 
ba boo

ကျွန်တော် တို့ သင့် ကို 
နောက်ထပ် နာ အောင် 
မလုပ်တော့ပါဘူး

4-8 This will help protect 
you.

dee ha ga thin yeh a kaa 
a kweh a twek a tawk a 
ko pyoo ba meh

ဒီဟာက သင်ရဲ့ 
အကာအကွယ် အတွက် 
အထောက်အကူ 
ပြုပါမယ်

4-9 Do exactly what we 
ask.

jandaw do pyaw deh a 
taayn a tee a ja lot ba

ကျွန်တော် တို့ ပြောတဲ့ 
အတိုင်း အတိအကျ 
လုပ်ပါ

4-10 Keep your head very 
still.

thin yeh gawn go nyen 
nyen ley tar ba

သင်ရဲ့ခေါင်းကို 
ငြိမ်ငြိမ်လေး ထားပါ

4-11 Keep very still. nyen nyen ley ney ba ငြိမ်ငြိမ်လေး နေပါ



4-12 Can you breathe? thin a thek sho naayn lar? သင် အသက်ရှူ 
နိုင်လား?

4-13 Say your name out 
loud.

thin yeh naa meh go jeh 
jeh pyaw ba
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4-19 Move all of your 
toes.

thin yeh chey chawn aar 
lon hlot pya ba

သင်ရဲ့ ခြေချောင်း 
အားလုံး လှုပ်ပြပါ

4-20 Open your eyes. thin yeh myek see phwint 
ba သင်ရဲ့ မျက်စိ ဖွင့်ပါ

4-21 Push against me. jandaw go ton pyan pyee 
toon ba

ကျွန်တော် ကို တန်ပြန် 
ပြီး တွန်းပါ

4-22 You will feel better 
soon.

thin ma jaa mee thek 
thaa laa hma ba

သင် မကြာမီ သက်သာ 
လာမှာပါ

4-23 You must stay here. thin dee ney ya hma beh 
ney ba သင် ဒီနေရာ မှာဘဲနေပါ

4-24 When did you have 
your last meal?

thin beh don ga nawk son 
sar Kheh leh?

သင်ဘယ်တုန်းက 
နောက်ဆုံးစားခဲ့လဲ?

4-25 When was your last 
bowel movement?

thin beh don ga nawk son 
nawk phey thwar Kheh 
leh?
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4-26 How often are you 
urinating? 

thin beh hna jayn see 
thwar leh?

သင်ဘယ်နှစ်ကြိမ် 
ဆီးသွားလဲ?

4-27 Is it difficult to 
urinate?

see thwar ya da Khek 
lar? ဆီးသွားရတာ ခက်လား?

4-26 How often are you 
urinating? 

thin beh hna jayn see 
thwar leh?

သင်ဘယ်နှစ်ကြိမ် 
ဆီးသွားလဲ?
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 PART 5:  SURGICAL CONSENT

5-1 You are badly hurt. thin thayt naa ney deh သင် သိပ်နာ နေတယ်

5-2 You are very sick. thin thayt phyar ney deh သင် သိပ်ဖျား နေတယ်

5-3 We need to take you 
to surgery.

jandaw do thin go Khweh 
sayt pho lo ah deh

ကျွန်တော် တို့ သင့်ကို 
ခွဲစိပ် ဖို့လိုအပ်တယ်

5-4 We need to remove 
this.

jandaw do dee ha go yo 
tot ya meh

ကျွန်တော် တို့ ဒီဟာ ကို 
ယူထုတ်ရမယ်

5-5 We need to repair 
this.

jandaw do dee ha go pyin 
ya meh

ကျွန်တော် တို့ ဒီဟာ ကို 
ပြင်ရမယ်

5-6 If we do not operate, 
you may die.

jandaw do Khweh sayt 
ma ko tha yin thin tey layt 
meh

ကျွန်တော် တို့ ခွဲစိပ် 
မကုသရင်, သင် သေ 
လိမ့်မယ်
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5-7 If we do not operate, 
you may lose this.

jandaw do Khweh sayt ma 
ko tha yin, thin son shon 
gawn son shon layt meh

ကျွန်တော် တို့ ခွဲစိပ် 
မကုသရင်, သင် ဆုံး 
ရှုံးကောင်း ဆုံးရှုံး 
လိမ့်မယ်

5-8

The operation is 
dangerous, but it is 
the only way to help 
you.

Khweh sayt ko tha hmo 
ha an da reh myar bey 
meh, dee nee lan neh 
beh ko tha hma tha thin a 
twek kawn meh

ခွဲစိပ် ကုသမှုဟာ 
အန ္တရာယ်များ 
ပေမဲ့, ဒီနည်းလမ်း 
နဲ့ဘဲ ကုသမှသာ 
သင်အတွက်ကောင
းမယ်

5-9
Do you understand 
that you need this 
surgery?

thin Khweh saytek ko tha 
pho lo da go thin nar leh 
ba tha lar?
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သင်နားလည် ပါသလား?

5-7 If we do not operate, 
you may lose this.

jandaw do Khweh sayt ma 
ko tha yin, thin son shon 
gawn son shon layt meh
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5-10 We will operate very 
carefully.

jandaw do tey tey chaa 
chaa ga yo saayt pyee 
Khweh sayt hma ba

ကျွန်တော် တို့ 
သေသေချာချာ ဂရုစိုက် ပြီး 
ခွဲစိပ် မှာပါ

5-11
We want your 
permission before 
we operate on you.

thin go Khweh sayt ma ko 
tha mee thin yeh Khwint 
pyoo chek go jandaw do 
yo ya ba meh

သင့်ကို ခွဲစိပ် မကုသ 
မီ သင်ရဲ့ ခွင့်ပြုချက် 
ကို ကျွန်တော် တို့ 
ယူရပါမယ်

5-12 May we operate on 
you?

jandaw do Khweh sayt ko 
tha ya ma lar?

ကျွန်တော် တို့ 
ခွဲစိပ်ကုသ ရမလား?

5-13
We will begin the 
operation as soon as 
we can.

jandaw do Khweh sayt ko 
tha chin go ma jaa mee 
sa tin ba meh

ကျွန်တော် တို့ 
ခွဲစိပ်ကုသခြင်းကို 
မကြာမီ စတင်ပါမယ်

5-14 This medicine will 
make you sleep.

dee sey ga thin go pey 
ayt tar layt meh

ဒီဆေးက သင့်ကို 
ပေးအိပ်ထားလိမ့်မယ်

5-10 We will operate very 
carefully.

jandaw do tey tey chaa 
chaa ga yo saayt pyee 
Khweh sayt hma ba

ကျွန်တော် တို့ 
သေသေချာချာ ဂရုစိုက် ပြီး 
ခွဲစိပ် မှာပါ

5-11
We want your 
permission before 
we operate on you.

thin go Khweh sayt ma ko 
tha mee thin yeh Khwint 
pyoo chek go jandaw do 
yo ya ba meh

သင့်ကို ခွဲစိပ် မကုသ 
မီ သင်ရဲ့ ခွင့်ပြုချက် 
ကို ကျွန်တော် တို့ 
ယူရပါမယ်

5-12 May we operate on 
you?

jandaw do Khweh sayt ko 
tha ya ma lar?

ကျွန်တော် တို့ 
ခွဲစိပ်ကုသ ရမလား?

5-13
We will begin the 
operation as soon as 
we can.

jandaw do Khweh sayt ko 
tha chin go ma jaa mee 
sa tin ba meh

ကျွန်တော် တို့ 
ခွဲစိပ်ကုသခြင်းကို 
မကြာမီ စတင်ပါမယ်

5-14 This medicine will 
make you sleep.

dee sey ga thin go pey 
ayt tar layt meh

ဒီဆေးက သင့်ကို 
ပေးအိပ်ထားလိမ့်မယ်

5-10 We will operate very 
carefully.

jandaw do tey tey chaa 
chaa ga yo saayt pyee 
Khweh sayt hma ba

ကျွန်တော် တို့ 
သေသေချာချာ ဂရုစိုက် ပြီး 
ခွဲစိပ် မှာပါ

5-11
We want your 
permission before 
we operate on you.

thin go Khweh sayt ma ko 
tha mee thin yeh Khwint 
pyoo chek go jandaw do 
yo ya ba meh

သင့်ကို ခွဲစိပ် မကုသ 
မီ သင်ရဲ့ ခွင့်ပြုချက် 
ကို ကျွန်တော် တို့ 
ယူရပါမယ်

5-12 May we operate on 
you?

jandaw do Khweh sayt ko 
tha ya ma lar?

ကျွန်တော် တို့ 
ခွဲစိပ်ကုသ ရမလား?

5-13
We will begin the 
operation as soon as 
we can.

jandaw do Khweh sayt ko 
tha chin go ma jaa mee 
sa tin ba meh

ကျွန်တော် တို့ 
ခွဲစိပ်ကုသခြင်းကို 
မကြာမီ စတင်ပါမယ်

5-14 This medicine will 
make you sleep.

dee sey ga thin go pey 
ayt tar layt meh

ဒီဆေးက သင့်ကို 
ပေးအိပ်ထားလိမ့်မယ်

5-10 We will operate very 
carefully.

jandaw do tey tey chaa 
chaa ga yo saayt pyee 
Khweh sayt hma ba

ကျွန်တော် တို့ 
သေသေချာချာ ဂရုစိုက် ပြီး 
ခွဲစိပ် မှာပါ

5-11
We want your 
permission before 
we operate on you.

thin go Khweh sayt ma ko 
tha mee thin yeh Khwint 
pyoo chek go jandaw do 
yo ya ba meh

သင့်ကို ခွဲစိပ် မကုသ 
မီ သင်ရဲ့ ခွင့်ပြုချက် 
ကို ကျွန်တော် တို့ 
ယူရပါမယ်

5-12 May we operate on 
you?

jandaw do Khweh sayt ko 
tha ya ma lar?

ကျွန်တော် တို့ 
ခွဲစိပ်ကုသ ရမလား?

5-13
We will begin the 
operation as soon as 
we can.

jandaw do Khweh sayt ko 
tha chin go ma jaa mee 
sa tin ba meh

ကျွန်တော် တို့ 
ခွဲစိပ်ကုသခြင်းကို 
မကြာမီ စတင်ပါမယ်

5-14 This medicine will 
make you sleep.

dee sey ga thin go pey 
ayt tar layt meh

ဒီဆေးက သင့်ကို 
ပေးအိပ်ထားလိမ့်မယ်



5-15 Have you had any 
surgeries?

a yin don ga Khweh sayt 
ko tha chin myar shee 
Kheh lar?

အရင်တုန်းက 
ခွဲစိပ်ကုသခြင်းများ 
ရှိခဲ့့လား?

5-16
Do you have any 
allergies, especially 
to medications?

thin hma a to tha phyit sey 
dwey neh pah thek pyee 
ma teh ta shee lar?

သင့်မှာ အထူးသဖြင့် 
ဆေးတွေနဲ့ ပါတ်သက်ပြီး 
မတည့်တာ ရှိလား?

5-17

Do you have high 
blood pressure / 
diabetes or blood 
sugar control 
problems?

thin hma thwey to / see 
cho tho ma hot thwey cho 
tan ya da dwey shee lar?

သင့်မှာ သွေးတိုး / ဆီးချို 
သို့မဟုတ် သွေးချို ထိန်း 
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 PART 6:  TRAUMA

6-1 You have been hurt. thin naa Kheh boo lar သင် နာခဲ့ဘူးလား

6-2 We are all working 
to help you.

jandaw do thin go waayn 
woon ko nyee lot sawn 
pey ba meh

ကျွန်တော် တို့ သင့်ကို 
ဝိုင်းဝန်းကူညီ လုပ် 
ဆောင် ပေးပါမယ်

6-3 Help us take care 
of you.

tho go ga yo saayt ko 
nyee ja so

သူ့ကို ဂရုစိုက် 
ကူညီကြစို့

6-4 We have to remove 
your clothes.

jandaw do thin yeh a 
wook a sar dwey go 
choot ya layt meh

ကျွန်တော် တို့ သင်ရဲ့ 
အဝတ်အစား တွေ ကို 
ချွတ် ရလိမ့်မယ်

6-5
Do you have any 
bad reactions to any 
medicine?

thin hma sey a taw myar 
myar neh ma teh ta dwey 
shee lar?

သင့်မှာ 
ဆေးအတော်များများ နဲ့ 
မတည့်တာတွေ ရှိလား?
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6-6
Have you eaten 
food in the past six 
hours?

loon Kheh deh chawk naa 
yee ga a saa sar laa lar?

လွန်ခဲ့တဲ့ ၆ နာရီ က 
အစာစား လာလား?

6-7 Is this injury from a 
landmine?

dee dan ya ha lan maayn 
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6-12 Did a person do this 
to you?

thin go lo ta yawk yawk 
ga lot Kheh ta lar?

သင့်ကို လူတစ်ယောက်
ယောက်က လုပ်
ခဲ့တာလား?

6-13
Did you lose 
consciousness after 
this happened?

dee ha phyit pyee thin ta 
dee lit Kheh lar?

ဒီဟာ ဖြစ်ပြီး သင် 
သတိလစ်ခဲ့လား?

6-14
Did you lose more 
than this much 
blood?

thwey dwey dee lawk kon 
Kheh lar?

သွေးတွေ ဒီလောက် 
ကုန်ခဲ့လား?

6-15
Point to all the parts 
of your body that 
hurt.

thin yeh ko Khan da paw 
ga naa ney ta dwey go 
hnyoon pya ba

သင်ရဲ့ ကိုယ်ခန္ဓာပေါ်က 
နာနေတာတွေကို ညွှန် 
ပြပါ

6-16 Does it hurt when I 
do this?

dee lo lot teh a Khaa naa 
lar?

ဒီလိုလုပ်တဲ့ 
အခါနာလား?
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6-18 Turn over this way. dee bek go hleh ba ီဒီဘက်ကို လှည့်ပါ

6-19
Did you inhale any 
smoke or very hot 
air?

mee Kho ta cho tho ma 
hot thayt poo deh ley 
dwey go sho Kheh lar?

မီးခိုး တချို့ သို့မဟုတ်် 
သိပ်ပူတဲ့လေ တွေကို ရှူ 
ခဲ့လား?

6-20 Do your lungs hurt? thin yeh a sot naa lar? သင်ရဲ့ အဆုပ် နာလား?

6-21 Are you having 
trouble breathing?

thin a thek sho ya da 
Khek lar?

သင် အသက်ရှူရတာ 
ခက်လား?

6-22 This will help avoid 
infection.

dee ha ga ma ko sek 
naayn awn a tawk a ko 
pyoo ba deh

ဒီဟာက 
မကူးဆက်နိုင်အောင် 
အထောက်အကူ 
ပြုပါတယ်
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PART 7:  PROCEDURES

7-1 This will help you. dee ha ga thin go a tawk 
a ko pyoo ba meh

ဒီဟာက သင့်ကို 
အထောက်အကူ 
ပြုပါမယ်

7-2 I have to put a small 
needle in you here.

jandaw ga ah a tey ga ley 
neh thin yeh dee ney ya 
go to ya ba meh

ကျွန်တော် က 
အပ်အသေးကလေး 
နဲ့ သင်ရဲ့ ဒီနေရာ 
ကိုထိုးရပါမယ်

7-3 We need to give you 
fluid.

thin go jandaw do sey 
thwin pho lo ah ba deh

သင့်ကို ကျွန်တော် တို့ 
ဆေးသွင်း ဖို့လိုအပ် 
ပါတယ်

7-4 We need to give you 
blood.

thin go jandaw do thwey 
thwin pey pho lo ba deh

သင့်ကို ကျွန်တော် 
တို့ သွေးသွင်းပေးဖို့ 
လိုပါတယ်
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7-5 I need to put a tube 
into your throat.

jandaw thin yeh leh 
chawn teh go paayp thwin 
pho lo ah ba deh

ကျွန်တော် သင်ရဲ့ 
လည်ချောင်း ထဲကို 
ပိုက်သွင်းဖို့ 
လိုအပ်ပါတယ်

7-6 This tube will help 
you breathe better.

dee paayp ha thin a thek 
kawn kawn sho naayn 
awn a tawk a ko pyoo ba 
meh

ဒီပိုက်ဟာ သင်အသက် 
ကောင်းကောင်းရှူ 
နိုင်အောင် 
အထောက်အကူ 
ပြုပါမယ်

7-7 This tube may feel 
uncomfortable.

dee paayp jawk ma thek 
ma tha Khan sar ya chin 
Khen sar ya layt meh

ဒီပိုက်ကြောင့် 
မသက်မသာ ခံစား 
ရချင်ခံစား ရလိမ့်မယ်
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chawn teh go paayp thwin 
pho lo ah ba deh

ကျွန်တော် သင်ရဲ့ 
လည်ချောင်း ထဲကို 
ပိုက်သွင်းဖို့ 
လိုအပ်ပါတယ်

7-6 This tube will help 
you breathe better.

dee paayp ha thin a thek 
kawn kawn sho naayn 
awn a tawk a ko pyoo ba 
meh

ဒီပိုက်ဟာ သင်အသက် 
ကောင်းကောင်းရှူ 
နိုင်အောင် 
အထောက်အကူ 
ပြုပါမယ်

7-7 This tube may feel 
uncomfortable.

dee paayp jawk ma thek 
ma tha Khan sar ya chin 
Khen sar ya layt meh

ဒီပိုက်ကြောင့် 
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ရချင်ခံစား ရလိမ့်မယ်
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7-6 This tube will help 
you breathe better.

dee paayp ha thin a thek 
kawn kawn sho naayn 
awn a tawk a ko pyoo ba 
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အထောက်အကူ 
ပြုပါမယ်
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uncomfortable.

dee paayp jawk ma thek 
ma tha Khan sar ya chin 
Khen sar ya layt meh
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ရချင်ခံစား ရလိမ့်မယ်
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7-8
I need to put a tube 
through your nose to 
your stomach.

jandaw dee paayp go thin 
yeh hna Khawn ga ta sink 
thin yeh won baayt a htee 
teh ya ba meh

ကျွန်တော် ဒီပိုက်ကို 
သင်ရဲ့ နှာခေါင်းက 
တဆင့် သင်ရဲ့ 
ဝမ်းဗိုက်အထိ 
ထည့်ရပါမယ်

7-9
You need to swallow 
while I put this tube 
in your nose.

jandaw dee paayp go thin 
yeh hna Khawn teh ga ta 
sink teh ney sin thin myo 
cha ya ba layt meh

ကျွန်တော် ဒီပိုက်ကို 
သင်ရဲ့နှာခေါင်း ကတ 
ဆင့် ထည့်နေစဥ် သင် 
မျိုချ ရပါလိမ့်မယ်

7-10
Drink this while I 
gently place the tube 
into your nose.

jandaw dee paayp go thin 
yeh hna Khawn teh ga ta 
sink phyey phyey teh htar 
sin dee a yey go thawk ya 
ba meh

ကျွန်တော် ဒီပိုက်ကို 
သင်ရဲ့ နှာခေါင်း ကတ 
ဆင့် ဖြည်းဖြည်း 
ထည့်ထားစဥ် 
ဒီ အရည်ကို 
သောက်ရပါမယ်

7-8
I need to put a tube 
through your nose to 
your stomach.

jandaw dee paayp go thin 
yeh hna Khawn ga ta sink 
thin yeh won baayt a htee 
teh ya ba meh

ကျွန်တော် ဒီပိုက်ကို 
သင်ရဲ့ နှာခေါင်းက 
တဆင့် သင်ရဲ့ 
ဝမ်းဗိုက်အထိ 
ထည့်ရပါမယ်

7-9
You need to swallow 
while I put this tube 
in your nose.

jandaw dee paayp go thin 
yeh hna Khawn teh ga ta 
sink teh ney sin thin myo 
cha ya ba layt meh

ကျွန်တော် ဒီပိုက်ကို 
သင်ရဲ့နှာခေါင်း ကတ 
ဆင့် ထည့်နေစဥ် သင် 
မျိုချ ရပါလိမ့်မယ်

7-10
Drink this while I 
gently place the tube 
into your nose.

jandaw dee paayp go thin 
yeh hna Khawn teh ga ta 
sink phyey phyey teh htar 
sin dee a yey go thawk ya 
ba meh

ကျွန်တော် ဒီပိုက်ကို 
သင်ရဲ့ နှာခေါင်း ကတ 
ဆင့် ဖြည်းဖြည်း 
ထည့်ထားစဥ် 
ဒီ အရည်ကို 
သောက်ရပါမယ်

7-8
I need to put a tube 
through your nose to 
your stomach.

jandaw dee paayp go thin 
yeh hna Khawn ga ta sink 
thin yeh won baayt a htee 
teh ya ba meh

ကျွန်တော် ဒီပိုက်ကို 
သင်ရဲ့ နှာခေါင်းက 
တဆင့် သင်ရဲ့ 
ဝမ်းဗိုက်အထိ 
ထည့်ရပါမယ်

7-9
You need to swallow 
while I put this tube 
in your nose.

jandaw dee paayp go thin 
yeh hna Khawn teh ga ta 
sink teh ney sin thin myo 
cha ya ba layt meh

ကျွန်တော် ဒီပိုက်ကို 
သင်ရဲ့နှာခေါင်း ကတ 
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မျိုချ ရပါလိမ့်မယ်

7-10
Drink this while I 
gently place the tube 
into your nose.

jandaw dee paayp go thin 
yeh hna Khawn teh ga ta 
sink phyey phyey teh htar 
sin dee a yey go thawk ya 
ba meh
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ဆင့် ဖြည်းဖြည်း 
ထည့်ထားစဥ် 
ဒီ အရည်ကို 
သောက်ရပါမယ်

7-8
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through your nose to 
your stomach.

jandaw dee paayp go thin 
yeh hna Khawn ga ta sink 
thin yeh won baayt a htee 
teh ya ba meh

ကျွန်တော် ဒီပိုက်ကို 
သင်ရဲ့ နှာခေါင်းက 
တဆင့် သင်ရဲ့ 
ဝမ်းဗိုက်အထိ 
ထည့်ရပါမယ်

7-9
You need to swallow 
while I put this tube 
in your nose.

jandaw dee paayp go thin 
yeh hna Khawn teh ga ta 
sink teh ney sin thin myo 
cha ya ba layt meh

ကျွန်တော် ဒီပိုက်ကို 
သင်ရဲ့နှာခေါင်း ကတ 
ဆင့် ထည့်နေစဥ် သင် 
မျိုချ ရပါလိမ့်မယ်

7-10
Drink this while I 
gently place the tube 
into your nose.

jandaw dee paayp go thin 
yeh hna Khawn teh ga ta 
sink phyey phyey teh htar 
sin dee a yey go thawk ya 
ba meh

ကျွန်တော် ဒီပိုက်ကို 
သင်ရဲ့ နှာခေါင်း ကတ 
ဆင့် ဖြည်းဖြည်း 
ထည့်ထားစဥ် 
ဒီ အရည်ကို 
သောက်ရပါမယ်



7-11 This tube will drain 
your stomach.

dee paayp ha thin yeh 
a sa ayn go shin pey ba 
layt meh

ဒီ ပိုက်ဟာ သင်ရဲ့ 
အစာအိမ်ကို ရှင်းပေး 
ပါလိမ့် မယ်

7-12
I have to put a small 
tube into your neck 
to give you fluid.

jandaw dee paayp a tey 
ley go thin yeh leh pin teh 
teh pyee sey thwin pey 
pho lo ba deh

ကျွန်တော် ဒီ 
ပိုက်အသေးလေးကို 
သင်ရဲ့ လည်ပင်း 
ထဲထည့်ပြီး ဆေးသွင်း 
ပေးဖို့လိုပါတယ်

7-13 I need to put a tube 
in your chest.

jandaw dee paayp go thin 
yeh yin bah teh teh pho lo 
ba deh

ကျွန်တော် ဒီ ပိုက်ကို 
သင်ရဲ့ ရင်ဘတ် ထဲ 
ထည့်ဖို့ လိုပါတယ်

7-14
This needle will 
release the air from 
your chest.

dee ah ha thin yeh yin 
bah teh ga ley dwey go 
tot pey ba layt meh

ဒီအပ်ဟာ သင်ရဲ့ 
ရင်ဘတ် ထဲက 
လေတွေကို ထုတ် 
ပေးပါလိမ့်မယ်

7-11 This tube will drain 
your stomach.

dee paayp ha thin yeh 
a sa ayn go shin pey ba 
layt meh

ဒီ ပိုက်ဟာ သင်ရဲ့ 
အစာအိမ်ကို ရှင်းပေး 
ပါလိမ့် မယ်
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ကျွန်တော် ဒီ ပိုက်ကို 
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ရင်ဘတ် ထဲက 
လေတွေကို ထုတ် 
ပေးပါလိမ့်မယ်
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အစာအိမ်ကို ရှင်းပေး 
ပါလိမ့် မယ်

7-12
I have to put a small 
tube into your neck 
to give you fluid.

jandaw dee paayp a tey 
ley go thin yeh leh pin teh 
teh pyee sey thwin pey 
pho lo ba deh

ကျွန်တော် ဒီ 
ပိုက်အသေးလေးကို 
သင်ရဲ့ လည်ပင်း 
ထဲထည့်ပြီး ဆေးသွင်း 
ပေးဖို့လိုပါတယ်

7-13 I need to put a tube 
in your chest.

jandaw dee paayp go thin 
yeh yin bah teh teh pho lo 
ba deh

ကျွန်တော် ဒီ ပိုက်ကို 
သင်ရဲ့ ရင်ဘတ် ထဲ 
ထည့်ဖို့ လိုပါတယ်

7-14
This needle will 
release the air from 
your chest.

dee ah ha thin yeh yin 
bah teh ga ley dwey go 
tot pey ba layt meh

ဒီအပ်ဟာ သင်ရဲ့ 
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7-15 This will help your 
burns.

dee ha ga thin yeh lawn 
da dwey go kawn la pho a 
tawk a ko pyoo ba meh

ဒီဟာက သင်ရဲ့ 
လောင် တာတွေကို 
ကောင်းလာဖို့ 
အထောက်အကူ 
ပြုပါမယ်

7-16 I need to cut your 
skin.

jandaw thin yeh a yey 
pyar go phyah pho lo ba 
deh

ကျွန်တော် သင်ရဲ့ 
အရေပြား ကို ဖြတ်ဖို့လို 
ပါတယ်

7-17 We have to restrain 
you for your safety.

jandaw do thin sayt cha 
ya pho a twek tayn thayn 
ya ba meh

ကျွန်တော် တို့ 
သင်စိတ်ချရဖို့ အတွက် 
ထိန်းသိမ်းရပါမယ်

7-18
You have been 
burned by a 
chemical.

thin dee da to pyit see 
dwey jawk lawn ney ba 
deh

သင် ဒီ ဓါတုပစ္စည်းတွေ 
ကြောင့်လောင် 
နေပါတယ်

7-15 This will help your 
burns.

dee ha ga thin yeh lawn 
da dwey go kawn la pho a 
tawk a ko pyoo ba meh

ဒီဟာက သင်ရဲ့ 
လောင် တာတွေကို 
ကောင်းလာဖို့ 
အထောက်အကူ 
ပြုပါမယ်

7-16 I need to cut your 
skin.

jandaw thin yeh a yey 
pyar go phyah pho lo ba 
deh

ကျွန်တော် သင်ရဲ့ 
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ပါတယ်
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ya pho a twek tayn thayn 
ya ba meh
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ထိန်းသိမ်းရပါမယ်

7-18
You have been 
burned by a 
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thin dee da to pyit see 
dwey jawk lawn ney ba 
deh

သင် ဒီ ဓါတုပစ္စည်းတွေ 
ကြောင့်လောင် 
နေပါတယ်

7-15 This will help your 
burns.

dee ha ga thin yeh lawn 
da dwey go kawn la pho a 
tawk a ko pyoo ba meh

ဒီဟာက သင်ရဲ့ 
လောင် တာတွေကို 
ကောင်းလာဖို့ 
အထောက်အကူ 
ပြုပါမယ်

7-16 I need to cut your 
skin.

jandaw thin yeh a yey 
pyar go phyah pho lo ba 
deh

ကျွန်တော် သင်ရဲ့ 
အရေပြား ကို ဖြတ်ဖို့လို 
ပါတယ်

7-17 We have to restrain 
you for your safety.

jandaw do thin sayt cha 
ya pho a twek tayn thayn 
ya ba meh
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deh
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7-19
We need to wash 
the chemicals from 
your skin.
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pyar paw ga da to pit see 
dwey go sey jaw pho lo 
ba deh
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7-20 You will need to be 
completely washed.
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jaw pho lo ba deh
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7-23 I need to splint your 
leg.

thin yeh chey tawk go ney 
ya hman yawk awn lot 
pey pho lo ah ba deh

သင်ရဲ့ ခြေထောက် ကို 
နေရာမှန် ‌ေရာက်အောင် 
လုပ်ပေးဖို့ 
လိုအပ်ပါတယ်

7-24
I am applying a 
tourniquet to stop 
the bleeding.

jandaw thwey tayt awn 
pah tee neh see pey deh

ကျွန်တော် 
သွေးတိတ်အောင် 
ပါတ်တီးနဲ့ စီးပေးတယ်

7-23 I need to splint your 
leg.

thin yeh chey tawk go ney 
ya hman yawk awn lot 
pey pho lo ah ba deh

သင်ရဲ့ ခြေထောက် ကို 
နေရာမှန် ‌ေရာက်အောင် 
လုပ်ပေးဖို့ 
လိုအပ်ပါတယ်

7-24
I am applying a 
tourniquet to stop 
the bleeding.

jandaw thwey tayt awn 
pah tee neh see pey deh
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သွေးတိတ်အောင် 
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7-23 I need to splint your 
leg.

thin yeh chey tawk go ney 
ya hman yawk awn lot 
pey pho lo ah ba deh

သင်ရဲ့ ခြေထောက် ကို 
နေရာမှန် ‌ေရာက်အောင် 
လုပ်ပေးဖို့ 
လိုအပ်ပါတယ်

7-24
I am applying a 
tourniquet to stop 
the bleeding.

jandaw thwey tayt awn 
pah tee neh see pey deh

ကျွန်တော် 
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7-23 I need to splint your 
leg.

thin yeh chey tawk go ney 
ya hman yawk awn lot 
pey pho lo ah ba deh

သင်ရဲ့ ခြေထောက် ကို 
နေရာမှန် ‌ေရာက်အောင် 
လုပ်ပေးဖို့ 
လိုအပ်ပါတယ်

7-24
I am applying a 
tourniquet to stop 
the bleeding.

jandaw thwey tayt awn 
pah tee neh see pey deh

ကျွန်တော် 
သွေးတိတ်အောင် 
ပါတ်တီးနဲ့ စီးပေးတယ်



PART 8:  FOLEY 

8-1 Have you urinated 
today? thin ya ney see thar lar? သင် ယနေ့ ဆီးသွားလား?

8-2 Does your bladder 
feel full?

thin see ayn pyey ney 
lar?

သင် ဆီးအိမ် 
ပြည့်နေလား?

8-3
Do you have 
problems starting to 
urinate?

thin see thwer yin a Khek 
a Kheh shee lar?

သင် ဆီးသွားရင် 
အခက်အခဲ ရှိလား?

8-4

Do you have an 
urge to urinate but 
are unable to pass 
urine?

thin see thwar chin pey 
meh see ma thwar naayn 
phyit lar?

သင် ဆီးသွားချင် ပေမဲ့ 
ဆီးမသွားနိုင် ဖြစ်လား?

8-5 Do you have any 
pain with urination?

thin see thwar yin naa 
lar?

သင် ဆီးသွားရင် 
နာလား?

8-6 Urinate into this 
container.

dee Khwek teh hma see 
thwar ba ဒီခွက် ထဲမှာ ဆီးသွားပါ
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8-7 You need a tube in 
your bladder.

dee paayp ha thin yeh 
see ayn a twek lo ah pa 
deh

ီဒီ ပိုက်ဟာ သင်ရဲ့ 
ဆီးအိမ် အတွက် 
လိုအပ်ပါတယ်

8-8

I am going to insert 
a tube into your 
bladder to drain 
urine.

jandaw see cho pho a 
twek thin yeh see ayn teh 
go paayp teh ya ba meh

ကျွန်တော် ဆီးခြူဖို့ 
အတွက် သင်ရဲ့ 
ဆီးအိမ် ထဲ ကို ပိုက် 
ထည့်ရပါမယ်

8-9
This tube will empty 
the urine from your 
bladder.

dee paayp ha thin yeh 
see dwey go see ayn teh 
hma kon thwar sey ba 
meh

ဒီ ပိုက်ဟာ 
သင်ရဲ့ဆီးတွေကို 
ဆီးအိမ်ထဲမှ 
ကုန်သွားစေပါမယ်

8-10
This tube will feel 
uncomfortable in 
you.

dee paayp ha thin a twek 
ma thek ma tha phyit layt 
meh

ဒီ ပိုက်ဟာ 
သင့်အတွက် 
မသက်မသာ 
ဖြစ်လိမ့်မယ်

8-7 You need a tube in 
your bladder.

dee paayp ha thin yeh 
see ayn a twek lo ah pa 
deh

ီဒီ ပိုက်ဟာ သင်ရဲ့ 
ဆီးအိမ် အတွက် 
လိုအပ်ပါတယ်

8-8

I am going to insert 
a tube into your 
bladder to drain 
urine.

jandaw see cho pho a 
twek thin yeh see ayn teh 
go paayp teh ya ba meh

ကျွန်တော် ဆီးခြူဖို့ 
အတွက် သင်ရဲ့ 
ဆီးအိမ် ထဲ ကို ပိုက် 
ထည့်ရပါမယ်

8-9
This tube will empty 
the urine from your 
bladder.

dee paayp ha thin yeh 
see dwey go see ayn teh 
hma kon thwar sey ba 
meh

ဒီ ပိုက်ဟာ 
သင်ရဲ့ဆီးတွေကို 
ဆီးအိမ်ထဲမှ 
ကုန်သွားစေပါမယ်

8-10
This tube will feel 
uncomfortable in 
you.

dee paayp ha thin a twek 
ma thek ma tha phyit layt 
meh

ဒီ ပိုက်ဟာ 
သင့်အတွက် 
မသက်မသာ 
ဖြစ်လိမ့်မယ်

8-7 You need a tube in 
your bladder.

dee paayp ha thin yeh 
see ayn a twek lo ah pa 
deh

ီဒီ ပိုက်ဟာ သင်ရဲ့ 
ဆီးအိမ် အတွက် 
လိုအပ်ပါတယ်

8-8

I am going to insert 
a tube into your 
bladder to drain 
urine.

jandaw see cho pho a 
twek thin yeh see ayn teh 
go paayp teh ya ba meh

ကျွန်တော် ဆီးခြူဖို့ 
အတွက် သင်ရဲ့ 
ဆီးအိမ် ထဲ ကို ပိုက် 
ထည့်ရပါမယ်

8-9
This tube will empty 
the urine from your 
bladder.

dee paayp ha thin yeh 
see dwey go see ayn teh 
hma kon thwar sey ba 
meh

ဒီ ပိုက်ဟာ 
သင်ရဲ့ဆီးတွေကို 
ဆီးအိမ်ထဲမှ 
ကုန်သွားစေပါမယ်

8-10
This tube will feel 
uncomfortable in 
you.

dee paayp ha thin a twek 
ma thek ma tha phyit layt 
meh

ဒီ ပိုက်ဟာ 
သင့်အတွက် 
မသက်မသာ 
ဖြစ်လိမ့်မယ်

8-7 You need a tube in 
your bladder.

dee paayp ha thin yeh 
see ayn a twek lo ah pa 
deh

ီဒီ ပိုက်ဟာ သင်ရဲ့ 
ဆီးအိမ် အတွက် 
လိုအပ်ပါတယ်

8-8

I am going to insert 
a tube into your 
bladder to drain 
urine.

jandaw see cho pho a 
twek thin yeh see ayn teh 
go paayp teh ya ba meh

ကျွန်တော် ဆီးခြူဖို့ 
အတွက် သင်ရဲ့ 
ဆီးအိမ် ထဲ ကို ပိုက် 
ထည့်ရပါမယ်

8-9
This tube will empty 
the urine from your 
bladder.

dee paayp ha thin yeh 
see dwey go see ayn teh 
hma kon thwar sey ba 
meh

ဒီ ပိုက်ဟာ 
သင်ရဲ့ဆီးတွေကို 
ဆီးအိမ်ထဲမှ 
ကုန်သွားစေပါမယ်

8-10
This tube will feel 
uncomfortable in 
you.

dee paayp ha thin a twek 
ma thek ma tha phyit layt 
meh

ဒီ ပိုက်ဟာ 
သင့်အတွက် 
မသက်မသာ 
ဖြစ်လိမ့်မယ်



8-11 Do not touch this 
tube.

dee paayp go ma tee ba 
neh ဒီ ပိုက်ကို မထိပါနဲ့

8-11 Do not touch this 
tube.

dee paayp go ma tee ba 
neh ဒီ ပိုက်ကို မထိပါနဲ့8-11 Do not touch this 

tube.
dee paayp go ma tee ba 
neh ဒီ ပိုက်ကို မထိပါနဲ့

8-11 Do not touch this 
tube.

dee paayp go ma tee ba 
neh ဒီ ပိုက်ကို မထိပါနဲ့
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PART 9:  SURGERY INSTRUCTIONS

9-1 Do not eat or drink 
until the surgery.

ma Khweh sayt mee baa 
hma ma sar ma thawk ba 
neh

မခွဲစိပ် မီ ဘာမှ မစား 
မသောက်ပါနဲ့

9-2
Do not eat or drink 
anything after 
midnight tonight.

nya tha gawn jaw yin baa 
hma ma sar ma thawk ba 
neh

ညသန်းခေါင် ကျော်ရင် 
ဘာမှ မစား မသောက်ပါ 
နဲ့

9-3 Take this medicine. dee sey thawk ba ဒီဆေးသောက်ပါ

9-4 You must remain in 
bed.

thin ayt yaa teh hma beh 
ney ya meh

သင် အိပ်ယာ ထဲမှာဘဲ 
နေရမယ်

9-5 Do not move at all. lon wa ma hlot ba neh လုံးဝ မလှုပ် ပါနဲ့

9-6 You must stay in this 
room.

thin dee a Khan hma beh 
ney ya meh

သင် ဒီ အခန်း မှာဘဲ 
နေရမယ်
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9-7 You must not smoke. thin sey layt ma thawk ya 
boo

သင် ဆေးလိပ် 
မသောက်ရဘူး

9-8 We have to cut your 
hair off here.

jandaw do thin yeh sa pin 
go dee hma hnyah ya ba 
meh

ကျွန်တော် တို့ သင်ရဲ့ 
ဆံပင် ကို ဒီမှာ ညှပ် 
ရပါမယ်

9-9 You may get up to 
go to the toilet.

thin hta pyee ayn tha go 
thwar chin thwar ya meh

သင် ထပြီး အိမ်သာ 
ကိုသွားချင်သွားရမယ်

9-10
We cannot give you 
anything to eat or 
drink.

jandaw do thin go ba hma 
sar pho thawk pho ma 
pey naayn boo

ကျွန်တော် တို့ သင့်ကို 
ဘာမှ စားဖို့ သို့မ ဟုတ် 
သောက် ဖို့ မပေးနိုင်ဘူး

9-11
If you need surgery, 
your stomach must 
be empty.

thin Khweh sayt ko tha 
pho lo yin, thin yeh a saa 
ayn go shin tar ya ba meh
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9-12

We will give you 
food and drink as 
soon as it is safe to 
do so.

sayt cha ya da neh 
jandaw do a sar a thawk 
go pey ba meh
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PART 10:  PAIN INTERVIEW

10-1 Are you having 
pain? naa ney don beh lar? နာနေတုန်း ဘဲလား?

10-2 Where are you 
having pain?

beh nar hma naa ney ba 
leh?

ဘယ်နား မှာ နာနေ 
ပါလဲ?

10-3 Is the pain here? dee hma naa ney lar? ဒီမှာ နာနေလား?

10-4
Does anything 
make the pain 
better?

naa ney da thek thaa yeh 
lar?

နာနေတာ သက်သာ 
ရဲ့လား?

10-5
Does anything 
make the pain 
worse?

po pyee naa lar? ပိုပြီး နာလား?

10-6 Did the pain start 
today?

dee ney ga sa, naa da 
lar? ဒီနေ့ က စ, နာတာလား?

10-7
How many days 
have you had the 
pain?

naa ney da beh lawk jaa 
pyee leh?

နာနေတာ ဘယ်လောက် 
ကြာပြီလဲ?
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10-8
Describe the pain 
on a scale from 1 
to 10.

naa ney deh a sink go tit 
hma ta seh a twin phaw 
pya ba

နာနေ တဲ့ အဆင့် ကို ၁ 
မှ ၁၀ အတွင်း ဖေါ်ပြပါ

10-9
10 is the worst 
possible pain and 1 
is no pain at all.

ta seh ha a naa son a 
sink phyit pyee tit ha ma 
naa daw dey a sink ba

၁၀ ဟာ အနာဆုံး အဆင့် 
ဖြစ်ပြီး ၁ ဟာ မနာတော့ 
တဲ့ အဆင့်ပါ

10-10 Hold up the number 
of fingers.

lek chawn myar phyint 
nan bah go pya ba

လက်ချောင်းများ ဖြင့် 
နံပါတ် ကို ပြပါ

10-11 What is the main 
problem? 

baa ga a dee ka pyah tha 
naa leh? ဘာက အဓိက ပြဿနာလဲ?

10-12 How long have you 
had the pain?

naa ney da beh lawk jaa 
pyee leh?

နာနေတာ 
ဘယ်လောက်ကြာ 
ပြီလဲ?

10-13 Show me where 
the pain started.

beh ney yaa ga sa, naa 
da go pya ba

ဘယ်နေရာက စ, 
နာတာကို ပြပါ
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10-14 Does the pain go to 
the back? Khar a tee naa ney lar? ခါး အထိ နာနေလား?

10-15 Does the pain go to 
the testicles?

gwey aw a tee naa ney 
lar? ဂွေးဥ အထိနာနေလား?

10-16 Does this pain go 
to the groin?

pawn chan a tee naa ney 
lar?

ပေါင်ခြံ အထိ 
နာနေလား?

10-17 Is this a sharp 
pain? soo pyee naa ney lar? စူးပြီးနာနေလား?

10-18 Is this a dull pain? ton nay awn naa lar? ထုံနေအောင် နာလား?

10-19 Is this a cramping 
pain? tek ney awn naa lar? တက်နေအောင် နာလား?

10-20 Is this a constant 
pain? dawk shawk naa ney lar? တောက်လျှောက် 

နာနေလား?

10-21 Is this an 
intermittent pain?

yah laayt naa laayt phyit 
lar?

ရပ်လိုက် နာလိုက် 
ဖြစ်လား?
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10-22 Is this a mild pain? neh neh beh naa lar? နဲနဲဘဲ နာလား?

10-23 Is this a moderate 
pain? a thint a tint naa lar? အသင့် အတင့် နာလား?

10-24 Is this a severe 
pain? a yan naa lar? အရမ်း နာလား?

10-25 Is this the worst 
pain you ever had? a yan go naa lar? အရမ်းကို နာလား?

10-26
Is there anything 
that relieves the 
pain symptom?

a naa thek thaa da shee 
lar?

အနာ သက်သာ 
တာရှိလား?

10-27
Is there anything 
that worsens the 
pain symptom?

pyin tan awn naa da shee 
lar?

ပြင်းထန်အောင် နာတာ 
ရှိလား?

10-28
Have you seen a 
doctor or anyone 
about this?

eh dee a twek sa ya won 
tho ma hot ta yawk yawk 
neh tweh pyee byee lar?

အဲဒီ အတွက် 
ဆရာဝန် သို့မဟုတ် 
တစ်ယောက် ယောက် 
နဲ့တွေ့ပြီးပြီလား?
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10-29 What medicines 
are you taking? ba sey thawk ney leh? ဘာဆေးသောက်နေလဲ?

10-30
Are you 
experiencing 
fevers?

a phyar shee lar? အဖျား ရှိလား?

10-31 Are you 
experiencing chills? chan lar? ချမ်းလား?

10-32
Are you 
experiencing 
nausea?

thin a saa ma jey phyit 
pyee an chin da phyit 
Kheh lar?

သင် အစာမကြေဖြစ်ပြီး 
အန်ချင်တာ ဖြစ်ခဲ့လား?

10-33
Are you 
experiencing 
vomiting?

awk an lar? အော့အန်လား?

10-34
Are you 
experiencing 
diarrhea?

won thwar lar? ဝမ်းသွားလား?

10-29 What medicines 
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10-35
Are you 
experiencing loss 
of appetite?

a sar pyek lar? အစားပျက်လား?

10-36
Are you 
experiencing 
headaches?

gawn kaayt lar? ခေါင်းကိုက်လား?

10-37
Are you 
experiencing visual 
disturbances?

kawn kawn myin yeh lar? ကောင်းကောင်းမြင်
ရဲ့လား?

10-38

Are you 
experiencing 
numbness or 
tingling?

ton ney lar tho ma hot jin 
ney lar?

ထုံနေလား သို့မဟုတ် 
ကျင်နေလား?

10-39

Are you 
experiencing 
bleeding by mouth 
or rectum?

pa sah tho ma hot sa oh 
ga thwey twek lar?

ပါးစပ် သို့မဟုတ် စအို 
က သွေးထွက်လား?
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PART 11:  MEDICINE INTERVIEW

11-1 Do you feel sick? phyar chin ney lar? ဖျားချင် နေလား?

11-2 Did you begin to 
feel sick today?

dee ney phyar chin ney 
lar? ဒီနေ့ ဖျားချင်နေလား?

11-3 How many days 
have you felt sick?

beh hna yek phyar ney 
leh?

ဘယ်နှစ်ရက် 
ဖျားနေလဲ?

11-4 Is the sickness 
here?

dee hma ney ma kawn 
phyit ney lar?

ဒီမှာ နေမကောင်း 
ဖြစ်နေလား?

11-5 Do you feel 
nauseated?

thin a saa ma jey phyit 
pyee an chin ney tha lo 
Khan sar ney ta lar?

သင် အစာမကြေဖြစ်ပြီး 
အန်ချင် နေသလို 
ခံစားနေသလား?

11-6 Did the nausea 
start today?

dee ney ga sa pyee a saa 
ma jey phyit pyee an chin 
da phyit Kheh lar?

ဒီနေ့က စပြီး 
အစာမကြေဖြစ်ပြီး 
အန်ချင်တာ ဖြစ်ခဲ့လား?
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PART 11:  MEDICINE INTERVIEW

11-1 Do you feel sick? phyar chin ney lar? ဖျားချင် နေလား?

11-2 Did you begin to 
feel sick today?

dee ney phyar chin ney 
lar? ဒီနေ့ ဖျားချင်နေလား?

11-3 How many days 
have you felt sick?

beh hna yek phyar ney 
leh?

ဘယ်နှစ်ရက် 
ဖျားနေလဲ?

11-4 Is the sickness 
here?

dee hma ney ma kawn 
phyit ney lar?

ဒီမှာ နေမကောင်း 
ဖြစ်နေလား?

11-5 Do you feel 
nauseated?

thin a saa ma jey phyit 
pyee an chin ney tha lo 
Khan sar ney ta lar?

သင် အစာမကြေဖြစ်ပြီး 
အန်ချင် နေသလို 
ခံစားနေသလား?

11-6 Did the nausea 
start today?

dee ney ga sa pyee a saa 
ma jey phyit pyee an chin 
da phyit Kheh lar?

ဒီနေ့က စပြီး 
အစာမကြေဖြစ်ပြီး 
အန်ချင်တာ ဖြစ်ခဲ့လား?

PART 11:  MEDICINE INTERVIEW

11-1 Do you feel sick? phyar chin ney lar? ဖျားချင် နေလား?

11-2 Did you begin to 
feel sick today?

dee ney phyar chin ney 
lar? ဒီနေ့ ဖျားချင်နေလား?

11-3 How many days 
have you felt sick?

beh hna yek phyar ney 
leh?

ဘယ်နှစ်ရက် 
ဖျားနေလဲ?

11-4 Is the sickness 
here?

dee hma ney ma kawn 
phyit ney lar?

ဒီမှာ နေမကောင်း 
ဖြစ်နေလား?

11-5 Do you feel 
nauseated?

thin a saa ma jey phyit 
pyee an chin ney tha lo 
Khan sar ney ta lar?

သင် အစာမကြေဖြစ်ပြီး 
အန်ချင် နေသလို 
ခံစားနေသလား?

11-6 Did the nausea 
start today?

dee ney ga sa pyee a saa 
ma jey phyit pyee an chin 
da phyit Kheh lar?

ဒီနေ့က စပြီး 
အစာမကြေဖြစ်ပြီး 
အန်ချင်တာ ဖြစ်ခဲ့လား?
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11-7
How many days 
have you had the 
nausea?

a saa ma jey phyit pyee 
an chin da beh hna yek 
shee byee leh?

အစာမကြေဖြစ်ပြီး 
အန်ချင်တာ 
ဘယ်နှစ်ရက် ရှိပြီလဲ?

11-8 Have you been 
vomiting? an boo lar? အန်ဘူးလား?

11-9 Is there any blood 
in your vomit?

an deh a teh hma thwey 
pa lar?

အန်တဲ့ အထဲမှာ 
သွေးပါလား?

11-10 Is there any black 
color in your vomit?

an deh a teh hma a nek 
yawn a cho pa lar?

အန်တဲ့ အထဲမှာ 
အနက်ရောင် အချို့ 
ပါလား?

11-11 Have you had any 
diarrhea? won thwar boo lar? ဝမ်းသွား ဖူးလား?

11-12
How many times 
have you had 
diarrhea today?

dee ney beh hna jayn 
won thwar Kheh leh?

ဒီနေ့ ဘယ်နှစ်ကြိမ် 
ဝမ်းသွားခဲ့လဲ?

11-7
How many days 
have you had the 
nausea?

a saa ma jey phyit pyee 
an chin da beh hna yek 
shee byee leh?

အစာမကြေဖြစ်ပြီး 
အန်ချင်တာ 
ဘယ်နှစ်ရက် ရှိပြီလဲ?

11-8 Have you been 
vomiting? an boo lar? အန်ဘူးလား?

11-9 Is there any blood 
in your vomit?

an deh a teh hma thwey 
pa lar?

အန်တဲ့ အထဲမှာ 
သွေးပါလား?

11-10 Is there any black 
color in your vomit?

an deh a teh hma a nek 
yawn a cho pa lar?

အန်တဲ့ အထဲမှာ 
အနက်ရောင် အချို့ 
ပါလား?

11-11 Have you had any 
diarrhea? won thwar boo lar? ဝမ်းသွား ဖူးလား?

11-12
How many times 
have you had 
diarrhea today?

dee ney beh hna jayn 
won thwar Kheh leh?

ဒီနေ့ ဘယ်နှစ်ကြိမ် 
ဝမ်းသွားခဲ့လဲ?

11-7
How many days 
have you had the 
nausea?

a saa ma jey phyit pyee 
an chin da beh hna yek 
shee byee leh?

အစာမကြေဖြစ်ပြီး 
အန်ချင်တာ 
ဘယ်နှစ်ရက် ရှိပြီလဲ?

11-8 Have you been 
vomiting? an boo lar? အန်ဘူးလား?

11-9 Is there any blood 
in your vomit?

an deh a teh hma thwey 
pa lar?

အန်တဲ့ အထဲမှာ 
သွေးပါလား?

11-10 Is there any black 
color in your vomit?

an deh a teh hma a nek 
yawn a cho pa lar?

အန်တဲ့ အထဲမှာ 
အနက်ရောင် အချို့ 
ပါလား?

11-11 Have you had any 
diarrhea? won thwar boo lar? ဝမ်းသွား ဖူးလား?

11-12
How many times 
have you had 
diarrhea today?

dee ney beh hna jayn 
won thwar Kheh leh?

ဒီနေ့ ဘယ်နှစ်ကြိမ် 
ဝမ်းသွားခဲ့လဲ?

11-7
How many days 
have you had the 
nausea?

a saa ma jey phyit pyee 
an chin da beh hna yek 
shee byee leh?

အစာမကြေဖြစ်ပြီး 
အန်ချင်တာ 
ဘယ်နှစ်ရက် ရှိပြီလဲ?

11-8 Have you been 
vomiting? an boo lar? အန်ဘူးလား?

11-9 Is there any blood 
in your vomit?

an deh a teh hma thwey 
pa lar?

အန်တဲ့ အထဲမှာ 
သွေးပါလား?

11-10 Is there any black 
color in your vomit?

an deh a teh hma a nek 
yawn a cho pa lar?

အန်တဲ့ အထဲမှာ 
အနက်ရောင် အချို့ 
ပါလား?

11-11 Have you had any 
diarrhea? won thwar boo lar? ဝမ်းသွား ဖူးလား?

11-12
How many times 
have you had 
diarrhea today?

dee ney beh hna jayn 
won thwar Kheh leh?

ဒီနေ့ ဘယ်နှစ်ကြိမ် 
ဝမ်းသွားခဲ့လဲ?



11-13
Would your 
diarrhea today fill 
this?

dee ney ta ney lon won 
thwar ney lar?

ဒီနေ့ တစ်နေ့ 
လုံးဝမ်းသွားနေလား?

11-14 What color is the 
diarrhea? won ga baa a yawn leh? ဝမ်း က ဘာအရောင်လဲ?

11-15 Is it red? a nee yawn lar? အနီရောင်လား?

11-16 Is it yellow? a waa yawn lar? အဝါရောင်လား?

11-17 Is it green? a sayn yawn lar? အစိမ်းရောင်လား?

11-18 Is it black? a meh yawn lar? အမဲရောင်လား?

11-19
When was the last 
time you had a 
bowel movement?

beh a jayn ha nawk son 
won thwar da leh?

ဘယ်အကြိမ် 
ဟာနောက်ဆုံး 
ဝမ်းသွားတာလဲ?

11-20
Has there been 
any blood in your 
stool?

won hma thwey pa lar? ဝမ်းမှာ သွေးပါလား?

11-13
Would your 
diarrhea today fill 
this?

dee ney ta ney lon won 
thwar ney lar?

ဒီနေ့ တစ်နေ့ 
လုံးဝမ်းသွားနေလား?

11-14 What color is the 
diarrhea? won ga baa a yawn leh? ဝမ်း က ဘာအရောင်လဲ?

11-15 Is it red? a nee yawn lar? အနီရောင်လား?

11-16 Is it yellow? a waa yawn lar? အဝါရောင်လား?

11-17 Is it green? a sayn yawn lar? အစိမ်းရောင်လား?

11-18 Is it black? a meh yawn lar? အမဲရောင်လား?

11-19
When was the last 
time you had a 
bowel movement?

beh a jayn ha nawk son 
won thwar da leh?

ဘယ်အကြိမ် 
ဟာနောက်ဆုံး 
ဝမ်းသွားတာလဲ?

11-20
Has there been 
any blood in your 
stool?

won hma thwey pa lar? ဝမ်းမှာ သွေးပါလား?

11-13
Would your 
diarrhea today fill 
this?

dee ney ta ney lon won 
thwar ney lar?

ဒီနေ့ တစ်နေ့ 
လုံးဝမ်းသွားနေလား?

11-14 What color is the 
diarrhea? won ga baa a yawn leh? ဝမ်း က ဘာအရောင်လဲ?

11-15 Is it red? a nee yawn lar? အနီရောင်လား?

11-16 Is it yellow? a waa yawn lar? အဝါရောင်လား?

11-17 Is it green? a sayn yawn lar? အစိမ်းရောင်လား?

11-18 Is it black? a meh yawn lar? အမဲရောင်လား?

11-19
When was the last 
time you had a 
bowel movement?

beh a jayn ha nawk son 
won thwar da leh?

ဘယ်အကြိမ် 
ဟာနောက်ဆုံး 
ဝမ်းသွားတာလဲ?

11-20
Has there been 
any blood in your 
stool?

won hma thwey pa lar? ဝမ်းမှာ သွေးပါလား?

11-13
Would your 
diarrhea today fill 
this?

dee ney ta ney lon won 
thwar ney lar?

ဒီနေ့ တစ်နေ့ 
လုံးဝမ်းသွားနေလား?

11-14 What color is the 
diarrhea? won ga baa a yawn leh? ဝမ်း က ဘာအရောင်လဲ?

11-15 Is it red? a nee yawn lar? အနီရောင်လား?

11-16 Is it yellow? a waa yawn lar? အဝါရောင်လား?

11-17 Is it green? a sayn yawn lar? အစိမ်းရောင်လား?

11-18 Is it black? a meh yawn lar? အမဲရောင်လား?

11-19
When was the last 
time you had a 
bowel movement?

beh a jayn ha nawk son 
won thwar da leh?

ဘယ်အကြိမ် 
ဟာနောက်ဆုံး 
ဝမ်းသွားတာလဲ?

11-20
Has there been 
any blood in your 
stool?

won hma thwey pa lar? ဝမ်းမှာ သွေးပါလား?
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11-21 Are you bleeding 
from your rectum?

sa oh hma thwey twek 
lar? စအို မှ သွေးထွက်လား?

11-22 Have your stools 
been black?

won a meh phyit phoo 
lar? ဝမ်းအမဲ ဖြစ်ဖူးလား?

11-23 Do you have fever? a phyar shee lar? အဖျား ရှိလား?

11-24
For how many 
days have you had 
a fever?

a phyar shee da beh hna 
yek shee pyee leh?

အဖျားရှိတာ 
ဘယ်နှစ်ရက် ရှိပြီလဲ?

11-25 Does it burn when 
you urinate?

see thwar yin see poo 
lar? ဆီးသွားရင် ဆီးပူလား?

11-26 Does it hurt when 
you urinate? see thwar yin naa lar? ဆီးသွားရင် နာလား?

11-27 Are you urinating 
more than usual?

na go tek po pyee see 
thwar lar?

နဂိုရ်ထက် ပိုပြီး 
ဆီးသွားလား?

11-28 Is there blood in 
the urine? see hma thwey pa lar? ဆီးမှာ သွေးပါလား?

11-21 Are you bleeding 
from your rectum?

sa oh hma thwey twek 
lar? စအို မှ သွေးထွက်လား?

11-22 Have your stools 
been black?

won a meh phyit phoo 
lar? ဝမ်းအမဲ ဖြစ်ဖူးလား?

11-23 Do you have fever? a phyar shee lar? အဖျား ရှိလား?

11-24
For how many 
days have you had 
a fever?

a phyar shee da beh hna 
yek shee pyee leh?

အဖျားရှိတာ 
ဘယ်နှစ်ရက် ရှိပြီလဲ?

11-25 Does it burn when 
you urinate?

see thwar yin see poo 
lar? ဆီးသွားရင် ဆီးပူလား?

11-26 Does it hurt when 
you urinate? see thwar yin naa lar? ဆီးသွားရင် နာလား?

11-27 Are you urinating 
more than usual?

na go tek po pyee see 
thwar lar?

နဂိုရ်ထက် ပိုပြီး 
ဆီးသွားလား?

11-28 Is there blood in 
the urine? see hma thwey pa lar? ဆီးမှာ သွေးပါလား?

11-21 Are you bleeding 
from your rectum?

sa oh hma thwey twek 
lar? စအို မှ သွေးထွက်လား?

11-22 Have your stools 
been black?

won a meh phyit phoo 
lar? ဝမ်းအမဲ ဖြစ်ဖူးလား?

11-23 Do you have fever? a phyar shee lar? အဖျား ရှိလား?

11-24
For how many 
days have you had 
a fever?

a phyar shee da beh hna 
yek shee pyee leh?

အဖျားရှိတာ 
ဘယ်နှစ်ရက် ရှိပြီလဲ?

11-25 Does it burn when 
you urinate?

see thwar yin see poo 
lar? ဆီးသွားရင် ဆီးပူလား?

11-26 Does it hurt when 
you urinate? see thwar yin naa lar? ဆီးသွားရင် နာလား?

11-27 Are you urinating 
more than usual?

na go tek po pyee see 
thwar lar?

နဂိုရ်ထက် ပိုပြီး 
ဆီးသွားလား?

11-28 Is there blood in 
the urine? see hma thwey pa lar? ဆီးမှာ သွေးပါလား?

11-21 Are you bleeding 
from your rectum?

sa oh hma thwey twek 
lar? စအို မှ သွေးထွက်လား?

11-22 Have your stools 
been black?

won a meh phyit phoo 
lar? ဝမ်းအမဲ ဖြစ်ဖူးလား?

11-23 Do you have fever? a phyar shee lar? အဖျား ရှိလား?

11-24
For how many 
days have you had 
a fever?

a phyar shee da beh hna 
yek shee pyee leh?

အဖျားရှိတာ 
ဘယ်နှစ်ရက် ရှိပြီလဲ?

11-25 Does it burn when 
you urinate?

see thwar yin see poo 
lar? ဆီးသွားရင် ဆီးပူလား?

11-26 Does it hurt when 
you urinate? see thwar yin naa lar? ဆီးသွားရင် နာလား?

11-27 Are you urinating 
more than usual?

na go tek po pyee see 
thwar lar?

နဂိုရ်ထက် ပိုပြီး 
ဆီးသွားလား?

11-28 Is there blood in 
the urine? see hma thwey pa lar? ဆီးမှာ သွေးပါလား?



11-29 When did you eat 
last?

nawk son beh a chayn 
hma sar Kheh leh?

နောက်ဆုံး 
ဘယ်အချိန်မှာ စားခဲ့လဲ?

11-30 Are you hungry? saa ney lar? ဆာနေလား?

11-31 Do you have 
worms? than gawn shee lar? သံကောင် ရှိလား?

11-32 Do you have 
malaria? hnek phyar shee lar? ငှက်ဖျားရှိလား?

11-33 Do you have 
tuberculosis?

tee bee yaw gaa shee 
lar? တီဘီ ရောဂါ ရှိလား?

11-34
Do you know what 
I mean by the term 
HIV?

ko Khan da Kho Khan 
hmo yaw neh deh yaw ga 
go thee lar?

ကိုယ်ခန္ဓာ ခုခံမှု 
လျော့နည်း တဲ့ ရောဂါ 
ကိုသိလား?

11-35
Do you know what 
I mean by the term 
AIDS?

lo ah teh ko Khan da 
swan aar ja sin hmo yaw 
ga go thee lar?

လိုအပ်တဲ့ ကိုယ်ခန္ဓာ 
စွမ်းအား ကျဆင်းမှု 
ရောဂါ ကို သိလား?

11-29 When did you eat 
last?

nawk son beh a chayn 
hma sar Kheh leh?

နောက်ဆုံး 
ဘယ်အချိန်မှာ စားခဲ့လဲ?

11-30 Are you hungry? saa ney lar? ဆာနေလား?

11-31 Do you have 
worms? than gawn shee lar? သံကောင် ရှိလား?

11-32 Do you have 
malaria? hnek phyar shee lar? ငှက်ဖျားရှိလား?

11-33 Do you have 
tuberculosis?

tee bee yaw gaa shee 
lar? တီဘီ ရောဂါ ရှိလား?

11-34
Do you know what 
I mean by the term 
HIV?

ko Khan da Kho Khan 
hmo yaw neh deh yaw ga 
go thee lar?

ကိုယ်ခန္ဓာ ခုခံမှု 
လျော့နည်း တဲ့ ရောဂါ 
ကိုသိလား?

11-35
Do you know what 
I mean by the term 
AIDS?

lo ah teh ko Khan da 
swan aar ja sin hmo yaw 
ga go thee lar?

လိုအပ်တဲ့ ကိုယ်ခန္ဓာ 
စွမ်းအား ကျဆင်းမှု 
ရောဂါ ကို သိလား?

11-29 When did you eat 
last?

nawk son beh a chayn 
hma sar Kheh leh?

နောက်ဆုံး 
ဘယ်အချိန်မှာ စားခဲ့လဲ?

11-30 Are you hungry? saa ney lar? ဆာနေလား?

11-31 Do you have 
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11-36 Are you infected 
with the HIV virus?

ko Khan da Kho Khan 
hmo yaw neh teh yaw ga 
phyit ney lar?
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လိုအပ်တဲ့ ကိုယ်ခန္ဓာ 
စွမ်းအား ကျဆင်းမှု 
ရောဂါ ရှိလား?

11-38
You need a blood 
test for the HIV 
virus.

thin hma ko Khan da Kho 
Khan hmo yaw neh deh 
yaw ga po a twek thwey 
sit pho lo lar
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ခုခံမှု လျော့နည်းတဲ့ 
ရောဂါပိုး အတွက် 
သွေးစစ်ဖို့ လိုလား
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PART 12:  ORTHOPEDIC

12-1
Do you have pain 
in this joint I’m 
touching?

thin yeh dee a sit go 
jandaw tee yin naa lar?

သင်ရဲ့ ဒီအဆစ်ကို 
ကျွန်တော် ထိရင် 
နာလား?

12-2 Do you have pain in 
any other joint?

thin yeh ta char a sit dwey 
hma naa lar?

သင်ရဲ့ တခြား 
အဆစ်တွေမှာ နာလာ?

12-3 Which joint hurts 
the most?

beh a sit ga a naa son 
leh?

ဘယ်အဆစ်က 
အနာဆုံးလဲ?

12-4
Do you have pain 
in this muscle I’m 
touching?

thin yeh dee jwek thar go 
jandaw tee yin naa lar?

သင်ရဲ့ ဒီကြွက်သားကို 
ကျွန်တော် ထိရင် 
နာလား?

12-5 Do you have pain in 
any other muscle?

thin hma ta char jwek thar 
dwey naa lar?

သင်မှာ တခြား 
ကြွက်သားတွေ နာလား?
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12-6 Where is the 
muscle pain? beh jwek thar ga naa leh? ဘယ်ကြွက်သားက 

နာလဲ?

12-7 Is this muscle 
cramping? dee jwek thar tek ney lar? ဒီကြွက်သား 

တက်နေလား?

12-8 Have you ever had 
any broken bones? thin a yo jo Kheh boo lar? သင့် အရိုးကျိုး 

ခဲ့ဘူးလား?

12-9 What bones have 
you broken? baa a yo jo Kheh leh? ဘာ အရိုးကျိုး ခဲ့လဲ?

12-10 Does it hurt when I 
do this?

jandaw dee ha lot yin naa 
lar?

ကျွန်တော် 
ဒီဟာလုပ်ရင် နာလား?

12-11 Do this. dee ha lot ba ဒီဟာ လုပ်ပါ

12-12 You need an X-ray 
of your bone.

thin yeh a yo go dah 
hman yaayt pho lo deh

သင်ရဲ့ အရိုးကို 
ဓါတ်မှန် 
ရိုက်ဖို့လိုတယ်
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12-13
I will examine the 
X-ray and tell you 
what I see.

jandaw dah hman go sit 
sey pyee baa twey leh so 
da go pyaw meh

ကျွန်တော် ဓါတ်မှန် 
ကိုစစ်ဆေးပြီး ဘာ 
တွေ့လဲ ဆိုတာကို 
ပြောမယ်

12-14 The bone is broken 
here.

a yo ga dee ney ya hma 
jo ney deh

အရိုးက ဒီနေရာမှာ 
ကျိုးနေတယ်

12-15 The bone is not 
broken here.

dee ney ya hma a yo ma 
jo ba boo

ဒီနေရာမှာ 
အရိုးမကျိုးပါဘူး

12-16 You need a cast to 
help the bone heal.

thin yeh a yo pyan sek 
pho a twek jawk pah tee 
see pho lo ba deh

သင်ရဲ့ အရိုးပြန်ဆက်ဖို့ 
အတွက် 
ကျောက်ပတ်တီး 
စီးဖို့လိုပါတယ်

12-17 Do not remove the 
cast.

jawk pah tee go ma tot 
pyit ba neh

ကျောက်ပတ်တီးကို 
မထုတ်ပစ်ပါနဲ့
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12-15 The bone is not 
broken here.

dee ney ya hma a yo ma 
jo ba boo

ဒီနေရာမှာ 
အရိုးမကျိုးပါဘူး

12-16 You need a cast to 
help the bone heal.

thin yeh a yo pyan sek 
pho a twek jawk pah tee 
see pho lo ba deh

သင်ရဲ့ အရိုးပြန်ဆက်ဖို့ 
အတွက် 
ကျောက်ပတ်တီး 
စီးဖို့လိုပါတယ်

12-17 Do not remove the 
cast.

jawk pah tee go ma tot 
pyit ba neh

ကျောက်ပတ်တီးကို 
မထုတ်ပစ်ပါနဲ့



12 12

12 12

12-18 Do not get the cast 
wet.

jawk pah tee go yey ma 
so sey ba neh
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ရေမဆိုပါစေနဲ့

12-19 You need a splint to 
help the injury heal.

thin yeh dan ya pyan 
kawn laa pho a twek a sar 
to ko yan lo ah ba deh
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လိုအပ်ပါတယ်

12-20
You may take the 
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yourself.
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thunk shin pey ba
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12-21

The splint must 
be replaced after 
you have cleaned 
yourself.
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tah ba
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12-22

You need a metal 
plate and screws to 
help the healing of 
your bone.

thin yeh a yo pyan kawn 
laa pho a twek tan ma 
nee pyar neh wet oh lo ah 
ba deh

သင်ရဲ့ အရိုးပြန်ကောင်း 
လာဖို့အတွက် 
သံမဏိ ပြား နဲ့ ဝက်အူ 
လိုအပ်ပါတယ်

12-23

We need to take 
you to the operating 
room to perform an 
operation on you.

thin go Khweh sayt ko tha 
pho a twek Khweh sayt 
ko tha Khan go Khaw 
thwar ya ba meh

သင့်ကို ခွဲစိပ်ကုသဖို့ 
အတွက် ခွဲစိပ်ကုသ 
အခန်းကို 
ခေါ်သွားရပါမယ်
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PART 13:  OBSTETRICS AND GYNECOLOGY

13-1

Do you have an 
intrauterine device 
(birth control 
device)?

thin ko won tar see ka 
ree ya (Kha ley ma mwey 
naayn awn kaa kweh teh 
ta saa) go thon tar lar?

သင် ကိုယ်ဝန်တားဆီး 
ကိရိယာ (ကလေး 
မမွေး နိုင်အောင် 
ကာကွယ်တဲ့ တန်ဆာ) 
ကို သုံးထားလား?

13-2

Have you had 
missed periods 
of menstruation 
recently?

thin maa mee yah ma laa 
leh a Khaa shee lar?

သင့်မှာ မီးယပ် မလာတဲ့ 
အခါ ရှိလား?

13-3 Do you use pills for 
birth control?

thin ko won tar sey thawk 
lar?

သင် ကိုယ်ဝန်တားဆေး 
သောက်လား?

13-4 Are you pregnant? thin hma ko won shee 
lar?

သင့်မှာ ကိုယ်ဝန် 
ရှိလား?
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13-5 Could you be 
pregnant? thin ko won ya ney lar? သင် ကိုယ်ဝန် 

ရနေလား?

13-6 When was your last 
period?

thin yeh nawk son mee 
yah ma laa daa beh don 
ga leh?

သင်ရဲ့ နောက်ဆုံး မီးယပ် 
မလာတာ ဘယ်တုန်း 
ကလဲ?

13-7
How many 
pregnancies have 
you had?

thin ko won beh hna jayn 
shee Kheh leh?

သင် ကိုယ်ဝန် 
ဘယ်နှစ်ကြိမ် ရှိခဲ့လဲ?

13-8 Are you having any 
vaginal discharge?

thin hma mayn ma ko 
yaw gaa shee lar?

သင့်မှာ မိန်းမကိုယ် 
ရောဂါ ရှိလား?

13-9 Are you having 
vaginal bleeding?

thin mayn ma ko ga 
thwey ja boo lar?

သင့် မိန်းမကိုယ်က 
သွေးကျဖူးလား?

13-5 Could you be 
pregnant? thin ko won ya ney lar? သင် ကိုယ်ဝန် 
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How many 
pregnancies have 
you had?
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How many 
pregnancies have 
you had?

thin ko won beh hna jayn 
shee Kheh leh?
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13-10
How long have 
you had vaginal 
bleeding?

thin mayn ma ko ga 
thwey ja daa beh lawk jaa 
pyee leh?

သင့် မိန်းမကိုယ်က 
သွေးကျတာ 
ဘယ်လောက်ကြာ 
ပြီလဲ?

13-11
Does the vaginal 
bleeding come and 
go?

mayn ma ko ga thwey 
ja daa laa laayt, ma laa 
laayt phyit taa lar?

မိန်းမကိုယ်က 
သွေးကျတာ လာလိုက်, 
မလာလိုက်ဖြစ် 
တာလား?

13-12 Is the vaginal 
bleeding constant?

mayn ma ko ga thwey sek 
taayt ja ney lar?

မိန်းမကိုယ်က 
သွေးဆက်တိုက်ကျ 
နေလား?

13-13 Do you feel dizzy? thin ayt chin moo doo 
phyit ney lar?

သင် အိပ်ချင်မူးတူး 
ဖြစ်နေလား?

13-10
How long have 
you had vaginal 
bleeding?

thin mayn ma ko ga 
thwey ja daa beh lawk jaa 
pyee leh?

သင့် မိန်းမကိုယ်က 
သွေးကျတာ 
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နေလား?

13-13 Do you feel dizzy? thin ayt chin moo doo 
phyit ney lar?

သင် အိပ်ချင်မူးတူး 
ဖြစ်နေလား?

13-10
How long have 
you had vaginal 
bleeding?

thin mayn ma ko ga 
thwey ja daa beh lawk jaa 
pyee leh?

သင့် မိန်းမကိုယ်က 
သွေးကျတာ 
ဘယ်လောက်ကြာ 
ပြီလဲ?

13-11
Does the vaginal 
bleeding come and 
go?

mayn ma ko ga thwey 
ja daa laa laayt, ma laa 
laayt phyit taa lar?

မိန်းမကိုယ်က 
သွေးကျတာ လာလိုက်, 
မလာလိုက်ဖြစ် 
တာလား?

13-12 Is the vaginal 
bleeding constant?

mayn ma ko ga thwey sek 
taayt ja ney lar?

မိန်းမကိုယ်က 
သွေးဆက်တိုက်ကျ 
နေလား?

13-13 Do you feel dizzy? thin ayt chin moo doo 
phyit ney lar?

သင် အိပ်ချင်မူးတူး 
ဖြစ်နေလား?

13-10
How long have 
you had vaginal 
bleeding?

thin mayn ma ko ga 
thwey ja daa beh lawk jaa 
pyee leh?

သင့် မိန်းမကိုယ်က 
သွေးကျတာ 
ဘယ်လောက်ကြာ 
ပြီလဲ?

13-11
Does the vaginal 
bleeding come and 
go?

mayn ma ko ga thwey 
ja daa laa laayt, ma laa 
laayt phyit taa lar?

မိန်းမကိုယ်က 
သွေးကျတာ လာလိုက်, 
မလာလိုက်ဖြစ် 
တာလား?

13-12 Is the vaginal 
bleeding constant?

mayn ma ko ga thwey sek 
taayt ja ney lar?

မိန်းမကိုယ်က 
သွေးဆက်တိုက်ကျ 
နေလား?

13-13 Do you feel dizzy? thin ayt chin moo doo 
phyit ney lar?

သင် အိပ်ချင်မူးတူး 
ဖြစ်နေလား?



13-14
How many months 
have you been 
pregnant?

thin ko won beh hna la 
shee pyee leh?

သင် ကိုယ်ဝန် 
ဘယ်နှစ်လ ရှိပြီလဲ?

13-15 How many children 
do you have?

thin hma Kha ley beh hna 
yawk shee leh?

သင့်မှာ ကလေး 
ဘယ်နှစ်ယောက် 
ရှိလဲ?

13-16 Have you been 
raped?

ma dayn jint Khan Kheh 
boo lar? မုဒိန်းကျင့် ခံခဲ့ဘူးလား?

13-17
We need to 
examine you 
carefully.

jandaw do ga yo ta saayt 
tey chaa swaa sit sey pho 
lo deh

ကျွန်တော် တို့ 
ဂရုတစိုက်သေချာစွာ 
စစ်ဆေးဖို့လိုတယ်

13-18
We will protect your 
privacy as much as 
we can.

thin yeh ko dwin yey go 
jandaw do a tah naayn 
son kaa kweh pey ba 
meh

သင်ရဲ့ ကိုယ်တွင်းရေး 
ကို ကျွန်တော် 
တို့ အတတ်နိုင်ဆုံး 
ကာကွယ်ပေးပါမယ်
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We will protect your 
privacy as much as 
we can.

thin yeh ko dwin yey go 
jandaw do a tah naayn 
son kaa kweh pey ba 
meh

သင်ရဲ့ ကိုယ်တွင်းရေး 
ကို ကျွန်တော် 
တို့ အတတ်နိုင်ဆုံး 
ကာကွယ်ပေးပါမယ်
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13-19 Does this hurt? dee hma naa lar? ဒီမှာ နာလား?

13-20 Do not push yet. ma hnyit neh own မညှစ်နဲ့အုံး

13-21 Push now. hnyit taw ညှစ်တော့

13-22 Push now as hard 
as you can.

hnyit naayn ta lawk aar 
kon hnyit ba

ညှစ်နိုင်သလောက် 
အားကုန်ညှစ်ပါ

13-23 The baby is here. Kha ley twek laa pyee ကလေး ထွက်လာပြီ

13-24 It is a boy. yawk jar ley ယောက်ျားလေး

13-25 It is a girl. mayn Kha ley မိန်းကလေး

13-26 The baby looks 
healthy.

jee ya taa jan maa deh 
Kha ley beh

ကြည့်ရတာ ကျမ္မာတဲ့ 
ကလေးဘဲ

13-27 We will take good 
care of the baby.

jandaw do Kha ley go 
kawn moon swaa jee sho 
tar ba meh

ကျွန်တော် တို့ 
ကလေးကို ကောင်းမွန်
စွာ ကြည့်ရှု ထားပါမယ်
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13-20 Do not push yet. ma hnyit neh own မညှစ်နဲ့အုံး

13-21 Push now. hnyit taw ညှစ်တော့
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စွာ ကြည့်ရှု ထားပါမယ်



PART 14:  PEDIATRICS

14-1 Your child is sick. thin Kha ley phyar ney 
deh

သင့် ကလေး 
ဖျားနေတယ်

14-2 Your child is hurt. thin Kha ley naa ney deh သင့် ကလေး နာနေတယ်

14-3 We need to care for 
your child.

jandaw do thin Kha ley go 
jee sho pho lo ah paa deh

ကျွန်တော် တို့ 
သင့်ကလေးကို 
ကြည့်ရှုဖို့ 
လိုအပ်ပါတယ်

14-4
You need to let us 
keep your child 
here.

jandaw do thin Kha ley go 
Khaw tar pho lo ah paa 
deh

ကျွန်တော် တို့ 
သင့်ကလေးကို 
ခေါ်ထားဖို့ 
လိုအပ်ပါတယ်

14-5 You may stay with 
your child.

thin leh Kha ley neh a too 
ney lo ya ba deh

သင်လဲ ကလေးနဲ့အတူ 
နေလို့ရပါတယ်

PART 14:  PEDIATRICS

14-1 Your child is sick. thin Kha ley phyar ney 
deh

သင့် ကလေး 
ဖျားနေတယ်
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You need to let us 
keep your child 
here.

jandaw do thin Kha ley go 
Khaw tar pho lo ah paa 
deh

ကျွန်တော် တို့ 
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14-6 Let us examine 
your child in private.

jandaw do thin Kha ley 
go thee thant sit sey ja ya 
awn

ကျွန်တော် တို့ 
သင့်ကလေးကို သီးသန့် 
စစ်ဆေးကြရအောင်

14-7 Your child will get 
better soon.

thin Kha ley ma jaa mee 
ney kawn laa hma ba

သင့်ကလေး မကြာမီ 
နေကောင်းလာမှာပါ

14-8 This medicine will 
help your child.

dee sey ga thin Kha ley 
ney kawn laa pho a tawk 
a ko pyoo ba meh

ဒီဆေးက သင့်ကလေး 
နေကောင်းလာဖို့ 
အထောက်အကူ 
ပြုပါမယ်

14-9 Did your child eat 
today?

thin Kha ley dee ney a 
saa sar yeh lar?

သင့်ကလေး ဒီနေ့ 
အစာစားရဲ့လား?

14-10 Did your child eat 
yesterday?

thin Kha ley ma ney ga a 
saa sar yeh lar?

သင့်ကလေး မနေ့က 
အစာစားရဲ့လား?

14-6 Let us examine 
your child in private.

jandaw do thin Kha ley 
go thee thant sit sey ja ya 
awn

ကျွန်တော် တို့ 
သင့်ကလေးကို သီးသန့် 
စစ်ဆေးကြရအောင်

14-7 Your child will get 
better soon.

thin Kha ley ma jaa mee 
ney kawn laa hma ba

သင့်ကလေး မကြာမီ 
နေကောင်းလာမှာပါ

14-8 This medicine will 
help your child.

dee sey ga thin Kha ley 
ney kawn laa pho a tawk 
a ko pyoo ba meh

ဒီဆေးက သင့်ကလေး 
နေကောင်းလာဖို့ 
အထောက်အကူ 
ပြုပါမယ်
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14-11
Has your child 
passed urine 
today?

thin Kha ley dee ney see 
thwar yeh lar?

သင့်ကလေး ဒီနေ့ 
ဆီးသွားရဲ့လား?

14-12
Has your child 
passed any stool 
today?

thin Kha ley dee ney won 
thwar yeh lar?

သင့်ကလေး ဒီနေ့ 
ဝမ်းသွားရဲ့လား?

14-13
Did your child 
pass any stool 
yesterday?

thin Kha ley ma ney ga 
won thwar yeh lar?

သင့်ကလေး မနေ့က 
ဝမ်းသွားရဲ့လား?

14-14 Has your child had 
any diarrhea?

thin Kha ley won yaw ga 
phyit ney lar?

သင့်ကလေး ဝမ်းရောဂါ 
ဖြစ်နေလား?

14-15 Has your child been 
vomiting? thin Kha ley an ney lar? သင့်ကလေး 

အန်နေလား?

14-16 Your child looks 
healthy.

thin Kha ley jee ya daa 
jan maa ba deh

သင့်ကလေး ကြည့်ရတာ 
ကျမ်းမာပါတယ်
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14-17 Your child will be 
fine.

thin Kha ley kawn thwar 
hma ba

သင့်ကလေး 
ကောင်းသွားမှာပါ

14-18 Your child will be ill 
for a long time.

thin Kha ley ney ma kawn 
phyit daa jaa layt meh

သင့်ကလေး 
နေမကောင်းဖြစ်တာ 
ကြာလိမ့်မယ်

14-19

This illness will 
pass slowly, 
but your child’s 
health will return 
completely.

dee lo ney ma kawn phyit 
daa ta phyeh phyeh kawn 
thwar pyee nawk thin Kha 
ley pyan ney kawn laa 
hma ba

ဒီလို 
နေမကောင်းဖြစ်တာ 
တဖြည်းဖြည်း ကောင်း 
သွားပြီးနောက် 
သင့်ကလေး 
ပြန်နေကောင်း လာ မှာပါ

14-20
Feed the child small 
portions every few 
hours.

Kha ley go a saa neh neh 
neh a jayn myar myar 
jwey ba

ကလေးကို အစာ 
နည်းနည်း နဲ့ အကြိမ် 
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14-21
Help your child 
drink this every few 
hours.

thin Kha ley yey go a jayn 
myar myar thawk pey yin 
kawn laa pho a tawk a ko 
pyoo ba deh

သင့်ကလေး ရေကို 
အကြိမ်များများ 
သောက်ပေး ရင် 
ကောင်းလာဖို့ 
အထောက်အကူ 
ပြုပါတယ်

14-22
Feed this medicine 
to your child every 
four hours.

thin Kha ley go ley naa 
yee ta jayn dee sey taayt 
ba

သင့်ကလေးကို လေးနာရီ 
တကြိမ် ဒီဆေး တိုက်ပါ

14-23 Allow your child to 
sleep. thin Kha ley go pey ayt ba သင့်ကလေးကို 

ပေးအိပ်ပါ

14-24
You need to sleep 
as much as the 
child does.

Kha ley ayt naayn ta lawk 
go pey ayt pho lo ba deh

ကလေး 
အိပ်နိုင်သလောက်ကို 
ပေးအိပ် ဖို့လိုပါတယ်

14-21
Help your child 
drink this every few 
hours.

thin Kha ley yey go a jayn 
myar myar thawk pey yin 
kawn laa pho a tawk a ko 
pyoo ba deh

သင့်ကလေး ရေကို 
အကြိမ်များများ 
သောက်ပေး ရင် 
ကောင်းလာဖို့ 
အထောက်အကူ 
ပြုပါတယ်

14-22
Feed this medicine 
to your child every 
four hours.

thin Kha ley go ley naa 
yee ta jayn dee sey taayt 
ba

သင့်ကလေးကို လေးနာရီ 
တကြိမ် ဒီဆေး တိုက်ပါ

14-23 Allow your child to 
sleep. thin Kha ley go pey ayt ba သင့်ကလေးကို 

ပေးအိပ်ပါ

14-24
You need to sleep 
as much as the 
child does.

Kha ley ayt naayn ta lawk 
go pey ayt pho lo ba deh

ကလေး 
အိပ်နိုင်သလောက်ကို 
ပေးအိပ် ဖို့လိုပါတယ်

14-21
Help your child 
drink this every few 
hours.

thin Kha ley yey go a jayn 
myar myar thawk pey yin 
kawn laa pho a tawk a ko 
pyoo ba deh

သင့်ကလေး ရေကို 
အကြိမ်များများ 
သောက်ပေး ရင် 
ကောင်းလာဖို့ 
အထောက်အကူ 
ပြုပါတယ်

14-22
Feed this medicine 
to your child every 
four hours.

thin Kha ley go ley naa 
yee ta jayn dee sey taayt 
ba

သင့်ကလေးကို လေးနာရီ 
တကြိမ် ဒီဆေး တိုက်ပါ

14-23 Allow your child to 
sleep. thin Kha ley go pey ayt ba သင့်ကလေးကို 

ပေးအိပ်ပါ

14-24
You need to sleep 
as much as the 
child does.

Kha ley ayt naayn ta lawk 
go pey ayt pho lo ba deh

ကလေး 
အိပ်နိုင်သလောက်ကို 
ပေးအိပ် ဖို့လိုပါတယ်

14-21
Help your child 
drink this every few 
hours.

thin Kha ley yey go a jayn 
myar myar thawk pey yin 
kawn laa pho a tawk a ko 
pyoo ba deh

သင့်ကလေး ရေကို 
အကြိမ်များများ 
သောက်ပေး ရင် 
ကောင်းလာဖို့ 
အထောက်အကူ 
ပြုပါတယ်

14-22
Feed this medicine 
to your child every 
four hours.

thin Kha ley go ley naa 
yee ta jayn dee sey taayt 
ba

သင့်ကလေးကို လေးနာရီ 
တကြိမ် ဒီဆေး တိုက်ပါ

14-23 Allow your child to 
sleep. thin Kha ley go pey ayt ba သင့်ကလေးကို 

ပေးအိပ်ပါ

14-24
You need to sleep 
as much as the 
child does.

Kha ley ayt naayn ta lawk 
go pey ayt pho lo ba deh

ကလေး 
အိပ်နိုင်သလောက်ကို 
ပေးအိပ် ဖို့လိုပါတယ်



14 14

14 14

14-25
Bring your 
child back here 
tomorrow.

thin Kha ley go ma nek 
phan dee go pyan Khaw 
laa ba

သင့်ကလေးကို 
မနက်ဖန် ဒီကို 
ပြန်ခေါ်လာပါ

14-26

Bring your child 
back if there is no 
improvement by 
tomorrow.

ma nek phan hma thayt 
ma kawn tey yin dee go 
pyan Khaw laa ba

မနက်ဖန်မှ 
သိပ်မကောင်းသေးရင် 
ဒီကို ပြန်ခေါ် လာပါ

14-27
We will continue to 
follow the health of 
your child with you.

jandaw do thin Kha ley 
jan ma yey a twek sek 
pyee jee thwar ba meh

ကျွန်တော် တို့ 
သင့်ကလေး ကျမ်းမာရေး 
အတွက် ဆက်ပြီး 
ကြည့်သွားပါမယ်
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laa ba
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jan ma yey a twek sek 
pyee jee thwar ba meh
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PART 15:  CARDIOLOGY

15-1
Do you have any 
chest pain or 
tightness?

thin hma yin bah awk da 
tho ma hot jin jah ta do 
shee lar?

သင့်မှာ 
ရင်ဘတ်အောင့်တာ 
သို့မဟုတ် ကျဥ်းကြပ် 
တာ တို့ရှိလား?

15-2
Are you having 
trouble trying to 
breathe?

thin hma a thek sho ya da 
a Khek a Kheh shee lar?

သင့်မှာ အသက်ရှူရတာ 
အခက်အခဲ ရှိလား?

15-3
Do you have chest 
pain over your 
entire chest?

thin yin bah awk ta yin 
bah ta Kho lon lar?

သင် 
ရင်ဘတ်အောင့်တာ 
ရင်ဘတ်တ ခုလုံးလား?

15-4
Do you have pain 
from your chest into 
your arm?

thin yin bah awk daa thin 
lek mawn a tee awk lar?

သင် 
ရင်ဘတ်အောင့်တာ 
သင့် လက်မောင်း အထိ 
အောင့်လား?
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15-5
Have you had this 
type of chest pain 
before?

eh dee lo yin bah awk 
daa a yin ga phyit Kheh 
boo lar?

အဲဒီလို 
ရင်ဘတ်အောင့်တာ 
အရင်က ဖြစ်ခဲ့ဘူးလား?

15-6
Do you feel light-
headed with the 
chest pain?

thin yin bah awk deh a 
Khaa moo lar?

သင်ရင်ဘတ်အောင့် 
တဲ့အခါ မူးလား?

15-7 Do you sweat with 
the chest pain?

thin yin bah awk deh a 
Khaa chwey twek lar?

သင်ရင်ဘတ်အောင့် 
တဲ့အခါ ချွေးထွက်လား?

15-8
This heart pill 
may give you a 
headache.

dee hna lon sey ga gawn 
kaayt layt meh

ဒီနှလုံးဆေးက 
ခေါင်းကိုက်လိမ့်မယ်

15-9 This will go under 
your tongue.

dee ha thin yeh shaa awk 
ga win thwar layt meh

ဒီဟာ သင့်ရဲ့ 
လျှာအောက်က 
ဝင်သွားလိမ့်မယ်

15-10 Chew this and 
swallow it.

dee ha go sot pyee myo 
cha ba ဒီဟာကို စုတ်ပြီးမျိုချပါ
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15-11 Let us take care of 
you.

thin go jandaw do ga yo 
sayt pa meh

သင့်ကို ကျွန်တော် တို့ 
ဂရုစိုက် ပါမယ်
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PART 16:  OPHTHALMOLOGY

16-1 Open your eyes. myek see phwint pa မျက်စိ ဖွင့်ပါ

16-2 Close your eyes. myek see payt pa မျက်စိ ပိတ်ပါ

16-3 Do you have any 
pain in your eyes?

thin yeh myek see teh 
hma naa ney lar?

သင့်ရဲ့မျက်စိ 
ထဲမှာနာနေလား?

16-4 Do you wear 
corrective glasses? thin myek hman tah lar? သင် မျက်မှန် 

တပ်လား?

16-5 Do you wear 
contact lenses? thin myek hman tah lar? သင် မျက်ကပ်မှန် 

တပ်လား?

16-6 Is your vision clear 
in both eyes?

thin yeh myek see hna 
phek sa lon jee lin yeh 
lar?

သင်ရဲ့ မျက်စိ 
နှစ်ဖက်စလုံး 
ကြည်လင်ရဲ့လား?

16-7 Which eye has a 
new problem?

beh myek see ga ma 
myin da leh?

ဘယ်မျက်စိက 
မမြင်တာလဲ?
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16-8 Do you see my 
fingers?

jandaw lek chawn myar 
go myin lar?

ကျွန်တော် 
လက်ချောင်းများကို 
မြင်လား?

16-9 Are they clear? jee lin yeh lar? ကြည်လင်ရဲ့လား?

16-10
How many fingers 
do you see right 
now?

thin a Kho lek chawn beh 
hna chawn myin leh?

သင် အခု လက်ချောင်
းဘယ်နှစ်ချောင်း 
မြင်လဲ?

16-11
I am going to be 
looking into your 
eyes with this.

jandaw dee ha neh thin 
yeh myek see a teh go 
jee ba meh

ကျွန်တော် ဒီဟာနဲ့ 
သင်ရဲ့မျက်စိ အထဲကို 
ကြည့်ပါမယ်

16-12 Keep your head 
still. gawn nyan nyan ney ba ခေါင်းငြိမ်ငြိမ်နေပါ

16-13
Look straight ahead 
and focus on an 
object.

dee a ya go teh teh chayn 
pyee jee ba

ဒီအရာကို တည့်တည့် 
ချိန်ပြီး ကြည့်ပါ
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16-14

While I am looking 
into your eyes, 
continue to focus 
on that object.

jandaw thin yeh myek see 
a teh go jee ney sin dee 
chayn tar deh a ya go sek 
pyee jee ney ba

ကျွန်တော် 
သင်ရဲ့မျက်စိ အထဲကို 
ကြည့်နေ စဥ် 
ဒီချိန်ထားတဲ့ အရာကို 
ဆက်ပြီးကြည့်နေပါ

16-15
I am going to put 
some drops into 
your eye.

thin yeh myek see teh go 
sey a sek ta cho cha pey 
meh

သင်ရဲ့ မျက်စိ 
ထဲကို ဆေးအစက် 
တချို့ချပေးမယ်

16-16
I am going to blow 
a puff of air into 
your eye.

thin yeh myek see teh go 
ley neh hmot pey meh

သင်ရဲ့မျက်စိထဲကို 
လေနဲ့မှုတ်ပေးမယ်

16-17

Hold very still 
while I remove the 
foreign body in your 
eye.

thin yeh myek see teh ga 
a sa go tot ney sin nyan 
nyan ley ney ba
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PART 17:  NEUROLOGY

17-1 Does this feel 
normal?

a yin a taayn tee da thee 
yeh lar?

အရင်အတိုင်း ထိတာ 
သိရဲ့လား?

17-2 Do this. dee lo lot ba ဒီလို လုပ်ပါ

17-3 Move your toes. chey chawn myar hlot 
jee ba

ခြေချောင်းများ 
လှုပ်ကြည့်ပါ

17-4
Do you have 
numbness or 
tingling?

ton ney lar tho ma hot jin 
ney lar?

ထုံနေလား သို့မဟုတ် 
ကျင်နေလား?

17-5
Where do you feel 
the numbness or 
tingling?

beh ney ya hma ton tho 
ma hot jin ney lar?

ဘယ်နေရာမှာ ထုံ 
သို့မဟုတ် ကျင် 
နေလား?

17-6
Did the numbness 
or tingling start 
today?

dee ney ga sa pyee ton 
ney lar tho ma hot jin ney 
lar?

ဒီနေ့က စပြီး ထုံနေလား 
သို့မဟုတ် ကျင်နေလား?
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17-7

How many days 
have you had 
the numbness or 
tingling?

dee lo ton ney da tho ma 
hot jin ney da beh lawk 
jaa pyee leh?

ဒီလို ထုံနေတာ 
သို့မဟုတ် ကျင်နေတာ 
ဘယ်လောက် 
ကြာပြီလဲ?

17-8 Do you feel weak? aar yaw ney lar? အားလျော့နေလား?

17-9 Did the weakness 
start today?

dee lo aar yaw laa da dee 
ney hma sa, Kheh da lar?

ဒီလို အားလျော့လာတာ 
ဒီနေ့မှ စ, ခဲ့တာလား?

17-10
How many days 
have you had the 
weakness?

dee lo aar yaw ney da 
beh hna yek shee pyee 
leh?

ဒီလို အားလျော့နေတာ 
ဘယ်နှစ်ရက် ရှိပြီလဲ?

17-7

How many days 
have you had 
the numbness or 
tingling?

dee lo ton ney da tho ma 
hot jin ney da beh lawk 
jaa pyee leh?

ဒီလို ထုံနေတာ 
သို့မဟုတ် ကျင်နေတာ 
ဘယ်လောက် 
ကြာပြီလဲ?

17-8 Do you feel weak? aar yaw ney lar? အားလျော့နေလား?

17-9 Did the weakness 
start today?

dee lo aar yaw laa da dee 
ney hma sa, Kheh da lar?

ဒီလို အားလျော့လာတာ 
ဒီနေ့မှ စ, ခဲ့တာလား?
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How many days 
have you had the 
weakness?
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beh hna yek shee pyee 
leh?
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How many days 
have you had 
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hot jin ney da beh lawk 
jaa pyee leh?
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17-7

How many days 
have you had 
the numbness or 
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hot jin ney da beh lawk 
jaa pyee leh?
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How many days 
have you had the 
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ဒီလို အားလျော့နေတာ 
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PART 18:  EXAM COMMANDS

18-1 Bend your arm. lek mawn kwey ba လက်မောင်းကွေးပါ

18-2 Bend your leg. chey tawk kwey ba ခြေထောက်ကွေးပါ

18-3 Breathe normally. pon hman a thek sho ba ပုံမှန် အသက်ရှူပါ

18-4 Close your eyes. myek see payt pa မျက်စိ ပိတ်ပါ

18-5 Close your hand. lek so tar ba လက်စုထားပါ

18-6 Close your mouth. pa sah payt pa ပါးစပ် ပိတ်ပါ

18-7 Cough chawn so deh ချောင်းဆိုးတယ်

18-8
Cough some 
phlegm into this 
cup.

dee Khwek teh go chawn 
so yin ta dwey twey ba

ဒီခွက်ထဲကို 
ချောင်းဆိုးရင် 
တံတွေးထွေးပါ

18-9 Hold this under 
your tongue.

thin yeh shaa awk hma 
tar ba

သင်ရဲ့ လျှာအောက်မှာ 
ထားပါ
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တံတွေးထွေးပါ
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tar ba
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ထားပါ
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18-10 Hold your breath. a thek awk tar ba အသက်အောင့်ထားပါ

18-11 Lie down. hleh ba လှဲပါ

18-12 Lie flat. pyant pyant hleh ba ပြန့်ပြန့်လှဲပါ

18-13 Lie on your 
abdomen. baayt mawk pyee hleh ba ဗိုက်မှောက်ပြီးလှဲပါ

18-14 Lie on your back. jaw neh hleh ba ကျောနဲ့လှဲပါ

18-15 Look at my finger 
as it moves.

jandaw yeh lek chawn 
hlot da go jee ba

ကျွန်တော် ရဲ့ 
လက်ချောင်း 
လှုပ်တာကို ကြည့်ပါ

18-16 Look down. awk go jee ba အောက်ကိုကြည့်ပါ

18-17 Look straight. teh teh jee ba တည့်တည့်ကြည့်ပါ
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18-20 Open your eyes. myek see phwint ba မျက်စိဖွင့်ပါ

18-21 Open your hand. lek phyant ba လက်ဖြန့်ပါ

18-22 Open your mouth. pa sah ha ba ပါးစပ် ဟ ပါ

18-23 Push here. dee ha go toon ba ဒီဟာကို တွန်းပါ

18-24 Sit down. taayn ba ထိုင်ပါ

18-25 Sit up. teh teh taayn ba တည့်တည့်ထိုင်ပါ

18-26 Squeeze here. dee ha go hnyit ba ဒီဟာကို ညှစ်ပါ

18-27 Stand on the scale. pawn chayn paw tek ba ပေါင်ချိန် ပေါ်တက်ပါ

18-28 Stand up. ta ba ထပါ

18-29 Take a deep breath 
in and out.

a thek go pyin pyin sho 
shaayt ba

အသက်ကို ပြင်းပြင်း 
ရှူ, ရှိုက်ပါ
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18-30 Touch my finger 
with this finger.

jandaw yeh lek chawn go 
dee lek chawn neh tee ba

ကျွန်တော် 
ရဲ့လက်ချောင်းကို 
ဒီလက်ချောင်း နဲ့ထိပါ

18-31
Touch your finger 
to your nose like 
this.

thin yeh hna Khawn go 
lek chawn neh dee lo tee 
ba

သင်ရဲ့ နှာခေါင်းကို 
့လက်ချောင်း နဲ့ 
ဒီလိုထိပါ

18-32 Turn around. hleh ba လှဲ့ပါ

18-33 Turn onto this side. dee bek go hleh ba ဒီဘက်ကိုလှဲ့ပါ

18-34 Walk like this. dee lo shawk ba ဒီလို လျှောက်ပါ

18-35 Walk towards me. jandaw see go shawk laa 
ba

ကျွန်တော် ဆီကို 
လျှောက်လာပါ

18-36 You need an X-ray 
of your chest.

thin yeh yin bah go dah 
hman yaayt pho lo deh

သင်ရဲ့ ရင်ဘတ်ကို 
ဓါတ်မှန် 
ရိုက်ဖို့လိုတယ်
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PART 19:  CAREGIVER

19-1 Can I do anything 
to help you?

jandaw ba a ko a nyee 
pey ya ma leh?

ကျွန်တော် 
ဘာအကူအညီပေးရမလဲ?

19-2 Come with me. jandaw neh laayt Kheh 
ba ကျွန်တော် နဲ့လိုက်ခဲ့ပါ

19-3 I will try not to hurt 
you.

thin ma naa ya awn 
jandaw jo sar pyee lot 
pey ba meh

သင် မနာရအောင် 
ကျွန်တော် ကြိုးစား 
ပြီးလုပ်ပေးပါမယ်

19-4 I am going to lift 
you.

thin go jandaw to pey ba 
meh

သင့်ကို ကျွန်တော် 
ထူပေးပါမယ်

19-5

I am going to put 
a needle in your 
arm to give you 
medication.

thin yeh lek mawn hma 
jandaw sey to ba meh

သင်ရဲ့ လက်မောင်း 
မှာကျွန်တော် ဆေးထိုး 
ပါမယ်
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မှာကျွန်တော် ဆေးထိုး 
ပါမယ်

PART 19:  CAREGIVER

19-1 Can I do anything 
to help you?

jandaw ba a ko a nyee 
pey ya ma leh?

ကျွန်တော် 
ဘာအကူအညီပေးရမလဲ?

19-2 Come with me. jandaw neh laayt Kheh 
ba ကျွန်တော် နဲ့လိုက်ခဲ့ပါ

19-3 I will try not to hurt 
you.

thin ma naa ya awn 
jandaw jo sar pyee lot 
pey ba meh

သင် မနာရအောင် 
ကျွန်တော် ကြိုးစား 
ပြီးလုပ်ပေးပါမယ်

19-4 I am going to lift 
you.

thin go jandaw to pey ba 
meh

သင့်ကို ကျွန်တော် 
ထူပေးပါမယ်

19-5

I am going to put 
a needle in your 
arm to give you 
medication.

thin yeh lek mawn hma 
jandaw sey to ba meh

သင်ရဲ့ လက်မောင်း 
မှာကျွန်တော် ဆေးထိုး 
ပါမယ်



19 19

19 19

19-6 I am sorry I hurt 
you.

thin naa thwar deh a twek 
jandaw tawn pan ba deh

သင်နာသွားတဲ့ အတွက် 
ကျွန်တော် တောင်း 
ပန်ပါတယ်

19-7 I must adjust the 
tube in your chest.

thin yeh yin bah paw ga 
paayp go jandaw hnyee 
pey ba meh

သင်ရဲ့ ရင်ဘတ်ပေါ်က 
ပိုက်ကို ကျွန်တော် 
ညှိပေးပါမယ်

19-8 I must change your 
dressings.

thin yeh a naa go jandaw 
sey teh pey ba meh

သင်ရဲ့ အနာ 
ကို ကျွန်တော် 
ဆေးထည့်ပေး ပါမယ်

19-9 I must cut your hair. thin go jandaw sa pin 
hnyah pey ya meh

သင့်ကို ကျွန်တော် 
ဆံပင် ညှပ်ပေးရမယ်

19-10 I must give you a 
shave.

thin go jandaw mot sayt 
yayt pey ba meh

သင့်ကို ကျွန်တော် 
မုတ်ဆိတ် ရိပ် 
ပေးပါမယ်

19-6 I am sorry I hurt 
you.

thin naa thwar deh a twek 
jandaw tawn pan ba deh

သင်နာသွားတဲ့ အတွက် 
ကျွန်တော် တောင်း 
ပန်ပါတယ်

19-7 I must adjust the 
tube in your chest.

thin yeh yin bah paw ga 
paayp go jandaw hnyee 
pey ba meh

သင်ရဲ့ ရင်ဘတ်ပေါ်က 
ပိုက်ကို ကျွန်တော် 
ညှိပေးပါမယ်

19-8 I must change your 
dressings.

thin yeh a naa go jandaw 
sey teh pey ba meh

သင်ရဲ့ အနာ 
ကို ကျွန်တော် 
ဆေးထည့်ပေး ပါမယ်

19-9 I must cut your hair. thin go jandaw sa pin 
hnyah pey ya meh

သင့်ကို ကျွန်တော် 
ဆံပင် ညှပ်ပေးရမယ်

19-10 I must give you a 
shave.

thin go jandaw mot sayt 
yayt pey ba meh

သင့်ကို ကျွန်တော် 
မုတ်ဆိတ် ရိပ် 
ပေးပါမယ်

19-6 I am sorry I hurt 
you.

thin naa thwar deh a twek 
jandaw tawn pan ba deh

သင်နာသွားတဲ့ အတွက် 
ကျွန်တော် တောင်း 
ပန်ပါတယ်

19-7 I must adjust the 
tube in your chest.

thin yeh yin bah paw ga 
paayp go jandaw hnyee 
pey ba meh

သင်ရဲ့ ရင်ဘတ်ပေါ်က 
ပိုက်ကို ကျွန်တော် 
ညှိပေးပါမယ်

19-8 I must change your 
dressings.

thin yeh a naa go jandaw 
sey teh pey ba meh

သင်ရဲ့ အနာ 
ကို ကျွန်တော် 
ဆေးထည့်ပေး ပါမယ်

19-9 I must cut your hair. thin go jandaw sa pin 
hnyah pey ya meh

သင့်ကို ကျွန်တော် 
ဆံပင် ညှပ်ပေးရမယ်

19-10 I must give you a 
shave.

thin go jandaw mot sayt 
yayt pey ba meh

သင့်ကို ကျွန်တော် 
မုတ်ဆိတ် ရိပ် 
ပေးပါမယ်

19-6 I am sorry I hurt 
you.

thin naa thwar deh a twek 
jandaw tawn pan ba deh

သင်နာသွားတဲ့ အတွက် 
ကျွန်တော် တောင်း 
ပန်ပါတယ်

19-7 I must adjust the 
tube in your chest.

thin yeh yin bah paw ga 
paayp go jandaw hnyee 
pey ba meh

သင်ရဲ့ ရင်ဘတ်ပေါ်က 
ပိုက်ကို ကျွန်တော် 
ညှိပေးပါမယ်

19-8 I must change your 
dressings.

thin yeh a naa go jandaw 
sey teh pey ba meh

သင်ရဲ့ အနာ 
ကို ကျွန်တော် 
ဆေးထည့်ပေး ပါမယ်

19-9 I must cut your hair. thin go jandaw sa pin 
hnyah pey ya meh

သင့်ကို ကျွန်တော် 
ဆံပင် ညှပ်ပေးရမယ်

19-10 I must give you a 
shave.

thin go jandaw mot sayt 
yayt pey ba meh

သင့်ကို ကျွန်တော် 
မုတ်ဆိတ် ရိပ် 
ပေးပါမယ်



19-11
I must give you a 
suppository into 
your rectum.

thin go jandaw won cho 
ya ba meh

သင့်ကို ကျွန်တော် 
ဝမ်းချူ ရပါမယ်

19-12
I must give you 
an injection with a 
needle.

thin go jandaw sey to ah 
neh sey to pey ba meh

သင့်ကို ကျွန်တော် 
ဆေးထိုးအပ်နဲ့ ဆေးထိုး 
ပေးပါမယ်

19-13 I must make your 
bed.

thin yeh ayt ya go jandaw 
Khin pey ba meh

သင်ရဲ့ အိပ်ရာ ကို 
ကျွန်တော် ခင်းပေး 
ပါမယ်

19-14 I must wash your 
hair.

thin go jandaw gawn 
shaw pey ba meh

သင့်ကို ကျွန်တော် 
ခေါင်းလျှော်ပေးပါမယ်

19-15 I will help you 
dress.

thin a woot woot yin 
jandaw ko nyee ba meh

သင်အဝတ်ဝတ်ရင် 
ကျွန်တော် ကူညီပါမယ်

19-16 I will help you 
undress.

thin a woot choot yin 
jandaw ko nyee ba meh

သင်အဝတ်ချွတ်ရင် 
ကျွန်တော် ကူညီ ပါမယ်

19-11
I must give you a 
suppository into 
your rectum.

thin go jandaw won cho 
ya ba meh

သင့်ကို ကျွန်တော် 
ဝမ်းချူ ရပါမယ်

19-12
I must give you 
an injection with a 
needle.

thin go jandaw sey to ah 
neh sey to pey ba meh

သင့်ကို ကျွန်တော် 
ဆေးထိုးအပ်နဲ့ ဆေးထိုး 
ပေးပါမယ်

19-13 I must make your 
bed.

thin yeh ayt ya go jandaw 
Khin pey ba meh

သင်ရဲ့ အိပ်ရာ ကို 
ကျွန်တော် ခင်းပေး 
ပါမယ်

19-14 I must wash your 
hair.

thin go jandaw gawn 
shaw pey ba meh

သင့်ကို ကျွန်တော် 
ခေါင်းလျှော်ပေးပါမယ်

19-15 I will help you 
dress.

thin a woot woot yin 
jandaw ko nyee ba meh

သင်အဝတ်ဝတ်ရင် 
ကျွန်တော် ကူညီပါမယ်

19-16 I will help you 
undress.

thin a woot choot yin 
jandaw ko nyee ba meh

သင်အဝတ်ချွတ်ရင် 
ကျွန်တော် ကူညီ ပါမယ်

19-11
I must give you a 
suppository into 
your rectum.

thin go jandaw won cho 
ya ba meh

သင့်ကို ကျွန်တော် 
ဝမ်းချူ ရပါမယ်

19-12
I must give you 
an injection with a 
needle.

thin go jandaw sey to ah 
neh sey to pey ba meh

သင့်ကို ကျွန်တော် 
ဆေးထိုးအပ်နဲ့ ဆေးထိုး 
ပေးပါမယ်

19-13 I must make your 
bed.

thin yeh ayt ya go jandaw 
Khin pey ba meh

သင်ရဲ့ အိပ်ရာ ကို 
ကျွန်တော် ခင်းပေး 
ပါမယ်

19-14 I must wash your 
hair.

thin go jandaw gawn 
shaw pey ba meh

သင့်ကို ကျွန်တော် 
ခေါင်းလျှော်ပေးပါမယ်

19-15 I will help you 
dress.

thin a woot woot yin 
jandaw ko nyee ba meh

သင်အဝတ်ဝတ်ရင် 
ကျွန်တော် ကူညီပါမယ်

19-16 I will help you 
undress.

thin a woot choot yin 
jandaw ko nyee ba meh

သင်အဝတ်ချွတ်ရင် 
ကျွန်တော် ကူညီ ပါမယ်

19-11
I must give you a 
suppository into 
your rectum.

thin go jandaw won cho 
ya ba meh

သင့်ကို ကျွန်တော် 
ဝမ်းချူ ရပါမယ်

19-12
I must give you 
an injection with a 
needle.

thin go jandaw sey to ah 
neh sey to pey ba meh

သင့်ကို ကျွန်တော် 
ဆေးထိုးအပ်နဲ့ ဆေးထိုး 
ပေးပါမယ်

19-13 I must make your 
bed.

thin yeh ayt ya go jandaw 
Khin pey ba meh

သင်ရဲ့ အိပ်ရာ ကို 
ကျွန်တော် ခင်းပေး 
ပါမယ်

19-14 I must wash your 
hair.

thin go jandaw gawn 
shaw pey ba meh

သင့်ကို ကျွန်တော် 
ခေါင်းလျှော်ပေးပါမယ်

19-15 I will help you 
dress.

thin a woot woot yin 
jandaw ko nyee ba meh

သင်အဝတ်ဝတ်ရင် 
ကျွန်တော် ကူညီပါမယ်

19-16 I will help you 
undress.

thin a woot choot yin 
jandaw ko nyee ba meh

သင်အဝတ်ချွတ်ရင် 
ကျွန်တော် ကူညီ ပါမယ်



19 19
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19-17 Put the gown on. a woot go woot ba အဝတ်ကိုဝတ်ပါ

19-18
Put your arms 
around my 
shoulders.

thin lek mawn go jandaw 
yeh pa Khon paw hma tin 
tar ba

သင့် လက်မောင်းကို 
ကျွန်တော် ရဲ့ပုခုံးပေါ် 
မှာ တင်ထားပါ

19-19 This medicine will 
take the pain away.

dee sey ha naa jin ney da 
go thek thaa sey ba deh

ဒီဆေးဟာ 
နာကျင်နေတာကို 
သက်သာစေပါတယ်

19-20 This will help you 
feel better.

dee ha ga thin go thek 
thaa pho a tawk a ko 
pyoo ba deh

ဒီဟာက သင့်ကို 
သက်သာဖို့ 
အထောက်အကူ 
ပြုပါတယ်

19-21 Would you like 
more? tah lo chin tey lar? ထပ်လိုချင်သေးလား?

19-17 Put the gown on. a woot go woot ba အဝတ်ကိုဝတ်ပါ

19-18
Put your arms 
around my 
shoulders.

thin lek mawn go jandaw 
yeh pa Khon paw hma tin 
tar ba

သင့် လက်မောင်းကို 
ကျွန်တော် ရဲ့ပုခုံးပေါ် 
မှာ တင်ထားပါ

19-19 This medicine will 
take the pain away.

dee sey ha naa jin ney da 
go thek thaa sey ba deh

ဒီဆေးဟာ 
နာကျင်နေတာကို 
သက်သာစေပါတယ်

19-20 This will help you 
feel better.

dee ha ga thin go thek 
thaa pho a tawk a ko 
pyoo ba deh

ဒီဟာက သင့်ကို 
သက်သာဖို့ 
အထောက်အကူ 
ပြုပါတယ်

19-21 Would you like 
more? tah lo chin tey lar? ထပ်လိုချင်သေးလား?

19-17 Put the gown on. a woot go woot ba အဝတ်ကိုဝတ်ပါ

19-18
Put your arms 
around my 
shoulders.

thin lek mawn go jandaw 
yeh pa Khon paw hma tin 
tar ba

သင့် လက်မောင်းကို 
ကျွန်တော် ရဲ့ပုခုံးပေါ် 
မှာ တင်ထားပါ

19-19 This medicine will 
take the pain away.

dee sey ha naa jin ney da 
go thek thaa sey ba deh

ဒီဆေးဟာ 
နာကျင်နေတာကို 
သက်သာစေပါတယ်

19-20 This will help you 
feel better.

dee ha ga thin go thek 
thaa pho a tawk a ko 
pyoo ba deh

ဒီဟာက သင့်ကို 
သက်သာဖို့ 
အထောက်အကူ 
ပြုပါတယ်

19-21 Would you like 
more? tah lo chin tey lar? ထပ်လိုချင်သေးလား?

19-17 Put the gown on. a woot go woot ba အဝတ်ကိုဝတ်ပါ

19-18
Put your arms 
around my 
shoulders.

thin lek mawn go jandaw 
yeh pa Khon paw hma tin 
tar ba

သင့် လက်မောင်းကို 
ကျွန်တော် ရဲ့ပုခုံးပေါ် 
မှာ တင်ထားပါ

19-19 This medicine will 
take the pain away.

dee sey ha naa jin ney da 
go thek thaa sey ba deh

ဒီဆေးဟာ 
နာကျင်နေတာကို 
သက်သာစေပါတယ်

19-20 This will help you 
feel better.

dee ha ga thin go thek 
thaa pho a tawk a ko 
pyoo ba deh

ဒီဟာက သင့်ကို 
သက်သာဖို့ 
အထောက်အကူ 
ပြုပါတယ်

19-21 Would you like 
more? tah lo chin tey lar? ထပ်လိုချင်သေးလား?



PART 20:  POST-OP AND PROGNOSIS

20-1
Everything will be 
done to make you 
feel better again.

dee ha dwey aar lon lot 
pyee thwar yin thin dee 
tek po pyee kawn laa ba 
meh

ဒီဟာတွေ 
အားလုံးလုပ်ပြီးသွားရင် 
သင် ဒီထက် ပိုပြီး 
ကောင်းလာပါမယ်

20-2 You are only slightly 
wounded.

a naa neh neh beh jan ba 
daw deh

အနာ နည်းနည်းဘဲ 
ကျန်ပါတော့တယ်

20-3 You will soon be up 
again.

thin ma jaa mee tah pyee 
kawn laa hma ba

သင် မကြာမီ ထပ်ပြီး 
ကောင်းလာမှာပါ

20-4
Your condition is 
serious, but you will 
get better.

thin a chey a ney so pey 
meh ma jaa mee kawin 
laa hma ba

သင့် အခြေအနေ 
ဆိုးပေမဲ့ မကြာမီ 
ကောင်းလာ မှာပါ

PART 20:  POST-OP AND PROGNOSIS

20-1
Everything will be 
done to make you 
feel better again.

dee ha dwey aar lon lot 
pyee thwar yin thin dee 
tek po pyee kawn laa ba 
meh

ဒီဟာတွေ 
အားလုံးလုပ်ပြီးသွားရင် 
သင် ဒီထက် ပိုပြီး 
ကောင်းလာပါမယ်

20-2 You are only slightly 
wounded.

a naa neh neh beh jan ba 
daw deh

အနာ နည်းနည်းဘဲ 
ကျန်ပါတော့တယ်

20-3 You will soon be up 
again.

thin ma jaa mee tah pyee 
kawn laa hma ba

သင် မကြာမီ ထပ်ပြီး 
ကောင်းလာမှာပါ

20-4
Your condition is 
serious, but you will 
get better.

thin a chey a ney so pey 
meh ma jaa mee kawin 
laa hma ba

သင့် အခြေအနေ 
ဆိုးပေမဲ့ မကြာမီ 
ကောင်းလာ မှာပါ

PART 20:  POST-OP AND PROGNOSIS

20-1
Everything will be 
done to make you 
feel better again.

dee ha dwey aar lon lot 
pyee thwar yin thin dee 
tek po pyee kawn laa ba 
meh

ဒီဟာတွေ 
အားလုံးလုပ်ပြီးသွားရင် 
သင် ဒီထက် ပိုပြီး 
ကောင်းလာပါမယ်

20-2 You are only slightly 
wounded.

a naa neh neh beh jan ba 
daw deh

အနာ နည်းနည်းဘဲ 
ကျန်ပါတော့တယ်

20-3 You will soon be up 
again.

thin ma jaa mee tah pyee 
kawn laa hma ba

သင် မကြာမီ ထပ်ပြီး 
ကောင်းလာမှာပါ

20-4
Your condition is 
serious, but you will 
get better.

thin a chey a ney so pey 
meh ma jaa mee kawin 
laa hma ba

သင့် အခြေအနေ 
ဆိုးပေမဲ့ မကြာမီ 
ကောင်းလာ မှာပါ

PART 20:  POST-OP AND PROGNOSIS

20-1
Everything will be 
done to make you 
feel better again.

dee ha dwey aar lon lot 
pyee thwar yin thin dee 
tek po pyee kawn laa ba 
meh

ဒီဟာတွေ 
အားလုံးလုပ်ပြီးသွားရင် 
သင် ဒီထက် ပိုပြီး 
ကောင်းလာပါမယ်

20-2 You are only slightly 
wounded.

a naa neh neh beh jan ba 
daw deh

အနာ နည်းနည်းဘဲ 
ကျန်ပါတော့တယ်

20-3 You will soon be up 
again.

thin ma jaa mee tah pyee 
kawn laa hma ba

သင် မကြာမီ ထပ်ပြီး 
ကောင်းလာမှာပါ

20-4
Your condition is 
serious, but you will 
get better.

thin a chey a ney so pey 
meh ma jaa mee kawin 
laa hma ba

သင့် အခြေအနေ 
ဆိုးပေမဲ့ မကြာမီ 
ကောင်းလာ မှာပါ
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20-5
You will get better if 
you let us take care 
of you.

thin go jandaw do jee 
sho pey ya yin dee tek po 
pyee kawn laa hma ba

သင့်ကို ကျွန်တော် 
တို့ ကြည့်ရှုပေးရရင် 
ဒီထက်ပိုပြီး 
ကောင်းလာမှာပါ

20-6 You are seriously 
hurt.

thin a pyin a tan naa ney 
deh

သင် အပြင်းအထန် 
နာနေတယ်

20-7 You are seriously ill. thin a pyin a tan phyar 
ney deh

သင် အပြင်းအထန် 
ဖျားနေတယ်

20-8
It will probably take 
a long time for you 
to get better.

thin po pyee kawn laa 
pho a twek a chayn jaa 
jaa yo ya ba meh

သင်ပိုပြီး ကောင်းလာဖို့ 
အတွက် အချိန်ကြာကြာ 
ယူရပါမယ်

20-9 The surgery was 
successful.

Khweh sayt ko tha hmo 
awn myin thwar pyee

ခွဲစိပ်ကုသမှု 
အောင်မြင်သွားပြီ

20-5
You will get better if 
you let us take care 
of you.

thin go jandaw do jee 
sho pey ya yin dee tek po 
pyee kawn laa hma ba

သင့်ကို ကျွန်တော် 
တို့ ကြည့်ရှုပေးရရင် 
ဒီထက်ပိုပြီး 
ကောင်းလာမှာပါ

20-6 You are seriously 
hurt.

thin a pyin a tan naa ney 
deh

သင် အပြင်းအထန် 
နာနေတယ်

20-7 You are seriously ill. thin a pyin a tan phyar 
ney deh

သင် အပြင်းအထန် 
ဖျားနေတယ်

20-8
It will probably take 
a long time for you 
to get better.

thin po pyee kawn laa 
pho a twek a chayn jaa 
jaa yo ya ba meh

သင်ပိုပြီး ကောင်းလာဖို့ 
အတွက် အချိန်ကြာကြာ 
ယူရပါမယ်

20-9 The surgery was 
successful.

Khweh sayt ko tha hmo 
awn myin thwar pyee

ခွဲစိပ်ကုသမှု 
အောင်မြင်သွားပြီ

20-5
You will get better if 
you let us take care 
of you.

thin go jandaw do jee 
sho pey ya yin dee tek po 
pyee kawn laa hma ba

သင့်ကို ကျွန်တော် 
တို့ ကြည့်ရှုပေးရရင် 
ဒီထက်ပိုပြီး 
ကောင်းလာမှာပါ

20-6 You are seriously 
hurt.

thin a pyin a tan naa ney 
deh

သင် အပြင်းအထန် 
နာနေတယ်

20-7 You are seriously ill. thin a pyin a tan phyar 
ney deh

သင် အပြင်းအထန် 
ဖျားနေတယ်

20-8
It will probably take 
a long time for you 
to get better.

thin po pyee kawn laa 
pho a twek a chayn jaa 
jaa yo ya ba meh

သင်ပိုပြီး ကောင်းလာဖို့ 
အတွက် အချိန်ကြာကြာ 
ယူရပါမယ်

20-9 The surgery was 
successful.

Khweh sayt ko tha hmo 
awn myin thwar pyee

ခွဲစိပ်ကုသမှု 
အောင်မြင်သွားပြီ

20-5
You will get better if 
you let us take care 
of you.

thin go jandaw do jee 
sho pey ya yin dee tek po 
pyee kawn laa hma ba

သင့်ကို ကျွန်တော် 
တို့ ကြည့်ရှုပေးရရင် 
ဒီထက်ပိုပြီး 
ကောင်းလာမှာပါ

20-6 You are seriously 
hurt.

thin a pyin a tan naa ney 
deh

သင် အပြင်းအထန် 
နာနေတယ်

20-7 You are seriously ill. thin a pyin a tan phyar 
ney deh

သင် အပြင်းအထန် 
ဖျားနေတယ်

20-8
It will probably take 
a long time for you 
to get better.

thin po pyee kawn laa 
pho a twek a chayn jaa 
jaa yo ya ba meh

သင်ပိုပြီး ကောင်းလာဖို့ 
အတွက် အချိန်ကြာကြာ 
ယူရပါမယ်

20-9 The surgery was 
successful.

Khweh sayt ko tha hmo 
awn myin thwar pyee

ခွဲစိပ်ကုသမှု 
အောင်မြင်သွားပြီ



20-10 We were able to 
help you.

thin go jandaw do ko 
nyee Kheh naayn ba deh

သင့်ကို ကျွန်တော် တို့ 
ကူညီ ခဲ့နိုင်ပါတယ်

20-11 We had to remove 
this.

jandaw do dee ha go tot 
laayt deh

ကျွန်တော် တို့ ဒီဟာကို 
ထုတ်လိုက်တယ်

20-12 We tried, but we 
could not save this.

jandaw do jo sar pyee lot 
pey meh, ma keh naayn 
Kheh boo

ကျွန်တော် တို့ 
ကြိုးစားပြီး လုပ်ပေမဲ့, 
မကယ်နိုင်ခဲ့ဘူး

20-13 You were hurt very 
badly.

thin a yan go naa Kheh 
deh

သင် အရမ်းကို 
နာခဲ့တယ်

20-14 You will be fine. thin kawn thwar hma ba သင် ကောင်းသွားမှာပါ

20-15 You will need time 
to heal.

thin kawn laa pho a 
chayn lo ba deh

သင်ကောင်းလာဖို့ 
အချိန်လိုပါတယ်

20-10 We were able to 
help you.

thin go jandaw do ko 
nyee Kheh naayn ba deh

သင့်ကို ကျွန်တော် တို့ 
ကူညီ ခဲ့နိုင်ပါတယ်

20-11 We had to remove 
this.

jandaw do dee ha go tot 
laayt deh

ကျွန်တော် တို့ ဒီဟာကို 
ထုတ်လိုက်တယ်

20-12 We tried, but we 
could not save this.

jandaw do jo sar pyee lot 
pey meh, ma keh naayn 
Kheh boo

ကျွန်တော် တို့ 
ကြိုးစားပြီး လုပ်ပေမဲ့, 
မကယ်နိုင်ခဲ့ဘူး

20-13 You were hurt very 
badly.

thin a yan go naa Kheh 
deh

သင် အရမ်းကို 
နာခဲ့တယ်

20-14 You will be fine. thin kawn thwar hma ba သင် ကောင်းသွားမှာပါ

20-15 You will need time 
to heal.

thin kawn laa pho a 
chayn lo ba deh

သင်ကောင်းလာဖို့ 
အချိန်လိုပါတယ်

20-10 We were able to 
help you.

thin go jandaw do ko 
nyee Kheh naayn ba deh

သင့်ကို ကျွန်တော် တို့ 
ကူညီ ခဲ့နိုင်ပါတယ်

20-11 We had to remove 
this.

jandaw do dee ha go tot 
laayt deh

ကျွန်တော် တို့ ဒီဟာကို 
ထုတ်လိုက်တယ်

20-12 We tried, but we 
could not save this.

jandaw do jo sar pyee lot 
pey meh, ma keh naayn 
Kheh boo

ကျွန်တော် တို့ 
ကြိုးစားပြီး လုပ်ပေမဲ့, 
မကယ်နိုင်ခဲ့ဘူး

20-13 You were hurt very 
badly.

thin a yan go naa Kheh 
deh

သင် အရမ်းကို 
နာခဲ့တယ်

20-14 You will be fine. thin kawn thwar hma ba သင် ကောင်းသွားမှာပါ

20-15 You will need time 
to heal.

thin kawn laa pho a 
chayn lo ba deh

သင်ကောင်းလာဖို့ 
အချိန်လိုပါတယ်

20-10 We were able to 
help you.

thin go jandaw do ko 
nyee Kheh naayn ba deh

သင့်ကို ကျွန်တော် တို့ 
ကူညီ ခဲ့နိုင်ပါတယ်

20-11 We had to remove 
this.

jandaw do dee ha go tot 
laayt deh

ကျွန်တော် တို့ ဒီဟာကို 
ထုတ်လိုက်တယ်

20-12 We tried, but we 
could not save this.

jandaw do jo sar pyee lot 
pey meh, ma keh naayn 
Kheh boo

ကျွန်တော် တို့ 
ကြိုးစားပြီး လုပ်ပေမဲ့, 
မကယ်နိုင်ခဲ့ဘူး

20-13 You were hurt very 
badly.

thin a yan go naa Kheh 
deh

သင် အရမ်းကို 
နာခဲ့တယ်

20-14 You will be fine. thin kawn thwar hma ba သင် ကောင်းသွားမှာပါ

20-15 You will need time 
to heal.

thin kawn laa pho a 
chayn lo ba deh

သင်ကောင်းလာဖို့ 
အချိန်လိုပါတယ်
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20-16
We will arrange for 
your transport back 
to your country.

thin naayn gaan go pyan 
pho a twek jandaw do 
see sin pey ba meh

သင့်နိုင်ငံကို 
ပြန်ဖို့အတွက် 
ကျွန်တော်/ကျွန်မ တို့ 
စီစဥ်ပေးပါမယ်

20-17 We will send you to 
another place.

thin go nawk ta ney yaa 
po pey ba meh

သင့်ကို နောက်တနေရာ 
ပို့ပေးပါမယ်

20-18 You need more 
care.

thin go po pyee jee sho 
pho lo ah ba deh

သင့်ကို ပိုပြီး 
ကြည့်ရှုဖို့ 
လိုအပ်ပါတယ်

20-19
You will return to 
your unit when you 
are better.

thin po pyee kawn laa yin 
thin yeh ok so see pyan 
lo ya ba deh

သင် 
ပိုပြီးကောင်းလာရင် 
သင်ရဲ့ အုပ်စုဆီ ပြန်လို့ 
ရပါတယ်

20-16
We will arrange for 
your transport back 
to your country.

thin naayn gaan go pyan 
pho a twek jandaw do 
see sin pey ba meh

သင့်နိုင်ငံကို 
ပြန်ဖို့အတွက် 
ကျွန်တော်/ကျွန်မ တို့ 
စီစဥ်ပေးပါမယ်

20-17 We will send you to 
another place.

thin go nawk ta ney yaa 
po pey ba meh

သင့်ကို နောက်တနေရာ 
ပို့ပေးပါမယ်

20-18 You need more 
care.

thin go po pyee jee sho 
pho lo ah ba deh

သင့်ကို ပိုပြီး 
ကြည့်ရှုဖို့ 
လိုအပ်ပါတယ်

20-19
You will return to 
your unit when you 
are better.

thin po pyee kawn laa yin 
thin yeh ok so see pyan 
lo ya ba deh

သင် 
ပိုပြီးကောင်းလာရင် 
သင်ရဲ့ အုပ်စုဆီ ပြန်လို့ 
ရပါတယ်

20-16
We will arrange for 
your transport back 
to your country.

thin naayn gaan go pyan 
pho a twek jandaw do 
see sin pey ba meh

သင့်နိုင်ငံကို 
ပြန်ဖို့အတွက် 
ကျွန်တော်/ကျွန်မ တို့ 
စီစဥ်ပေးပါမယ်

20-17 We will send you to 
another place.

thin go nawk ta ney yaa 
po pey ba meh

သင့်ကို နောက်တနေရာ 
ပို့ပေးပါမယ်

20-18 You need more 
care.

thin go po pyee jee sho 
pho lo ah ba deh

သင့်ကို ပိုပြီး 
ကြည့်ရှုဖို့ 
လိုအပ်ပါတယ်

20-19
You will return to 
your unit when you 
are better.

thin po pyee kawn laa yin 
thin yeh ok so see pyan 
lo ya ba deh

သင် 
ပိုပြီးကောင်းလာရင် 
သင်ရဲ့ အုပ်စုဆီ ပြန်လို့ 
ရပါတယ်

20-16
We will arrange for 
your transport back 
to your country.

thin naayn gaan go pyan 
pho a twek jandaw do 
see sin pey ba meh

သင့်နိုင်ငံကို 
ပြန်ဖို့အတွက် 
ကျွန်တော်/ကျွန်မ တို့ 
စီစဥ်ပေးပါမယ်

20-17 We will send you to 
another place.

thin go nawk ta ney yaa 
po pey ba meh

သင့်ကို နောက်တနေရာ 
ပို့ပေးပါမယ်

20-18 You need more 
care.

thin go po pyee jee sho 
pho lo ah ba deh

သင့်ကို ပိုပြီး 
ကြည့်ရှုဖို့ 
လိုအပ်ပါတယ်

20-19
You will return to 
your unit when you 
are better.

thin po pyee kawn laa yin 
thin yeh ok so see pyan 
lo ya ba deh

သင် 
ပိုပြီးကောင်းလာရင် 
သင်ရဲ့ အုပ်စုဆီ ပြန်လို့ 
ရပါတယ်



20-20 I will be back soon. jandaw ma jaa mee pyan 
laa meh

ကျွန်တော် မကြာမီ 
ပြန်လာမယ်

20-21
I will check back 
later to see how 
you are doing.

thin beh lo ney leh so da 
jandaw tah pyee laa jee 
ba meh

သင်ဘယ်လိုနေလဲ 
ဆိုတာ ကျွန်တော်/
ကျွန်မ ထပ် 
ပြီးလာကြည့်ပါမယ်

20-22
Return tomorrow so 
we can be sure you 
get better.

ma nek phan pyan ya 
meh so yin thin ney kawn 
thwar da tey chaa ba deh

မနက်ဖန် ပြန်ရမယ် 
ဆိုရင် သင် 
နေကောင်းသွား 
့တာသေချာပါတယ်

20-23
Return in one week 
so we can be sure 
you get better.

nawk ta pah pyan ya 
meh so yin thin ney kawn 
thwar da tey chaa ba deh

နောက်တစ်ပါတ် 
ပြန်ရမယ်ဆိုရင် သင် 
နေကောင်း သွားတာ 
သေချာပါတယ်

20-20 I will be back soon. jandaw ma jaa mee pyan 
laa meh

ကျွန်တော် မကြာမီ 
ပြန်လာမယ်

20-21
I will check back 
later to see how 
you are doing.

thin beh lo ney leh so da 
jandaw tah pyee laa jee 
ba meh

သင်ဘယ်လိုနေလဲ 
ဆိုတာ ကျွန်တော်/
ကျွန်မ ထပ် 
ပြီးလာကြည့်ပါမယ်

20-22
Return tomorrow so 
we can be sure you 
get better.

ma nek phan pyan ya 
meh so yin thin ney kawn 
thwar da tey chaa ba deh

မနက်ဖန် ပြန်ရမယ် 
ဆိုရင် သင် 
နေကောင်းသွား 
့တာသေချာပါတယ်

20-23
Return in one week 
so we can be sure 
you get better.

nawk ta pah pyan ya 
meh so yin thin ney kawn 
thwar da tey chaa ba deh

နောက်တစ်ပါတ် 
ပြန်ရမယ်ဆိုရင် သင် 
နေကောင်း သွားတာ 
သေချာပါတယ်

20-20 I will be back soon. jandaw ma jaa mee pyan 
laa meh

ကျွန်တော် မကြာမီ 
ပြန်လာမယ်

20-21
I will check back 
later to see how 
you are doing.

thin beh lo ney leh so da 
jandaw tah pyee laa jee 
ba meh

သင်ဘယ်လိုနေလဲ 
ဆိုတာ ကျွန်တော်/
ကျွန်မ ထပ် 
ပြီးလာကြည့်ပါမယ်

20-22
Return tomorrow so 
we can be sure you 
get better.

ma nek phan pyan ya 
meh so yin thin ney kawn 
thwar da tey chaa ba deh
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PART 21:  MEDICAL CONDITIONS

21-1
Do you have any 
of the following 
problems?

thin hma dee tek a pyin 
baa yaw ga shee tey leh?

သင့်မှာ ဒီထက်အပြင် 
ဘာရောဂါ ရှိသေးလဲ?

21-2 Abdominal pain baayt naa ဗိုက်နာ

21-3 Back pain Khar naa ခါးနာ

21-4 Bleeding from 
anywhere

beh ney ya ma so thwey 
twek ney deh

ဘယ်နေရာမဆို 
သွေးထွက်နေတယ်

21-5 Bloody sputum thewy ta layt a chweh 
myar သွေး သလိပ် အချွဲများ

21-6 Bloody stools thwey won သွေးဝမ်း

21-7 Chest pain yin awk ရင်အောင့်

21-8 Chills a neh ngeh eyh deh အနည်းငယ် အေးတယ်
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21-9 Confusion inside 
your head

gawn teh hma shot ney 
deh

ခေါင်းထဲမှာ 
ရှုပ်နေတယ်

21-10 Cough chawn so ချောင်းဆိုး

21-11 Cramps jwek tek teh ကြွက်တက်တယ်

21-12 Dark urine see nawk teh ဆီး နောက်တယ်

21-13 Diarrhea won yaw ga ဝမ်းရောဂါ

21-14 Ear pain nar kaayt teh နားကိုက်တယ်

21-15 Fever a phyar အဖျား

21-16 Headache gawn kaayt ခေါင်းကိုက်

21-17 Hemorrhoids a twin jey အတွင်းကြေ

21-18 Infection ko sek ကူးစက်

21-19 Insect bite po kawn kaayt ပိုးကောင်ကိုက်

21-20 Itching yar deh ယားတယ်
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21-21 Joint pain a sit naa deh အဆစ် နာတယ်

21-22 Loss of 
consciousness ta dee lit သတိလစ်

21-23 Menstrual cramps mee yah naa မီးယပ်နာ

21-24 Muscle pains jwek thar kaayt Kheh ကြွက်သား ကိုက်ခဲ

21-25 Nausea a saa ma jey phyit pyee 
an chin deh

အစာမကြေဖြစ်ပြီး 
အန်ချင်တယ်

21-26 Rash in pyin အင်ပြင်

21-27 Throat pain leh chawn naa လည်ချောင်းနာ

21-28 Tooth pain thwar kaayt သွားကိုက်

21-29 Yellow eyes myek see waa yaw ga မျက်စိဝါ ရောဂါ

21-30 Vaginal bleeding mayn ma ko thwey twek 
teh

မိန်းမကိုယ် 
သွေးထွက်တယ်

21-21 Joint pain a sit naa deh အဆစ် နာတယ်

21-22 Loss of 
consciousness ta dee lit သတိလစ်

21-23 Menstrual cramps mee yah naa မီးယပ်နာ

21-24 Muscle pains jwek thar kaayt Kheh ကြွက်သား ကိုက်ခဲ

21-25 Nausea a saa ma jey phyit pyee 
an chin deh

အစာမကြေဖြစ်ပြီး 
အန်ချင်တယ်

21-26 Rash in pyin အင်ပြင်

21-27 Throat pain leh chawn naa လည်ချောင်းနာ

21-28 Tooth pain thwar kaayt သွားကိုက်

21-29 Yellow eyes myek see waa yaw ga မျက်စိဝါ ရောဂါ

21-30 Vaginal bleeding mayn ma ko thwey twek 
teh

မိန်းမကိုယ် 
သွေးထွက်တယ်

21-21 Joint pain a sit naa deh အဆစ် နာတယ်

21-22 Loss of 
consciousness ta dee lit သတိလစ်

21-23 Menstrual cramps mee yah naa မီးယပ်နာ

21-24 Muscle pains jwek thar kaayt Kheh ကြွက်သား ကိုက်ခဲ

21-25 Nausea a saa ma jey phyit pyee 
an chin deh

အစာမကြေဖြစ်ပြီး 
အန်ချင်တယ်

21-26 Rash in pyin အင်ပြင်

21-27 Throat pain leh chawn naa လည်ချောင်းနာ

21-28 Tooth pain thwar kaayt သွားကိုက်

21-29 Yellow eyes myek see waa yaw ga မျက်စိဝါ ရောဂါ

21-30 Vaginal bleeding mayn ma ko thwey twek 
teh

မိန်းမကိုယ် 
သွေးထွက်တယ်

21-21 Joint pain a sit naa deh အဆစ် နာတယ်

21-22 Loss of 
consciousness ta dee lit သတိလစ်

21-23 Menstrual cramps mee yah naa မီးယပ်နာ

21-24 Muscle pains jwek thar kaayt Kheh ကြွက်သား ကိုက်ခဲ

21-25 Nausea a saa ma jey phyit pyee 
an chin deh

အစာမကြေဖြစ်ပြီး 
အန်ချင်တယ်

21-26 Rash in pyin အင်ပြင်

21-27 Throat pain leh chawn naa လည်ချောင်းနာ

21-28 Tooth pain thwar kaayt သွားကိုက်

21-29 Yellow eyes myek see waa yaw ga မျက်စိဝါ ရောဂါ

21-30 Vaginal bleeding mayn ma ko thwey twek 
teh

မိန်းမကိုယ် 
သွေးထွက်တယ်



21-31 Voices inside your 
head gawn own deh ခေါင်းအုံတယ်

21-32 Vomiting an deh ့အန် တယ်
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PART 22:  PHARMACEUTICAL ISSUES

22-1 I need to give you 
some medicine

jandaw thin go sey a cho 
pey ya meh

ကျွန်တော် သင့်ကို 
ဆေးအချို့ ပေးရမယ်

22-2 This medicine is for 
pain

dee sey ha a kaayt a 
Kheh a twek ba

ဒီဆေးဟာ အကိုက်အခဲ 
အတွက်ပါ

22-3 This medicine will 
fight infection

dee sey ha ko sek hmo 
go ka kweh naayn layt 
meh

ဒီဆေးဟာ 
ကူးစက်မှုကိုကာကွ
ယ်နိုင်လိမ့်မယ်

Warning Labels

22-4 Avoid alcohol while 
taking medicine

sey thawk yin a yek ma 
thawk pa neh

ဆေးသောက်ရင် 
အရက်မသောက်ပါနဲ့

22-5 Take until finished pyee awn thawk pa ပြီးအောင်သောက်ပါ

22-6 Take with food a sa neh thawk pa အစာနဲ့သောက်ပါ
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22-7

Take on an empty 
stomach (one hour 
before or two hours 
after a meal)

a saa ma sar mee thawk 
pa (ta naa yee ma taayn 
mee tho ma hot a saa 
sar pyee hna naa yee a 
jaa)

အစာမစား မီသောက်ပါ 
(တစ်နာရီ မတိုင်မီ 
သို့မဟုတ် အစာစားပြီး 
နှစ်နာရီ အကြာ)

22-8 Drink plenty of 
fluids

a yey myar myar thawk 
pa

အရည်များများ 
သောက်ပါ

22-9
Avoid taking at the 
same time as dairy 
products

wey myo yey hma tot lot 
teh a saa neh tweh ma 
thawk ya

မွေးမြူရေး 
မှထုတ်လုပ်တဲ့ အစာနဲ့ 
တွဲမသောက်ရ

22-10
This medicine may 
change the color of 
urine or stool.

dee sey ha see tho 
ma hot won go a yawn 
pyawn sey deh

ီဒီဆေးဟာ ဆီး သို့မဟုတ် 
ဝမ်း ကို အရောင်ပြောင်း 
စေတယ်

22-11 Avoid sunlight ney go shawn pa နေကိုရှောင်ပါ

22-12 Shake well tey chaa swaa hlot pa သေချာစွာ လှုပ်ပါ
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pa (ta naa yee ma taayn 
mee tho ma hot a saa 
sar pyee hna naa yee a 
jaa)

အစာမစား မီသောက်ပါ 
(တစ်နာရီ မတိုင်မီ 
သို့မဟုတ် အစာစားပြီး 
နှစ်နာရီ အကြာ)

22-8 Drink plenty of 
fluids

a yey myar myar thawk 
pa

အရည်များများ 
သောက်ပါ

22-9
Avoid taking at the 
same time as dairy 
products

wey myo yey hma tot lot 
teh a saa neh tweh ma 
thawk ya

မွေးမြူရေး 
မှထုတ်လုပ်တဲ့ အစာနဲ့ 
တွဲမသောက်ရ

22-10
This medicine may 
change the color of 
urine or stool.

dee sey ha see tho 
ma hot won go a yawn 
pyawn sey deh

ီဒီဆေးဟာ ဆီး သို့မဟုတ် 
ဝမ်း ကို အရောင်ပြောင်း 
စေတယ်

22-11 Avoid sunlight ney go shawn pa နေကိုရှောင်ပါ

22-12 Shake well tey chaa swaa hlot pa သေချာစွာ လှုပ်ပါ

22-7

Take on an empty 
stomach (one hour 
before or two hours 
after a meal)

a saa ma sar mee thawk 
pa (ta naa yee ma taayn 
mee tho ma hot a saa 
sar pyee hna naa yee a 
jaa)

အစာမစား မီသောက်ပါ 
(တစ်နာရီ မတိုင်မီ 
သို့မဟုတ် အစာစားပြီး 
နှစ်နာရီ အကြာ)

22-8 Drink plenty of 
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pa
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change the color of 
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ဝမ်း ကို အရောင်ပြောင်း 
စေတယ်

22-11 Avoid sunlight ney go shawn pa နေကိုရှောင်ပါ

22-12 Shake well tey chaa swaa hlot pa သေချာစွာ လှုပ်ပါ

22-7

Take on an empty 
stomach (one hour 
before or two hours 
after a meal)

a saa ma sar mee thawk 
pa (ta naa yee ma taayn 
mee tho ma hot a saa 
sar pyee hna naa yee a 
jaa)

အစာမစား မီသောက်ပါ 
(တစ်နာရီ မတိုင်မီ 
သို့မဟုတ် အစာစားပြီး 
နှစ်နာရီ အကြာ)

22-8 Drink plenty of 
fluids

a yey myar myar thawk 
pa

အရည်များများ 
သောက်ပါ

22-9
Avoid taking at the 
same time as dairy 
products

wey myo yey hma tot lot 
teh a saa neh tweh ma 
thawk ya

မွေးမြူရေး 
မှထုတ်လုပ်တဲ့ အစာနဲ့ 
တွဲမသောက်ရ

22-10
This medicine may 
change the color of 
urine or stool.

dee sey ha see tho 
ma hot won go a yawn 
pyawn sey deh

ီဒီဆေးဟာ ဆီး သို့မဟုတ် 
ဝမ်း ကို အရောင်ပြောင်း 
စေတယ်

22-11 Avoid sunlight ney go shawn pa နေကိုရှောင်ပါ

22-12 Shake well tey chaa swaa hlot pa သေချာစွာ လှုပ်ပါ
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22-13 Refrigerate (do not 
freeze)

a ay Khan tar pa (ma 
Kheh thwar sey ya)

အအေးခံထားပါ 
(မခဲသွားစေရ)

22-14 May cause heat 
injury

a po shayn jawk phyit 
naayn deh

အပူရှိန် 
ကြောင့်ဖြစ်နိုင်တယ်

22-15

May cause 
drowsiness (avoid 
using dangerous 
machinery)

ayt ngaayt sey deh (sek 
thon pyit see neh thon 
da shawn ba)

အိပ်ငိုက်စေတယ် 
(စက်သုံးပစ္စည်းနဲ့ သုံးတာ 
ရှောင်ပါ)

Route

22-16 Take by mouth pa sah ga thawk pa ပါးစပ်က သောက်ပါ

22-17 Place drops in 
affected ear

nar hma a naa phyit ney 
deh ney yaa go beh a sek 
cha ba

နားမှာ အနာဖြစ်နေတဲ့ 
နေရာကိုဘဲ 
အစက်ချပါ

22-18 Inject 
subcutaneously a yey pyar awk ga to ba အရေပြားအောက်က 

ထိုးပါ

22-13 Refrigerate (do not 
freeze)

a ay Khan tar pa (ma 
Kheh thwar sey ya)

အအေးခံထားပါ 
(မခဲသွားစေရ)

22-14 May cause heat 
injury

a po shayn jawk phyit 
naayn deh

အပူရှိန် 
ကြောင့်ဖြစ်နိုင်တယ်

22-15

May cause 
drowsiness (avoid 
using dangerous 
machinery)

ayt ngaayt sey deh (sek 
thon pyit see neh thon 
da shawn ba)

အိပ်ငိုက်စေတယ် 
(စက်သုံးပစ္စည်းနဲ့ သုံးတာ 
ရှောင်ပါ)

Route

22-16 Take by mouth pa sah ga thawk pa ပါးစပ်က သောက်ပါ

22-17 Place drops in 
affected ear

nar hma a naa phyit ney 
deh ney yaa go beh a sek 
cha ba

နားမှာ အနာဖြစ်နေတဲ့ 
နေရာကိုဘဲ 
အစက်ချပါ

22-18 Inject 
subcutaneously a yey pyar awk ga to ba အရေပြားအောက်က 

ထိုးပါ

22-13 Refrigerate (do not 
freeze)

a ay Khan tar pa (ma 
Kheh thwar sey ya)

အအေးခံထားပါ 
(မခဲသွားစေရ)

22-14 May cause heat 
injury

a po shayn jawk phyit 
naayn deh

အပူရှိန် 
ကြောင့်ဖြစ်နိုင်တယ်

22-15

May cause 
drowsiness (avoid 
using dangerous 
machinery)

ayt ngaayt sey deh (sek 
thon pyit see neh thon 
da shawn ba)

အိပ်ငိုက်စေတယ် 
(စက်သုံးပစ္စည်းနဲ့ သုံးတာ 
ရှောင်ပါ)

Route

22-16 Take by mouth pa sah ga thawk pa ပါးစပ်က သောက်ပါ

22-17 Place drops in 
affected ear

nar hma a naa phyit ney 
deh ney yaa go beh a sek 
cha ba

နားမှာ အနာဖြစ်နေတဲ့ 
နေရာကိုဘဲ 
အစက်ချပါ

22-18 Inject 
subcutaneously a yey pyar awk ga to ba အရေပြားအောက်က 

ထိုးပါ

22-13 Refrigerate (do not 
freeze)

a ay Khan tar pa (ma 
Kheh thwar sey ya)

အအေးခံထားပါ 
(မခဲသွားစေရ)

22-14 May cause heat 
injury

a po shayn jawk phyit 
naayn deh

အပူရှိန် 
ကြောင့်ဖြစ်နိုင်တယ်

22-15

May cause 
drowsiness (avoid 
using dangerous 
machinery)

ayt ngaayt sey deh (sek 
thon pyit see neh thon 
da shawn ba)

အိပ်ငိုက်စေတယ် 
(စက်သုံးပစ္စည်းနဲ့ သုံးတာ 
ရှောင်ပါ)

Route

22-16 Take by mouth pa sah ga thawk pa ပါးစပ်က သောက်ပါ

22-17 Place drops in 
affected ear

nar hma a naa phyit ney 
deh ney yaa go beh a sek 
cha ba

နားမှာ အနာဖြစ်နေတဲ့ 
နေရာကိုဘဲ 
အစက်ချပါ

22-18 Inject 
subcutaneously a yey pyar awk ga to ba အရေပြားအောက်က 

ထိုးပါ



22-19
Unwrap and insert 
one suppository 
rectally

a to teh ga tot pyee won 
cho dan go sa oh teh to 
teh ba

အထုပ်ထဲက ထုတ်ပြီး 
ဝမ်းချူတံကို စအိုထဲ 
ထိုးထည့်ပါ

22-20 Spray in nose hna Khawn teh hma 
phyan pey ba

ိနှာခေါင်းထဲမှာ 
ဖြန်းပေးပါ

22-21 Inhale by mouth pa sah hma sho thwin ba ပါးစပ်မှ ရှူသွင်းပါ

22-22 Insert vaginally mayn ma ko a teh to teh 
ba

မိန်းမကိုယ် 
အထဲထိုးထည့်ပါ

22-23 Place in affected 
eye

myek see naa deh ney ya 
hma beh tar ba

မျက်စိ 
နာတဲ့နေရာမှာဘဲ 
ထားပါ

22-24 Apply to skin a yey pyar paw hma beh 
layn ba

အရေပြားပေါ်မှာဘဲ 
လိမ်းပါ

22-19
Unwrap and insert 
one suppository 
rectally

a to teh ga tot pyee won 
cho dan go sa oh teh to 
teh ba

အထုပ်ထဲက ထုတ်ပြီး 
ဝမ်းချူတံကို စအိုထဲ 
ထိုးထည့်ပါ

22-20 Spray in nose hna Khawn teh hma 
phyan pey ba

ိနှာခေါင်းထဲမှာ 
ဖြန်းပေးပါ

22-21 Inhale by mouth pa sah hma sho thwin ba ပါးစပ်မှ ရှူသွင်းပါ

22-22 Insert vaginally mayn ma ko a teh to teh 
ba

မိန်းမကိုယ် 
အထဲထိုးထည့်ပါ

22-23 Place in affected 
eye

myek see naa deh ney ya 
hma beh tar ba

မျက်စိ 
နာတဲ့နေရာမှာဘဲ 
ထားပါ

22-24 Apply to skin a yey pyar paw hma beh 
layn ba

အရေပြားပေါ်မှာဘဲ 
လိမ်းပါ

22-19
Unwrap and insert 
one suppository 
rectally

a to teh ga tot pyee won 
cho dan go sa oh teh to 
teh ba

အထုပ်ထဲက ထုတ်ပြီး 
ဝမ်းချူတံကို စအိုထဲ 
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22-20 Spray in nose hna Khawn teh hma 
phyan pey ba
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22-21 Inhale by mouth pa sah hma sho thwin ba ပါးစပ်မှ ရှူသွင်းပါ

22-22 Insert vaginally mayn ma ko a teh to teh 
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မိန်းမကိုယ် 
အထဲထိုးထည့်ပါ

22-23 Place in affected 
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myek see naa deh ney ya 
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နာတဲ့နေရာမှာဘဲ 
ထားပါ

22-24 Apply to skin a yey pyar paw hma beh 
layn ba

အရေပြားပေါ်မှာဘဲ 
လိမ်းပါ

22-19
Unwrap and insert 
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a to teh ga tot pyee won 
cho dan go sa oh teh to 
teh ba
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22-20 Spray in nose hna Khawn teh hma 
phyan pey ba
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22-21 Inhale by mouth pa sah hma sho thwin ba ပါးစပ်မှ ရှူသွင်းပါ

22-22 Insert vaginally mayn ma ko a teh to teh 
ba

မိန်းမကိုယ် 
အထဲထိုးထည့်ပါ

22-23 Place in affected 
eye

myek see naa deh ney ya 
hma beh tar ba

မျက်စိ 
နာတဲ့နေရာမှာဘဲ 
ထားပါ

22-24 Apply to skin a yey pyar paw hma beh 
layn ba

အရေပြားပေါ်မှာဘဲ 
လိမ်းပါ
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22-25

Allow to dissolve 
under tongue 
without swallowing 
(sublingual)

ma myo cha beh neh 
shaa awk hma a yey pyaw 
thwar ya meh (shaa awk 
hma a yey pyaw thwar sey 
deh)

မမျိုချဘဲနဲ့ 
လျှာအောက်မှာ 
အရည်ပျော်သွားရ 
မယ် (လျှာအောက်မ
ှာအရည်ပျော်သွားစေ
တယ်)

Measurement Amounts

22-26 Tablet sey lon ဆေးလုံး

22-27 Capsule sey dawk ဆေးတောင့်

22-28 Teaspoonful lek phek yey zoon a pyey လက်ဖက်ရေ 
ဇွန်းအပြည့်

22-29 Ounce awn sa အောင်စ

22-30 Puff hmot teh မှုတ်တယ်

22-31 Spray phyan deh ဖြန်းတယ်

22-25

Allow to dissolve 
under tongue 
without swallowing 
(sublingual)

ma myo cha beh neh 
shaa awk hma a yey pyaw 
thwar ya meh (shaa awk 
hma a yey pyaw thwar sey 
deh)

မမျိုချဘဲနဲ့ 
လျှာအောက်မှာ 
အရည်ပျော်သွားရ 
မယ် (လျှာအောက်မ
ှာအရည်ပျော်သွားစေ
တယ်)

Measurement Amounts

22-26 Tablet sey lon ဆေးလုံး

22-27 Capsule sey dawk ဆေးတောင့်

22-28 Teaspoonful lek phek yey zoon a pyey လက်ဖက်ရေ 
ဇွန်းအပြည့်

22-29 Ounce awn sa အောင်စ

22-30 Puff hmot teh မှုတ်တယ်

22-31 Spray phyan deh ဖြန်းတယ်

22-25

Allow to dissolve 
under tongue 
without swallowing 
(sublingual)

ma myo cha beh neh 
shaa awk hma a yey pyaw 
thwar ya meh (shaa awk 
hma a yey pyaw thwar sey 
deh)

မမျိုချဘဲနဲ့ 
လျှာအောက်မှာ 
အရည်ပျော်သွားရ 
မယ် (လျှာအောက်မ
ှာအရည်ပျော်သွားစေ
တယ်)

Measurement Amounts

22-26 Tablet sey lon ဆေးလုံး

22-27 Capsule sey dawk ဆေးတောင့်

22-28 Teaspoonful lek phek yey zoon a pyey လက်ဖက်ရေ 
ဇွန်းအပြည့်

22-29 Ounce awn sa အောင်စ

22-30 Puff hmot teh မှုတ်တယ်

22-31 Spray phyan deh ဖြန်းတယ်

22-25

Allow to dissolve 
under tongue 
without swallowing 
(sublingual)

ma myo cha beh neh 
shaa awk hma a yey pyaw 
thwar ya meh (shaa awk 
hma a yey pyaw thwar sey 
deh)

မမျိုချဘဲနဲ့ 
လျှာအောက်မှာ 
အရည်ပျော်သွားရ 
မယ် (လျှာအောက်မ
ှာအရည်ပျော်သွားစေ
တယ်)

Measurement Amounts

22-26 Tablet sey lon ဆေးလုံး

22-27 Capsule sey dawk ဆေးတောင့်

22-28 Teaspoonful lek phek yey zoon a pyey လက်ဖက်ရေ 
ဇွန်းအပြည့်

22-29 Ounce awn sa အောင်စ

22-30 Puff hmot teh မှုတ်တယ်

22-31 Spray phyan deh ဖြန်းတယ်



22-32 Patch a paw ga ok teh အပေါ်ကအုပ်တယ်

22-33 Drop a sek cha အစက်ချ

22-34 Suppository
ko Khan daa a twin a 
yey pyaw naayn deh sey 
chawn

ကိုယ်ခန္ဓာအတွင်း 
အရည်ပျော်နိုင်တဲ့ 
ဆေးချောင်း

Timing 

22-35 Once daily ta ney ta jayn တစ်နေ့ တစ်ကြိမ်

22-36 Twice daily ta ney hna jayn တစ်နေ့ နှစ်ကြိမ်

22-37 Three times daily ta ney thon jayn တစ်နေ့ သုံးကြိမ်

22-38 Four times daily ta ney ley jayn တစ်နေ့ လေးကြိမ်

22-39 Five times daily ta ney ngar jayn တစ်နေ့ ငါးကြိမ်

22-40 Every twelve 
hours ta seh hna naa yee jar တစ်ဆယ့်နှစ်နာရီ ခြား

22-41 Every eight hours shet naa yee jar ရှစ်နာရီ ခြား

22-32 Patch a paw ga ok teh အပေါ်ကအုပ်တယ်

22-33 Drop a sek cha အစက်ချ

22-34 Suppository
ko Khan daa a twin a 
yey pyaw naayn deh sey 
chawn

ကိုယ်ခန္ဓာအတွင်း 
အရည်ပျော်နိုင်တဲ့ 
ဆေးချောင်း

Timing 

22-35 Once daily ta ney ta jayn တစ်နေ့ တစ်ကြိမ်

22-36 Twice daily ta ney hna jayn တစ်နေ့ နှစ်ကြိမ်

22-37 Three times daily ta ney thon jayn တစ်နေ့ သုံးကြိမ်

22-38 Four times daily ta ney ley jayn တစ်နေ့ လေးကြိမ်

22-39 Five times daily ta ney ngar jayn တစ်နေ့ ငါးကြိမ်

22-40 Every twelve 
hours ta seh hna naa yee jar တစ်ဆယ့်နှစ်နာရီ ခြား

22-41 Every eight hours shet naa yee jar ရှစ်နာရီ ခြား

22-32 Patch a paw ga ok teh အပေါ်ကအုပ်တယ်

22-33 Drop a sek cha အစက်ချ

22-34 Suppository
ko Khan daa a twin a 
yey pyaw naayn deh sey 
chawn

ကိုယ်ခန္ဓာအတွင်း 
အရည်ပျော်နိုင်တဲ့ 
ဆေးချောင်း

Timing 

22-35 Once daily ta ney ta jayn တစ်နေ့ တစ်ကြိမ်

22-36 Twice daily ta ney hna jayn တစ်နေ့ နှစ်ကြိမ်

22-37 Three times daily ta ney thon jayn တစ်နေ့ သုံးကြိမ်

22-38 Four times daily ta ney ley jayn တစ်နေ့ လေးကြိမ်

22-39 Five times daily ta ney ngar jayn တစ်နေ့ ငါးကြိမ်

22-40 Every twelve 
hours ta seh hna naa yee jar တစ်ဆယ့်နှစ်နာရီ ခြား

22-41 Every eight hours shet naa yee jar ရှစ်နာရီ ခြား

22-32 Patch a paw ga ok teh အပေါ်ကအုပ်တယ်

22-33 Drop a sek cha အစက်ချ

22-34 Suppository
ko Khan daa a twin a 
yey pyaw naayn deh sey 
chawn

ကိုယ်ခန္ဓာအတွင်း 
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ဆေးချောင်း

Timing 

22-35 Once daily ta ney ta jayn တစ်နေ့ တစ်ကြိမ်

22-36 Twice daily ta ney hna jayn တစ်နေ့ နှစ်ကြိမ်

22-37 Three times daily ta ney thon jayn တစ်နေ့ သုံးကြိမ်

22-38 Four times daily ta ney ley jayn တစ်နေ့ လေးကြိမ်

22-39 Five times daily ta ney ngar jayn တစ်နေ့ ငါးကြိမ်

22-40 Every twelve 
hours ta seh hna naa yee jar တစ်ဆယ့်နှစ်နာရီ ခြား

22-41 Every eight hours shet naa yee jar ရှစ်နာရီ ခြား



22 22

22 22

22-42 Every four hours ley naa yee jar လေးနာရီ ခြား

22-43 Every two hours hna naa yee jar နှစ်နာရီ ခြား

22-44 Every hour ta naa yee jar တစ်နာရီ ခြား

22-45 Every morning ma nek taayn မနက်တိုင်း

22-46 Every night nya taayn ညတိုင်း

22-47 For one week ta pah a twek တစ်ပါတ် အတွက်

22-48 For one month ta la a twek တစ်လ အတွက်

22-49 Today dee ney ီဒီနေ့

22-50 Now a Kho အခု

22-51 Tomorrow ma nek phan မနက်ဖန်

22-52 As needed lo ah yin လိုအပ်ရင်
Indication

22-53 Pain kaayt teh ကိုက်တယ်

22-42 Every four hours ley naa yee jar လေးနာရီ ခြား

22-43 Every two hours hna naa yee jar နှစ်နာရီ ခြား

22-44 Every hour ta naa yee jar တစ်နာရီ ခြား

22-45 Every morning ma nek taayn မနက်တိုင်း

22-46 Every night nya taayn ညတိုင်း

22-47 For one week ta pah a twek တစ်ပါတ် အတွက်

22-48 For one month ta la a twek တစ်လ အတွက်

22-49 Today dee ney ီဒီနေ့

22-50 Now a Kho အခု

22-51 Tomorrow ma nek phan မနက်ဖန်

22-52 As needed lo ah yin လိုအပ်ရင်
Indication

22-53 Pain kaayt teh ကိုက်တယ်

22-42 Every four hours ley naa yee jar လေးနာရီ ခြား

22-43 Every two hours hna naa yee jar နှစ်နာရီ ခြား

22-44 Every hour ta naa yee jar တစ်နာရီ ခြား

22-45 Every morning ma nek taayn မနက်တိုင်း

22-46 Every night nya taayn ညတိုင်း

22-47 For one week ta pah a twek တစ်ပါတ် အတွက်

22-48 For one month ta la a twek တစ်လ အတွက်

22-49 Today dee ney ီဒီနေ့

22-50 Now a Kho အခု

22-51 Tomorrow ma nek phan မနက်ဖန်

22-52 As needed lo ah yin လိုအပ်ရင်
Indication

22-53 Pain kaayt teh ကိုက်တယ်

22-42 Every four hours ley naa yee jar လေးနာရီ ခြား

22-43 Every two hours hna naa yee jar နှစ်နာရီ ခြား

22-44 Every hour ta naa yee jar တစ်နာရီ ခြား

22-45 Every morning ma nek taayn မနက်တိုင်း

22-46 Every night nya taayn ညတိုင်း

22-47 For one week ta pah a twek တစ်ပါတ် အတွက်

22-48 For one month ta la a twek တစ်လ အတွက်

22-49 Today dee ney ီဒီနေ့

22-50 Now a Kho အခု

22-51 Tomorrow ma nek phan မနက်ဖန်

22-52 As needed lo ah yin လိုအပ်ရင်
Indication

22-53 Pain kaayt teh ကိုက်တယ်



22-54 Fever a phyar အဖျား

22-55 Infection ko sek teh ကူးစက်တယ်

22-56 Difficulty breathing a thek sho pho Khek teh အသက် ရှူဖို့ 
ခက်တယ်

22-57 Blood pressure thwey to သွေးတိုး

22-58 High cholesterol a see payt အဆီပိတ်

22-59 Allergies ma teh မတည့်

22-60 Allergic reaction ma teh da phyit deh မတည့်တာ ဖြစ်တယ်

22-61 Upset stomach, 
nausea, vomiting

won baayt ma kawn, a 
saa ma jey phyit pyee an 
deh

ဝမ်းဗိုက်မကောင်း, 
အစာမကြေဖြစ်ပြီး 
အန်တယ်

22-62 Depression, 
sadness sayt dah ja, won neh စိတ်ဓါတ်ကျ, ဝမ်းနည်း

22-63 Congestion payt so ပိတ်စို့

22-54 Fever a phyar အဖျား

22-55 Infection ko sek teh ကူးစက်တယ်

22-56 Difficulty breathing a thek sho pho Khek teh အသက် ရှူဖို့ 
ခက်တယ်

22-57 Blood pressure thwey to သွေးတိုး
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saa ma jey phyit pyee an 
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ဝမ်းဗိုက်မကောင်း, 
အစာမကြေဖြစ်ပြီး 
အန်တယ်

22-62 Depression, 
sadness sayt dah ja, won neh စိတ်ဓါတ်ကျ, ဝမ်းနည်း

22-63 Congestion payt so ပိတ်စို့

22-54 Fever a phyar အဖျား

22-55 Infection ko sek teh ကူးစက်တယ်

22-56 Difficulty breathing a thek sho pho Khek teh အသက် ရှူဖို့ 
ခက်တယ်

22-57 Blood pressure thwey to သွေးတိုး

22-58 High cholesterol a see payt အဆီပိတ်

22-59 Allergies ma teh မတည့်

22-60 Allergic reaction ma teh da phyit deh မတည့်တာ ဖြစ်တယ်

22-61 Upset stomach, 
nausea, vomiting

won baayt ma kawn, a 
saa ma jey phyit pyee an 
deh

ဝမ်းဗိုက်မကောင်း, 
အစာမကြေဖြစ်ပြီး 
အန်တယ်

22-62 Depression, 
sadness sayt dah ja, won neh စိတ်ဓါတ်ကျ, ဝမ်းနည်း

22-63 Congestion payt so ပိတ်စို့

22-54 Fever a phyar အဖျား

22-55 Infection ko sek teh ကူးစက်တယ်

22-56 Difficulty breathing a thek sho pho Khek teh အသက် ရှူဖို့ 
ခက်တယ်

22-57 Blood pressure thwey to သွေးတိုး

22-58 High cholesterol a see payt အဆီပိတ်

22-59 Allergies ma teh မတည့်

22-60 Allergic reaction ma teh da phyit deh မတည့်တာ ဖြစ်တယ်

22-61 Upset stomach, 
nausea, vomiting

won baayt ma kawn, a 
saa ma jey phyit pyee an 
deh

ဝမ်းဗိုက်မကောင်း, 
အစာမကြေဖြစ်ပြီး 
အန်တယ်

22-62 Depression, 
sadness sayt dah ja, won neh စိတ်ဓါတ်ကျ, ဝမ်းနည်း

22-63 Congestion payt so ပိတ်စို့
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22-64 Cough chawn so ချောင်းဆိုး

22-65 Chest pressure yin jah ရင်ကြပ်

22-66 Seizure yot ta yek phyit laa chin ရုတ်တရက် 
ဖြစ်လာခြင်း

22-67 Insomnia ayt ma pyaw deh yaw ga အိပ်မပျော် တဲ့ရောဂါ

22-68 Discard remainder 
when finished

pyee thwar yin meh pyit 
laayt pa

ပြီးသွားရင် 
မေ့ပစ်လိုက်ပါ

Counseling Tips

22-69 Apply a thin layer 
to skin

a yey pyar paw hma par 
par layn ba

အရေပြားပေါ်မှာ 
ပါးပါးလိမ်းပါ

22-70 Do you 
understand? thin nar leh lar? သင် နားလည်လား?

Numbers

22-71 1 tit တစ်

22-64 Cough chawn so ချောင်းဆိုး

22-65 Chest pressure yin jah ရင်ကြပ်

22-66 Seizure yot ta yek phyit laa chin ရုတ်တရက် 
ဖြစ်လာခြင်း

22-67 Insomnia ayt ma pyaw deh yaw ga အိပ်မပျော် တဲ့ရောဂါ

22-68 Discard remainder 
when finished

pyee thwar yin meh pyit 
laayt pa

ပြီးသွားရင် 
မေ့ပစ်လိုက်ပါ
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မေ့ပစ်လိုက်ပါ
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Numbers

22-71 1 tit တစ်



22-72 2 hnit နှစ်

22-73 3 thon သုံး

22-74 4 ley လေး

22-75 5 nar ငါး

22-76 6 chawk ခြောက်

22-77 7 Khoon hnit ခွန်နစ်

22-78 8 shet ရှစ်

22-79 9 ko ကိုး

22-80 10 ta seh တစ်ဆယ်

22-81 11 ta seh tit တစ်ဆယ့်တစ်

22-82 12 ta seh hnit တစ်ဆယ့်နှစ်

22-83 13 ta seh thon တစ်ဆယ့်သုံး

22-72 2 hnit နှစ်

22-73 3 thon သုံး

22-74 4 ley လေး

22-75 5 nar ငါး

22-76 6 chawk ခြောက်

22-77 7 Khoon hnit ခွန်နစ်

22-78 8 shet ရှစ်

22-79 9 ko ကိုး

22-80 10 ta seh တစ်ဆယ်

22-81 11 ta seh tit တစ်ဆယ့်တစ်

22-82 12 ta seh hnit တစ်ဆယ့်နှစ်

22-83 13 ta seh thon တစ်ဆယ့်သုံး

22-72 2 hnit နှစ်

22-73 3 thon သုံး

22-74 4 ley လေး

22-75 5 nar ငါး

22-76 6 chawk ခြောက်

22-77 7 Khoon hnit ခွန်နစ်

22-78 8 shet ရှစ်

22-79 9 ko ကိုး

22-80 10 ta seh တစ်ဆယ်

22-81 11 ta seh tit တစ်ဆယ့်တစ်

22-82 12 ta seh hnit တစ်ဆယ့်နှစ်

22-83 13 ta seh thon တစ်ဆယ့်သုံး

22-72 2 hnit နှစ်

22-73 3 thon သုံး

22-74 4 ley လေး

22-75 5 nar ငါး

22-76 6 chawk ခြောက်

22-77 7 Khoon hnit ခွန်နစ်

22-78 8 shet ရှစ်

22-79 9 ko ကိုး

22-80 10 ta seh တစ်ဆယ်

22-81 11 ta seh tit တစ်ဆယ့်တစ်

22-82 12 ta seh hnit တစ်ဆယ့်နှစ်

22-83 13 ta seh thon တစ်ဆယ့်သုံး
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22-84 14 ta seh ley တစ်ဆယ့်လေး

22-85 15 ta seh ngar ta seh တစ်ဆယ့်ငါး

22-86 16 ta seh chawk တစ်ဆယ့်ခြောက်

22-87 17 ta seh Khoon hnit တစ်ဆယ့်ခွန်နစ်

22-88 18 ta seh shet တစ်ဆယ့်ရှစ်

22-89 19 ta seh ko တစ်ဆယ့်ကိုး

22-90 20 hna seh နှစ်ဆယ်

22-91 30 thon seh သုံးဆယ်

22-92 40 ley seh လေးဆယ်

22-93 50 ngar seh ငါးဆယ်

22-94 60 chawk seh ခြောက်ဆယ်

22-95 70 Khoon hna seh ခွန်နစ်ဆယ်

22-84 14 ta seh ley တစ်ဆယ့်လေး

22-85 15 ta seh ngar ta seh တစ်ဆယ့်ငါး

22-86 16 ta seh chawk တစ်ဆယ့်ခြောက်

22-87 17 ta seh Khoon hnit တစ်ဆယ့်ခွန်နစ်

22-88 18 ta seh shet တစ်ဆယ့်ရှစ်

22-89 19 ta seh ko တစ်ဆယ့်ကိုး

22-90 20 hna seh နှစ်ဆယ်

22-91 30 thon seh သုံးဆယ်

22-92 40 ley seh လေးဆယ်

22-93 50 ngar seh ငါးဆယ်

22-94 60 chawk seh ခြောက်ဆယ်

22-95 70 Khoon hna seh ခွန်နစ်ဆယ်

22-84 14 ta seh ley တစ်ဆယ့်လေး

22-85 15 ta seh ngar ta seh တစ်ဆယ့်ငါး

22-86 16 ta seh chawk တစ်ဆယ့်ခြောက်

22-87 17 ta seh Khoon hnit တစ်ဆယ့်ခွန်နစ်

22-88 18 ta seh shet တစ်ဆယ့်ရှစ်

22-89 19 ta seh ko တစ်ဆယ့်ကိုး

22-90 20 hna seh နှစ်ဆယ်

22-91 30 thon seh သုံးဆယ်

22-92 40 ley seh လေးဆယ်

22-93 50 ngar seh ငါးဆယ်

22-94 60 chawk seh ခြောက်ဆယ်

22-95 70 Khoon hna seh ခွန်နစ်ဆယ်

22-84 14 ta seh ley တစ်ဆယ့်လေး

22-85 15 ta seh ngar ta seh တစ်ဆယ့်ငါး

22-86 16 ta seh chawk တစ်ဆယ့်ခြောက်

22-87 17 ta seh Khoon hnit တစ်ဆယ့်ခွန်နစ်

22-88 18 ta seh shet တစ်ဆယ့်ရှစ်

22-89 19 ta seh ko တစ်ဆယ့်ကိုး

22-90 20 hna seh နှစ်ဆယ်

22-91 30 thon seh သုံးဆယ်

22-92 40 ley seh လေးဆယ်

22-93 50 ngar seh ငါးဆယ်

22-94 60 chawk seh ခြောက်ဆယ်

22-95 70 Khoon hna seh ခွန်နစ်ဆယ်



22-96 80 shet seh ရှစ်ဆယ်

22-97 90 ko seh ကိုးဆယ်

22-98 100 ta yaa တစ်ရာ

22-99 500 ngar yaa ငါးရာ

22-100 1,000 ta tawn တစ်ထောင်

22-101 10,000 ta thawn တစ်သောင်း

22-102 100,000 ta thayn တစ်သိန်း

22-103 1,000,000 ta than တစ်သန်း

22-96 80 shet seh ရှစ်ဆယ်

22-97 90 ko seh ကိုးဆယ်

22-98 100 ta yaa တစ်ရာ

22-99 500 ngar yaa ငါးရာ

22-100 1,000 ta tawn တစ်ထောင်

22-101 10,000 ta thawn တစ်သောင်း

22-102 100,000 ta thayn တစ်သိန်း

22-103 1,000,000 ta than တစ်သန်း

22-96 80 shet seh ရှစ်ဆယ်
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PART 23:  DISEASES

23-1
Do you have any 
of the following 
diseases?

thin hma dee lo yaw ga 
myo shee lar?

သင့်မှာ 
ဒီလိုရောဂါမျိုးရှိလား?

23-2 AIDS
lo ah deh ko Khan daa 
swan aar ja sin hmo yaw 
ga

လိုအပ်တဲ့ ကိုယ်ခန္ဓာ 
စွမ်းအား ကျဆင်းမှု 
ရောဂါ

23-3 Anemia thwey aar neh yaw ga သွေးအားနည်း ရောဂါ

23-4 Arthritis a sit a myit kaayt yaw ga အဆစ်အမြစ်ကိုက်
ရောဂါ

23-5 Asthma pan naa yaw ga ပန်းနာ ရောဂါ

23-6 Bronchitis chawn so yin jah yaw ga ချောင်းဆိုး ရင်ကြပ် 
ရောဂါ

23-7 Cancer kin saa ကင်ဆာ
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23-8 Chickenpox yey jawk ရေကျောက်

23-9 Cholera ko sek sey thaw ကူးဆက်စေသော

23-10 Common cold thaa man a ay mee chin သာမန် အအေးမိခြင်း

23-11 Depression sayt dah ja jin စိတ်ဓါတ်ကျခြင်း

23-12 Diabetes see cho ဆီးချို

23-13 Diphtheria son so naa စုံဆို့နာ

23-14 Disease of the 
blood

thwey hma phyit teh yaw 
ga သွေးမှာ ဖြစ်တဲ့ ရောဂါ

23-15 Eczema yar naa ယားနာ

23-16 Fungus hmo မှို

23-17 Gonorrhea ga no yaw ga ဂနို ရောဂါ

23-18 Heart failure hna lon aar neh နှလုံးအားနည်း

23-19 Heart murmur hna lon Khon than နှလုံးခုန်သံ
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23-20 Hepatitis a theh yawn အသဲရောင်

23-21 Herpes yey yon ရေယုံ

23-22 Infection anywhere ko sek lweh ကူးစက်လွယ်

23-23 Influenza tot kwey တုပ်ကွေး

23-24 Insect bite that is 
serious po gawn kaayt ပိုးကောင်ကိုက်

23-25 Yellow skin a thar waa အသားဝါ

23-26 Malaria hnek phyar ငှက်ဖျား

23-27 Measles wek thek ဝက်သက်

23-28 Mental disease sayt yaw ga စိတ်ရောဂါ

23-29 Mumps pa thee yawn ပသိရောင်

23-30 Nervous breakdown ton hlot teh တုန်လှုပ်တယ်

23-31 Paratyphoid fever oo yawn ngaan phyar အူရောင်ငန်းဖျား
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23-32 Peritonsillar 
abscess a jayt a Kheh အကြိပ်အခဲ

23-33 Plague pa layt ပလိပ်

23-34 Pleuritis a sot yawn အဆုပ်ရောင်

23-35 Pneumonia a sot a ay mee အဆုပ်အအေးမိ

23-36 Polio a yo phyaw အရိုးပျော့

23-37 Rabies a yo po အရူးပိုး

23-38 Ringworm pwey ပွေး

23-39 Scabies yar naa ယားနာ

23-40 Scarlet fever ngaan phyar ငန်းဖျား

23-41 Scurvy thwey jey oo သွေးကြေဥ

23-42
Sexually 
transmitted disease 
(STD)

layn sek son hmo ma 
phyit thaw yaw ga

လိင်ဆက်ဆံမှုမှဖြစ်
သော‌ေရာဂါ
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23-43 Skin disease a yey pyar yaw ga အရေပြားရောဂါ

23-44 Smallpox jawk ကျောက်

23-45 Syphilis kaa la thar yaw ga ကာလသားရောဂါ

23-46 Tapeworm infection than gawn သံကောင်

23-47 Tetanus mey Khaayn yaw ga မေးခိုင်ရောဂါ

23-48 Tonsillitis sha Khin yawn သျှာခင်ရောင်

23-49 Trench mouth leh chawn naa လည်ချောင်းနာ

23-50 Trichinosis a saa ma jey yaw ga အစာမကြေရောဂါ

23-51 Tuberculosis a sot yaw ga အဆုပ်ရောဂါ

23-52 Typhoid fever oo yawn ngaan phyar အူရောင်ငန်းဖျား

23-53 Warts phaw yawn ဖောရောင်

23-54 Worms than gawn သံကောင်
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
  1. Commands, Warnings & Instructions		 12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions 	 13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions			   14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation				    15. Military Ranks
  5. Numbers				    16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time			   17. Occupations 
  7. Directions				    18. Port of Entry
  8. Locations				    19. Relatives     
  9. Descriptions 				    20. Weather
10. Emergency Terms			   21. General Military 
11. Food & Sanitation			   22. Mine Warfare

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions			     7. Airfield Specifics
2. General Air Traffic Control			     8. Cargo Handling
3. Communication Clarification		    9. Maintenance
4. Landing Instructions			   10. Fuel
5. Taxi Instructions				    11. Weather 
6. Departure Instructions
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